(ಗ 


ಗ್ದ 
ಕ್ಯ 
ವ್ರತ 
ಸ್ರ 
ಸ 
ಕಿ 
ಫ್ರಿ 
ಫಿ 
ಶ್ರ 
ಕ್ಯ 


$.- 


ನಾ 


ಬಃ 





ಕರ್ನಾಟಿಕ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರೆ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಿ ಶಿವಶಂಕರ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘ, ಧಾರವಾಡ 


ಆರ್ಥಿಕ ನೆರವು : ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ಸರಕಾರ 


KARNAATAKA KATHAASARITSAAGARA : FIRST PART 
of Mahakavi Somadeva in Kannada by 
Siddhanti Shivashankara Shastri 


Published in 1985 by 
Siddhaling Pattanshett 


Secretary 
Karnatak Vidyavardhak Sangha, Dharwad - 580 001 


(© Karnatak Vidyavardhak Sangha, Dharwad 
Pages : 64 Copies : 5000 


Printed at 
Lalita Mudranalaya, Market, Dharwad - 580 001 


ಮೊದಲ ಮಾತು 


ಕ್ರಿ. ಶ್ರ ೧೮೯೦ ರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತಗೊಂಡ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘವು 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ, ಸಾಹಿತ್ಯಕ, ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡದ ಜನನಾಡಿಯನ್ನು ಮಿಡಿದ ತುಂಬ ಮಹತ ದ ಸಂಸ್ಥೆಯಾಗಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಆನೇಕ ಬರೆಹಗಾರರು ಕವಿಗಳು ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರು ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ಯಿಂದ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪಡೆದು, ಹೆಸರು ಪಡೆದು ನಾಡಿನ ತುಂಬ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ವನ್ನು 'ನಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 

ತನ್ನ ಹುಟ್ಟನಾರಭ್ಯದಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘವು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ 
ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಾಗಿ ಅವಿರತವಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಹಲವಾರು 
ಬಗೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಹಮ್ಮಿಕೊಳ್ಳುವುದರೊಂದಿಗೆ ಧಾರವಾಡವನ್ನು ಕೇಂದ್ರ 
ವನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತ ಆ ಜಿ ಲೇಖಕರನ್ನು, ವಿಚಾರವಂತರನ್ನು 
ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ತರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಂಘವು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಜಿಕ 
ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. 


ಕನ್ನಡ ಬರೆಹಗಾರರ ಬಳಗವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಅವರಿಂದ ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಸಿ ಅಥವಾ ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆಗೆ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಮೂಡಿಬಂದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ತುಂಬ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ 
ಪ್ರಕಟಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ನಾಡಿನ ತುಂಬ ಹರಡಿದ್ದ ಕನ ಸ ಡಾಭಿಮಾನಿಗಳಿಗೆ ತೆಲುಪಿಸುವ 
ಮಹತ್ವದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಸಹ ಸಂಘವು ನಿರ್ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. 


ಈ ನಿಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಸಂಘವು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಜಗತಿ ಶ್ರಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಉಳಿಯುವಂಥ 
ನೂರಾರು ಪುಸಃ ಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದು ಅವು ಸಂಘದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವಂಥ 
ಕೃ ತಿಗಳು. ಈಚೆಗೆ ಕೆಲವು ps ಸಂಘದ ಪ್ರಕಾಶನ ವಿಭಾಗವು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಪ್ರಕಾಶನದ ಪ್ರಸಾರದೊಂದಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಧಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲಾಗದೆ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟಣೆಯ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಗಿತಗೊಳಿಸಿತು. 


ಈಗ ಅನತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯದ ನೂರನೆಯ ವರ್ಥಂತಿ ಉತ್ಸವ 
ವನ್ನು ಸಂಘವು ಆಚರಿಸಲಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಗೌರವವನ್ನು ಮೆರೆದ ಕೆಲವಾರು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಮರು 
ಮುದ್ರಣದ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿತು. ಹಿಂದೆ ಸಂಘವು ಪ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಅನೇಕ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ಇಂದು ಕಾಲಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿ ಅವುಗಳ ಪ ತಿಗಳ, ಕೆಲವು ಕೃತಿ 


೪ ಕಥಾಸರಿಸ್ಸಾಗರ 


ಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಸಹ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಂತೆ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿವೆ. ಸಂಘದ ಇಡೀ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಮಹತ್ವದ ಸಂಶೋಧನ ಗ್ರಂಥವೊಂದನ್ನು ಜವಾಬ್ದಾರಿಯುತ 
ವಿದ್ವಾಂಸರೊಬ್ಬರಿಂದ ಬರೆಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರ ಸಹ ಸಂಸ್ಥೆಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಆನು 
ಕೂಲಕರವಾಗಿ ಸಹಾಯಕವಾಗುವಂಥ ಕಾರ್ಯವೆಂದು ಸದ್ಯ ಉಪಲಬ್ಧ್ಬವಿದ್ದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹದಿನೈದು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ಅವುಗಳ ಮರುಮುದ್ರಣದ ಯೋಜನೆಯೊಂದನ್ನು 
ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡು ಅದರ ವಿವರವನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕ ಸರಕಾರದ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕ್ರತಿ 
ಇಲಾಖೆಗೆ ೧೯೮೪ ರೆ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಿಸಲಾಯಿತು. ಆಗ ಇಲಾಖೆಯ ನಿರ್ದೇ 
ಶಕರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀನ. ನಾ. ಕಠಾನವಿ ಅವರು ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘದ 
ಬಗ್ಗೆ ತಾವು ಇಟ್ಟಿ ) ಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೆನೆದು ಸಂಘವು 
ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡ ಈ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ನೆರವು 
ನೀಡುವುದಾಗಿ ಆಶ್ವಾಸನೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಅದರಂತೆ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸರಕಾರವು 
ಹದಿನೈದು ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಅನುದಾನ 
ವಾಗಿ ಕೊಡುವಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ ಮಾನ್ಯ ಶ್ರೀ ಕಠಾವಿ ಅವರು ಸಂಘವು ಆ ಅನು 
ದಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಭೌತಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲವಾದದ್ದು ಸಂಘಕ್ಕೆ ಬಹಳ 
ದೊಡ್ಡ ನೋವು. ಹದಿನೈದು ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರಕಾಶನದ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಂಘವು 
ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ಶ್ರೀ ಕಠಾನಿ ಅವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸಂಘವು ಮರುಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಕಾಶನ ಯೋಜನೆಯ ಮೊದಲ ಹಂತನಾಗಿ 
ಆಯ್ದು ಕೊಂಡ ಹದಿನೈದು ಕೃತಿಗಳು ಇವು : 


೧) ಶೌರ್ಯಸಾಗರ 
೨) ಕನ್ನಡಿಗರ ಜನ್ಮಸಾರ್ಥಕತೆ 
೩) ನರಕಾಸುರ ವಿಜಯ ನ್ಯಾಯೋಗಂ 
೪) ಕರ್ನಾಟಕ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ 
೫) ಮೋಹಿನೀ ಅಥವಾ ನಿಂದಕರ ನಡವಳಿ 
೬) ಕನ್ನಡ ಮಾತು ಶಲೆ ಎತ್ತುವ ಬಗೆ 
೭) ಕಾಲಿದಾಸ ಚರಿತ್ರ 
೮) ಕರ್ಣಾಟಕ ಯಯಾತಿನಾಟಿಕಂ 
೯) ಗೃಹವೈದ್ಯಕವು 

೧೦) ಭಾರತೀಯ ವಿದುಷಿಯರು 

೧೧) ಶ್ರೇಯಃಸಾಧನ 

೧೨) ಸಂಡಿತರಾಜ 

೧೩) ಇಸೋಪನ ಚರಿತ್ರೆ 


ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ ೫ 


೧೪) ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಗಳು 
2೫) ನರಗುಂದದ ಬಂಡಾಯ 


ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಕೃತಿಗಳು ಸಹ ವಿಷಯ ವೈವಿಧ್ಯ, ಆ 
ಕಾಲದ ಭಾಷಾ ಸೌಂದರ್ಯ, ವ್ಯಾಕರಣ LE ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ 
ಇಗೂ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ₹ ಭಾಷೆಯ ನಿರಂತರ ಪರಿಶ್ರಮದ ವಿಕಾಶಶಿ 
ಮುಂತಾದ ದೃಷಿ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಮುಖ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂಥವು. 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಆಗ ತನಾ ಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘಕ್ಕಾಗಿ ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಬಿ ಆಯಾ 
ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳ ಸ್ವ ಮ್ಯವನ್ನು ಸಂಘಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ್ದು ಈಗ ಈ ಕೃತಿಗಳ 
ಏಕಸಾ ಮ್ಮ ಈ ಸಂಘವು ೪ ಎಲ್ಲ ಲೇಖಕರನ್ನು ಕತಜ ತೆಯಿಂಬ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಬದಲಾವಣೆ ಅಥವಾ ಹೊಸ ಸೇರ್ಪದೆ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮಾಡದೆ i ಇದ್ದ ಮೂಲ ? ಸ್ನ ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮರುಮು ದ್ರಿಸಲಾ[ದೆ. ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ದೃಫಿ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಈ ಕೃ ಗಳ ನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿ ಸುವವರಿಗೆ ಯಾ ನದ್ಯಃ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ ವ ವ್ಯತ್ಯಯ 
ಸ ಾಗೆ ಇವುಗಳ Sa ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿದೆ. ಈಗ ಬೇ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಲಬ್ಧ ವಿರದ ಪ್ರಾ ವಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಆ A ವು ಇದ್ದ ಸ್ವರ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಪಲಬ್ದ ಗೊಳಿಸಿ ಅಪ್ರುಗಳ ಆಯುಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಅಸ್ತಿತ್ವಗಳನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಸುಭದ್ರ 
ಗೊಳಿಸುವ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಮರುಮುದ್ರಣಗಳು ಜನತೆಗೆ ಪ್ರಯೋಜನಕ ಕಾರಿಯಾದರೆ 
ಸಂಘದ ಶ್ರಮ ಸಾರ್ಥಕವಾದಂತೆ. 


ಈ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪ ಕಟಸಲು ಆರ್ಥಿಕ ನೆರವು ನೀಡಿದ ಕರ್ನಾಟಕ ಸರಕಾರದ 
ಕನ್ನ ಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃೃ ತಿ ಇಲಾಖೆಗೆ ನಾವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೃ ತಜ್ಞ. ರಾಗಿದ್ದೆ "ವೆ. ಈ 
ಹದಿಸ್ಸೈ ದುಕ “ತಿಗಳ ಲ್ಲದೆ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘದ ಇನ್ನಿ ತರ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಹೀಗೆ ರ ಮುದ್ರ ಣ ಮಾಡಿ ನಾಡಿನ ಶೆ ಅವು ವಾ ನ್ಯಪಿಸುವಾತೆ ಮಾ ಸ ಉದ್ದಳಿಶ 
SE: ಇನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ಕರ್ನಾಟಿಕ ಸರಕಾರ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು 
ಸಂಸ್ಕ ತಿ ಇಲಾಖೆಯು ನಮ್ಮ ಈ ನ ಯೋಜನೆ ಯಶಸ ಯಾಗಿ ಮುಂದು 
ವರಿಯುವಂತೆ ನಮಗೆ ಆರ್ಥಿಕ ನೆರವನ್ನು ನೀಡಿ ಇಂಥ ಒಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಉಪ 
ಕ್ರಮದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕಾಶಿತಗೊಳ್ಳುವ ಕೃತಿಗಳ ಪುನರುಜ್ಜೀವನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟಲಿ ಎಂದು ಅಶಿಸುತ್ತೇವೆ. 


A 


ಸುಮಾರು ಎರಡೂವಕಿ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂಜಿ ರಚಿತವಾದ "ಬೃಹತ್ವೆಡಇ 
ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಉಳಿದ ಜು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ಆದ 


3( 


ವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಭಾರತದ ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲ ಭಾತೆಗಳ ತೆ ರಭೆಕವಾದ ಹಲನಾರು 

6. ವ pe ಸ್ಟೆ ವ ಕ ಹಮಾಸ್‌ ಹಾಡ್‌ ಇಡಾ ಸ: dC ಗು 

ಚ > ನಾಟಕ ಕಥ, ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಮೂಲ ಬಸ್ಸು EN ಒದಗಿಸಿದ ಸ್ರೋತನ್ನಿನಿ 
ಧಿ 


ಹ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ 

ಯಾಗಿ ಬ್ಬ ಹೆತ್ಸ ಥಾ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ನಂತರ ಸೋಮದೇವ ಕವಿ 
ಇದನ್ನು ಗಥಾಸರತ್ತಾ ಗರ' ಎಂಬ ಸ ರಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಸೆಪ್ತವಾಗಿ ಪುನರ್ರಚಿಸಿದ್ದುದು 
ನಂತರದ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಖ್ಯಾತಿಯ ಕಥಾಸರಿತ್ಠಾ ಗರ 
ದಲ್ಲಿ ಲಂಬಕಗಳೆಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಹದಿನೆಂಟು 'ಭಾಗಗಳುಂಟು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಥಮ ಭಾಗವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸ ಸಮರ್ಥ ಶಿಷ್ಟ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆಗ ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪಂಡಿತ ಸಿದ್ಧಾಂತಿ ಶಿವಶಂಕರ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ರಚಿಸಿದ್ದು. ಇದನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾ 
ವರ್ಧಕ ಸಂಘವು ತನ್ನ ವಾಗ್ಭೂಷಣ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ೩೯ ನೆಯ ಫ ಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಟ 
ಸಿತ್ತು. ಮೇ ೧೯೦೬ pS ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಬೆಲೆ ಆಗ ಆರು ಅಣಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ಇಲ್ಲ ಕಥಾಫೀಠವೆಂಬ ಪ ಪ್ರಥಮ ಲಂಬಕದೆ ಎಂಟು ತರಂಗಗಳು ಪ್ರ ಕಟವಾಗಿದ್ದು, ಉಳಿದ 
ಹದಿನೇಳು ಲಂಬಕಗಳನ್ನೂ ಪಂಡಿತ ಸಿದ್ಧಾ ತಿ ಶಿವಶಂಕರ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಕನ್ನ ಡಿಸಿದ್ದ 
ರೆಂಬುದು, ರಾಜಾಶ್ರಯದ 8 ಜನಾಶ್ರ "ಯದಿಂದ ಅವು ಬೆಳಕು ಸಾಜ 
ಬಯಸಿದ್ದರೆಂಬುದು ಅವರ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಿಂದೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಮುಂದೆ ಅವರ 
ಹಸ್ಮಪ ತಿ ಏನಾಯಿತೋ ತಿಳಿಯದು. ಅವೆಲ್ಲ ಈಗ ಮತ್ತೆ, ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರ ಶ್ರೈಕಟಿವಾಗುವಂತಿ 
ದ್ದರೆ ಪನಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಉಪಕ್ರಮವೇ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಕರ್ನಾಟಕದ ಜನತೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಾಸಕ್ತ ಸ್ನೇಹಿತರು, ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳು ಪ್ರಾಚೀನ ಕೃತಿ ಸಂಗ್ರಾಹಕರು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡು ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದಾಗ ಇನ್ನುಳಿದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬೇಗನೆ ಬೆಳಕಿಗೆ 
ತರುವ ನಮ್ಮ ಯೋಜನೆ ಬಹು ಬೇಗನೆ ಕಾರ್ಯಗತಗೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕೃತಿಯ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅಥವಾ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಸಹಾಯ ಸಲ್ಲಿಸಿದ 
ಎಲ್ಲ ಆತ್ಮೀಯರಿಗೆ ಹಾಗೂ ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ಸಿಬ್ಬಂದಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 


೧-೮-೧೯೮೫ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗ ಪಟ್ಟಿಣಕೆಟ್ಟ ಪಾಟೀಲ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ 
ಧಾರವಾಡ ಪ್ರಧಾನ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 


ಶ್ರೀರಸ್ತು 


ಕರ್ನಾಟಕ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರವು 
ಉಪೋದ್ಭಾ ತವು 


ಅತ್ಯಂತಾದ್ಭುತವಾದ ಈ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನಸರಣಿ ಮೊದಲು ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನಿಂದ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಗೆ ತಿಳಿಸಲ್ಬಟ್ಟತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಷ್ಟ್ರದಂತನೆಂಬ ಗಣೋ 
ತ್ತಮನು ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಪ ್ರೈಚ್ಛನ್ನರೂಪನಾಗಿದ್ದು ಇದನಾಲಿಸಿದನು. ಆದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ 
ಪಾರ್ವತಿ ಶಾಪವಿತ್ತಳು. ಆ ಶಾಪದಿಂದ ಪುಷ್ಪದಂತನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಂದರಾಜ 
ಮಂತ್ರಿಯಾದ ವರರುಚಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ವಿಂಧ್ಯನಾಸಿಯಾದ ಕಾಣಭೂತಿಯೆಂಬಪೆಸರ 
ನಿಶಾಚರಾಜನಿಗೆ ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದನು.-ಆತನಿದನ್ನು ಸಾತವಾಹನ ಮಹೀಪತಿ 
ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಗುಣಾಢ್ಯ ಪಂಡಿತನಿಗೆ ಹೇಳಲು, ಆ ಗುಣಾಢೃನು ಲಕಗ್ರಂಥ ಪರಿಮಿತ 
ವಾದ “ಬೃಹತೃಥೆ” ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗ್ರಂಥವನ್ನಾಗಿ ಪೈಶಾಚಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿ 
ದನು. ಶ್ರೀಸಾತವಾಹನ ರಾಜನದನ್ನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ ಸಿದ್ದಿಗೆ ತಂದನು. 


ಈ ಕಥೆಗೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ ಅ್ರಥಮಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ವರರುಚಿ ಹೂಣ ಪ ಭು 
ಚರಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನೆಗೆಳ್ತೆವಡೆದ ಅಲೆಗ್ಹಾಂಡರಿಗೆ ಸಮಕಾಲಿಕನಾದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಮಹಾ 
ರಾಜನ ತಂದೆಯಾದ ನಂದನಿಗೆ ಮಂತ್ರಿಯೆಂಬುದು ಈ ಗ್ರಂಥದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಇಂದಿಗೆ ೨,೨೫೦ ಸಂವತ್ಸರಗಳಿಗೆ ಪೂರ ದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು 
ಊಹೈವಾಗಿದೆ. 

ಇದರ ಪ್ರಭಾವವು ಇದರ ಪಠನದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬರುವುದರಿಂದ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಕೇಷವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದು ಅನಾವಶೃಕವಾದರೂ ಕೊಂಚ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 
ನಾಗಾನಂದ ಪ್ರಿಯದರ್ಕಿಕಾ ರತ್ನ್ವಾವಳೀ ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸಾದಿ ನಾಟಕಗಳಿಗೂ, ಕಾದಂಬ 
ರ್ಯಾದಿ ಕಥೆಗಳಿಗೂ ಈ ಬೃಹತ್ಯಥೆಯೇ ಮೂಲವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸನೂ 
ಮೇಘಸಂದೇಶದಲ್ಲಿ ಇದರೊಳಗಣ ಕಥೆಯ ಛಾಯೆಯನೆಳೆದಿರುವನು. ನಾಸವದತ್ತಾ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸುಬಂಧು ಕವಿಯೂ ಕಾದಂಬರೀ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬಾಣ ಕವಿಯೂ ಈ ಬೃಹತ್ಸಥೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿರುವರು. 

ಹೀಗೆ ಪೈಶಾಚೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬೃಹತೃಥೆಯನ್ನು ಆನಂತ ಜೇವನೆಂಬ 
ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯಾದ ಸೂರ್ಯವತಿಯೆಂಬ ಸತಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣ 
ಪರಿಶ್ರಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಸಲು, ಸೋಮದೇವನೆಂಬ ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠನಿಂದ ಕಢಾಸರಿತ್ಸ್ಯಾಗರ 
ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನಾಗಿ ಸಂಕ್ಷೇಪರಚನೆಯಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಆ ಆನಂತ 


೮ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ 


ದೇವನು ಸಾತನಾಹನ ಮಹಾರಾಜವಂಶಜನು; ಮತ್ತು ಕಾಶ್ಮೀರ ದೇಶದ ಅರಸ 
ನಾಗಿರ್ದನು. 
ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ, ನಾನು ಆ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರ ಮನ್ನಣೆಗೊಂಡು 
ಎಲ್ಲ ಜನರುಲ್ಲಾಸ ಪಡುವಂತೆ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಚನ ರಚನೆಯಾಗಿ ರಚಿಸತೊಡಗಿದೆನು. 
ಆದರೆ ಮೊದಲ್ಮು ಒಬ್ಬರಸನ ಮಂತ್ರಿ ಅರಸನಿಗಾಗಿಯೂ, ಬಳಿಕ ಒಬ್ಬ ಮಹಾರಾಣಿಯ 
ಬಳಿಯಣಕನಿ ಆಕೆಗಾಗಿಯೂ ರಚಿಸಿದ ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಾಜಾಶ್ರಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಭಾಷಾಭಿಮಾನದಿಂದ ರಚೆಸಿರುವೆನು. ಪ್ರಜಾಭಿಮಾನಕ್ಕಾದರೂ ಮುಂದೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿ 
ಈ ಗ್ರಂಥವು ಪ್ರಚಾರಗೊಂಡರೆ ಅಲ್ಲವೆ ಸಾರೃಕವೆನಿಸುವುದು ? 
ಹಾಗೆ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾದ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಕೃತಜ್ಞ ನೆನಿಸುವುದು ನನಗೆ ಭೂಷಣವೆಂದೂ ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕನೆಂದೂ ನಂಬಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ನಾನು ಈಗಲೇ ಪ್ರಚಾರ 
ದಲ್ಲಿಡಬೇಕೆಂದುತ್ಸಾಹಿಸಿದ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘದವರ ಉದ್ದೇಶದಂತೆ ಈ 
ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದ ೧೮ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಣ ಫೀಠಿಕಾಲಂಬಕವೆಂಬ ೧ ನೆಯ ಭಾಗ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಮುಖಪತ್ರಾದಿ ಸಹಿತವಾದ ಚಿಕ್ಕ ಪೊತ್ತಗೆಯನ್ನಾಗಿ ಹೊರಪಡಿಸಲು 
ಒಪ್ಪಿದೆನು. ಆದರೂ, ಸಂಘದವರು ಸಂಪೂರ್ಣ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬೇಗನೆ ವಾಗ್ಭೂಷಣ 
ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸುತ್ತ ಬಂದು ನನಗೂ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿಗರಿಗೂ ಸಂತಸವೀವರೆಂದೂ 
ನೆರೆನಂಬಿರುವೆನು. 
ಆವ ಮಹಾದೇವನ ವಾಗಮೃತವಾಗಿ ಈ ಕಥೆ ಮೊದಲು ಹೊರಟಿಕೋ, ಆ: ದೇವ 
ದೇವನ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಬೇಕೆಂದು ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿಸುನೆನು. 
ವಾ. ಷ|| ಸತ್ಸಥಾಶ್ರನಣದಿಂ ಸಂತಸಂಮೊಳೆಡಪುದು | 
ಹೃತ್ಯಮಲಕುಲ್ಲಾ ಸಮುಂಟಾಗುತಿರ್ಪುದು ವಿ | 
ಪತ್ಯ್ಯಾಲದಲ್ಲುಳಿವ ಸಂಪದದೊಳುದ್ವ ಎತೈೆನಾಗದಂತೆ ವಿವೇಕಮಂ || 
ಚಿತ್ಕಾಂತಿಯೊಡನೊದನಿಕುಂ ಸುಭಾಷಿತೆದೊಳ್ಳ | 
ಮತ್ಕಾರ ಮುದಿಕುಮದರಿಂಜೆಲ್ಲರುಂಪದೆದು | 
ಸತ್ಯಥಾಬ್ಭಂದಮಾಲಿಸುತಮಂದಾನಂದಮೊಂದುತಿರವೇಳ್ಳುಮಿಳೆಯೊಳ್‌ | 


ಇಂತೆಂದು ಮದೀಯ ಸುನೀತಿ ಸುಧಾಕರ ಗ್ರಂಥದ ಪದ್ಯಮನಿಲ್ಲಿ ನೆನೆದು, 
ಗುಣಗ್ರಾಹಿಗಳಾದ ರಸಿಕರ ಕರುಣಾಕಟಾಕ್ರಂಗಳನಳ್ತಿಯಿಂದರ್ಕಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 


ಇಂತು 
ಕರ್ಣಾಟಿಕ ಸರಸ ತೀ ಕಿಂಕರನಾದ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಿ ಶಿವಶಂಕರ ಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಮದರಾಸು 
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ಕರ್ಣಾಟಿವಚನರಚನೆಯಾಗಿರುವ 


ಕಂದ || 


ಕಂದ | 


ಕಂದ || 


ಹಂದ | 


ಕಥಾಸರಿತ್ಕಾಗರವು 


ಮಂಗಳಾಚರಣಾದಿಕವು 


ಮೆಕಿನ ತೊಡೆಗಡರ್ದ ಗಿರಿಜೆಯ | 
ಸುರುಚಿರದೃಕ್ಬಾಶಗಣದೆ ಸುಮಕೋದಂಡಂ | 
ಪರಿವೇಸ್ಲಿ,ತಮೆನಿಸುವ ಶಂ | 

ಕರನಾ ಕರಿಗೊರಲದೆಮಗೆ ನೀಡುಗೆ ಸೊಗಮಂ 


ಕರದಿಂ ಸಂಜೆಯನೃತ್ತದೊ | 
ಳಿರದುಡುಗಳನುದಿರ್ಜಿ ಬೇರೆತಾರಗೆಗಳನು !! 
ದ್ಧುರಸೀಕೃೃತಿ ಶೀಕರದಿಂ | 
ವಿರಚಿಸುವತೆಸೆನ ವಿಘ್ನ ಪತಿ ಪೊರೆಗೆಮ್ಮಂ 


ಸುಕುತೂಹಲನದರಸಾರಸಂಗ್ರಹ ಮೊರೆನೆಂ 


ಸೋಮಕಡೇವ ವಿರಚಿತ ಕ | 

ಥಾಮೃತಮಂ ಕನ್ನಡಿಗರ ಕೆನಿಸವಿವನ್ನಂ || 
ಪ್ರೇಮಿಸಿ ಶಿವಶಂಕರನೆಂ | 

ಕೋಮಲ ಕರ್ಣಾಟನಚನ ರಚನೆಗೆ ಪೂಣ್ಣೆಂ 


ಕ 


ವೃಥಾಭಿಮಾನಕ್ಕೆಡೆ ಸಾಗರಂಗಳ | 
ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರಮೆನ್ನುಮಾಗಳ್‌ || 
ವ್ಯಥಾನಿವೃತ್ತರ್‌ ಸರಸರ್‌ಸ್ಪಮಗ್ನರ್‌ | 
ಪ್ರಥಾರ್ಹ- ನಾನೊರ್ವನೆ ನೋಡೆಸಂತರ್‌ 


|೧| 


lo 


೩. 


| ೪ | 


| ೫ | 


೧೦ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ 


ವ|| ೧೨೪ ತರಂಗಂಗಳಿಂದೊಪ್ಪೆವ ೧೮ ಲಂಬಕಂಗಳುಳ್ಳೆ ಈ ಸರಸ 
ಮನೋಹರವಾದ ಕಥಾಸರಿಶ್ಸಾಗರದ ಸಂತಸಮಾವ ಕಥಾರಚನೆಯೆಂತೆಂದೊಡೆ : 


ಲಂಬಕಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಕಥೆಗಳೆಂಬ ಸರಿತ್ತುಗಳೆಂದರೆ ಹೊಳೆಗಳಿಗೆ ಸಾಗರವೆಂದರೆ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಒಪ್ಪುವು 
ದಾಗಿ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸುಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ವಡೆದಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ಲಂಬಕವು ಕಥಾಪೀಠವೆಂಬುದ್ಕು, ಎರಡನೆಯದು ಕಥಾಮುಖವ್ರ, 
ಮೂರನೆಯದು ಲಾವಣಕವು, ನಾಲ್ಕನೆಯದು ನರನಾಹನದತ್ತ ಜನನವು, ಐದನೆಯದು 
ಚತುರ್ದಾರಿಕಾಖ್ಯವು, ಆರನೆಯದು ಮದೆನಮುಂಚುಕ, ಬಳಿಕ ರತ್ನ ಪ್ರಭೆ, ಆ ಮೇಲೆ 
ಸೂರ್ಯಪ್ರಭೆ, ತರುವಾಯ ಅಲಂಕಾರವತಿ, ಹತ್ತನೆಯದು ಶಕ್ತಿಯಶಾಲಂಬಕವು, 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯದು ಬೇತಾಳಲಂಬಕವು, ಹನ್ನೆರಡನೆಯದು ಶಶಾಂಕವತೀಲಂಬಕವು, 
ಹದಿಮೂರನೆಯದು ಮದಿರಾವತಿ, ಬಳಿಕ ಪಂಚಲಂಬಕವು, ಹದಿನೆಯ್ದ ನೆಯದು ಮಹಾ 
ಭಿಸೇಕ ಲಂಬಕವು, ಹದಿನಾರನೆಯದು ಸುರತಮಂಜುರಿ, ಹದಿನೇಳನೆಯದು ಪದ್ಮಾವತೀ 
ಲಂಬಕವು, ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯದು ವಿಷಮಶೀಲ ಲಂಬಕವು : ಎಂದಿಂತು ೧೮ ಲಂಬಕಂಗ 
ಛುದರೆ ತರಂಗ ಲಹರಿಗಳುಂಟು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ : 


O 


ಕಥಾಪೀಠನೆಂಬ ಪ  ಥಮಲಂಬಕದಲ್ಲಿ 


೧ ನೆಯ ತರಂಗವು 


( ಸೋಮದೇವಕವಿಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ: ಈ ನನ್ನ ಕಾವ್ಯವು ಮೂಲಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿರುವುದು. ಈಷನ್ಮಾತ್ರವಾದರೂ ಮೂಲವನ್ನತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಇರಲಾರದು. 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುದೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿರುವುದೂ ಭಾಷೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರು 
ವುದೂ ಇದಕ್ಕೂ ಮೂಲ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ ಭೇದವೆನಿಸುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಯಥಾಶಕ್ತಿಕವಾಗಿ 
ಚಿಚಿತ್ಯವು ಪರಿಪೋಷಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿದೆ. ಕಥಾರಸಕ್ಕೆ ಭಂಗವು ಬಾರದಂತೆ ಕಾವ್ಯರಸವು 
ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವು ನಾನಾಕಥಾಜಾಲವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಕೀರ್ತಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲವು. ) 
ಎಂಬ ಮಹಾಕವಿ ಸೋಮದೇವನ ಸೂಕ್ತಿಗಳ ಸದಾಶಯವನ್ನೇ ಆನುಸರಿಸಿ ಬರೆದಿರುವ 
ನುಡಿಗನ್ನಡದ ಈ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಸವಿಗಂಡು ಸಂತರಾನಂದಿಸುವುದು. 

ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರ ಕಥಾಸಲ್ಲಾಪನವು 

ಇರುವುದಲ್ಲನೆ ಕಿನ್ನರಗಂಧರ್ವವಿದ್ಯಾಧರ ನಿವಾಸವೂ, ಗಿರೀಂದ್ರರಿಗೆಲ್ಲ ಚಕ್ರ- 
ವರ್ತಿಯೂ ಆದ ಹಿಮವಶ್ಸರ್ನತವು ಆ ಹಿಮವಂತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬೇರೆ 
ಹೊಗಳಬೇಕೇ? ಎಲ್ಲಾ ಪರ್ವತಗಳೂ ಇರುವಲ್ಲಿ ತ್ರಿಲೋಕ ಜನನಿಯಾದ ಸರ್ವ 
ಮಂಗಳೆ ಆತನಿಗೇ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದಲೇನೇ ತಿಳಿದಿದೆ. ಅದರ ಉತ್ತರ 
ಶಿಖರವಾದ ಮಹಾಗಿರಿಯೇ ಪ್ಪ ಲಾಸವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದು. ಹಲವು ಯೋಜನ 
ಗಳು ಹರಡಿರುವ ಆ ಕೈಲಾಸನು "ಮಂದರಾದ್ರಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮಧಿಸಿ ಅಮೃತ 
ಪ್ರವಾಹದಿಂದಲೂ ಬಿಳುಪಾಗದೆ ಹೋಯಿತು' ಎಂದು ತನ್ನ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ನಗು 
ತ್ರಿರುವುಜೆಂಬಂತೆ ಬಿಳುವೆಳಗುಗಳಿಂದ ತೊಳತೊಳಗಿ ಮೆರೆವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಚರಾಚರ 
ಗುರುವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ತನ್ನನ್ನು ಸಿದ್ಧವಿದ್ಯಾಧರಾದಿಗಳೂ, 
ಪ್ರಮಥಗಣಂಗಳೂ ಓಲಗಿಸುತ್ತಿರಲು ಲೀಲೆಯಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತಿರುವನು. ಆವ ಮಾದೇವನ 
ಕೆಂಜಡೆ ಗಂಟಿನಲ್ಲಿ ಬಾಲಚಂದ್ರನು ಸಂಜೆಗೆಂಪಿನೊಡನೆ ಬೆಳಗುವ ಮೂಡಲ್ವೆಟ್ಟದ 
ಕೋಡುಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಬೇಟಿದಸೊಗವನಾಂಪನೋ, ಆವ ಭಗವಂತನು ಅಂಧಕಾಸುರನ 
ಹೃದಯವನ್ನು ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ ಮೂಲೋಕಂಗಳ ಹೃದಯ ಶೂಲೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ಮೂಲಿಸಿದರೋ, ಅವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಂಗಳಂಗೆಯ್ದು 

ೇವಾಸುರರು ತಮ್ಮ ಶಿರೋರತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾದ ಪ್ರಾಪ್ತಾರ್ಥ ಚಂದ್ರರಂತೆ ಆತನ 
ಚರಣನಖ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಂಗಳು ಮಾರ್ಪೊಳೆಯಲು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವಕೋ, ಆ 


೧೨ ಕಥಾಸರಿತಾ ಗರ 


ಸರಮೇಶ್ವ ರನ ಪ್ರೇಯಸೀಮಣಿಯಾದ ಪಾರ್ವತೀಜೇವಿ ಒಂದುದಿನವೇಕಾಂತದಲ್ಲಿ 


ಸಲುಗೆ ಸದ ಶು ಸಸ್ಸು ತಿಗಳಿಂದ ಸೂಶೋಷಗೂಳಿನಿದಳು. ಆದರಿಂದ ವಿಪ್‌ 
ಚಂದ್ರಶೇಖರನು ಆಕೆಯನ್ನು ಆಂಕನೇರಿಸಿಕೊಂಡು “ಪ್ರಾಣದರಸೀ ! ನಾನು ಮಾಡ 


ಲುಳ್ಳ ನಿನ್ನ್ನ ಇಷ್ಟವೇನುಂಟು ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆದಕ್ಕೆ ಗಿರಿಜೆ “ನಾಥಾ ! 
ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿದ್ದ ರೆ PHP ಒಂದಸುಣರ್ವ jr ಎಂದಲು, 
ಆದ ಜು. ಶಂ ಕರನು "ಗೆರತೀ ! | ಲೆ ದಲ್ಲಿ ನೀನರಿಯದಿರುವು ಫ್‌ ಜಜಿಡುಜೆ ೇನುಂಟು 9 


ಕ್‌ 
{a 


ಡೆದಪುದೇನುಂಟು? ನಡೆವುದೆ:ನುಂಟು ?” ನಎನಲ್ಲ, ಜಗದಂಬೆ ಜಗದೀಕನನು 
ತ್ಯಾ ಆಹಾ ! ಮಾನಿನಿಯರ ಮನಸು ಯರ ಅನುರಾಗ 


ಆ ಬಳಿಕ ಆಕೆಯನ್ನು ಟಟ ಪರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವುದಾದ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಶೊಡಗಿದೆನು : ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ನೋಡಲು ಬ್ರಹ್ಮನೂ ನಾರಾಯಣನೂ ತಿರೆಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತ ಹಿಮವಂತನ 
ಮೂಲವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಇದಿರಾಗಿರುವ ಜ್ವಾಲಾಲಿಂಗವನೂ, ಕಂಡರು. ಬಳೆಕದರ 
ತುದಿಮೊದ ಹ ಒಬ ನು ಮೇಲಕ್ಕೂ ಒಬ್ಬ ನು ಕೆಳಕ್ಟೂ ಹೋದರು. ಎಷ್ಟು 
ದೂರವು ಹೋದರೂ ಕಡೆಗಾಣ ಾಲಾಂದೆ ಮರಳಿ ನ ನನ್ನನ್ನು ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಸಂತಸಗೊಳಿದ್ದ 
ದರು. ನಾನೂ ಪ್ರತ ತೈ ಕ್ಷನಾಗಿ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೆಂದೆನು. ನನಗೆ ನೀನು ಮಗನಾಗಂದು 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಯಸಿದನು. ಆತನು ಚ ಸರ್ವೋತೃೃಷ್ಟನ ನಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ 
ದೋಷದಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಷದವನಾದನು. ನಾರಾಯಣನು “ಭಗವಂತನೇ! 
ನಿನಗೆ ಶುಶ್ರೂಷೆ ENN ” ಎಂದು ವರವ ಬೇಡಿದನು. ಆದರಿಂದ: ಕನು 
ನನ್ನ ಅರೆಮೈಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ರೂಸದಿಂ ಜನ್ಮಿಸಿರುವನು. ನೀನೇ ಆ ನಾರಾಯೆಣವು, 
ಶಕ್ತಿ. ನಾನೇ ಶಕ್ತಿಮಂತನು. ಆಬ್ಬದೆ, ನೀನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ನುಡದಿ 
ಯಾಗಿಮುವೈ, ಎಂದು ಹೇಳಲಾ ಇಂದುಮೌಳಿಯ ಮಡದಿ « ನಿನಗೆ Ke 
ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಯೂ ಜಾಯೆಯಾಗಿದ್ದೆ ನು?” ಎಂದು ಬೇಡಲು; ಶಂಕರನದಕ್ಕಿಂತೆಂದನು 
ಎಲೆ ದೇವಿ! ಹಿಂದೆ ದೆಕಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ನೀನೂ ಇನ್ನೂ ಹಲವರು ಪುತ್ರಿಯರೂ ಪ 
ದಿರಿ. ಆತನು ನಿನ್ನನ್ನು ನನಗೂ, ಮಿಕ್ಕವರನ್ನು ಧರ್ಮಾದ್ಯರಿಗೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಒಂದು 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಯಜ್ಞ, ಇಚರಿಸುತ್ತ- ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮಿಕ್ಳುಳಿಯಂದಿರನ್ನು ಕರೆದು 


೧ಗಿ 


ನನ್ನನ್ನು ಕ್‌ಯಲಿಲಲ: ನೀನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು “ಅಪ್ಟಾ ! ನನ್ನ ಭರ್ಣಾರ 
ನನ್ನೊಬ್ಬನ ನೇ ಕರೆಯದೆ ಬಿಟ್ಟೆ ಯೇಕೆ” ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. “ನಿನ್ನ ಗಂಡನು ಕಜೆಬುರುಡೆ 
ಗಳನ್ನು ph ಜು ಯಜ್ಞ ಕೆ ನ ಹೇಗೆ ಕರೆವು ದು ೪5 `ಎಂದು ದಕ್ಷ ನುತ್ತ ಕಿ ತೈನು, 


ಆ ನು ಡಿನಿ ನಿನ್ನ ನಿಗೆ ನಂಜಿನ ಮುಳ ಕಾಗಿ ಗಿ ನಡಲು, “ಇವನು ಪಾಪಿ Wa (0 
ಈ ದೇಹವು ನನಗೇಕೆ?” ಎಂದು ಸಿಟ್ಟ ನಿಂದ ನ ನನ್ನ ನಲ್ಮೆಯ ನೀರೆಯೇ ! ನೀನಾ ನೊಡ 


Wy 


Ue) ನಿ (ನ 9 ವಾಲೆ ವನ ತೆ ಜ್‌ 
ಬಿಟ್ಟವ ಲದ, ನಿನ ಪು ಮಾಡಿಕೊ SAU ಬಳಿಕ ನಾನು ಹಿಮ ಬ "ಗಿ 
ke 


ಕೆಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ ೧೩ 


ಬಂದೆನು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೂ ಅತಿಥಿಯಾ ನಷ ಶುಶ್ರೂಷೆಗೈಯಲು ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಿಯಮಿಸಿದನನ್ಟೈ ? ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲುಳ್ಳ ಮಗನೊಬ್ಬನು ನನಗಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಮನ್ಮಥನು ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿರಲು, ಸಮಯನಿದೆಯೆಂದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸರಳ ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಸಣೆಗಣ್ನೋಟಿದಿಂದ 
ಬೂದಿಯಾಗಿ ಹೋದನು. ನೀರೆಯೇ ! ನೀನು ಧೀರೆಯಾಗಿ ಕ್ರೂರತಪದಿಂ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂಡವಳಾಪಿ. ಹೀಗೆ ನೀನು ಹಿಂದೆಯೂ ನನಗೆ ಮಡದಿ. ಇಪ್ನ್ಟೇನೊರೆಪುದಿಂದು 


ಪರಮೇಶ್ಯರ ಇದನ 
ಪರವೆ ಲ ಮೆ ಸುಮ್ಮನಾ ಇದನು. 


೨ 
ಪುಷ್ಪ ದಂತೆ ಮಾಲ್ಯವಂತರೆಂಬ ಪ್ರಮಥೆರು ಮುರ್ತ್ಯರಾಗುನಿಕ 


ಒಡನೆಯಾ ಮೃಡಾಜೀದೇವಿ ಕೋಪಾಕುಲೆಯಾಗಿ “॥ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ ಮನೋಹರವಾದ ಕಥೆಯನೊಶೆಯದಿರುವೆ. ನೀನು ಆನ್ಯಾಸಕ್ತ 
ಹೃದಯ.ನು. ಗಂಗೆಯನ್ನು ನಡುಸೆತ್ತಿಗೆ ಹತ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳುದೂ ಸಂಜೆಗೆ ಮೆ ನಿಮಣಿದಾಡು 
ವುದೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೇರು ? ಎಂದು ಕಸರಿದಳು. ಮೃಡನಾನ. ುಡಿಗೇಳಿ ನಲ್ನುಡಿ 
ನುಡಿದು ದಿವ್ಯವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಸ ಸಮ್ಮತಿಸಿದನು. ಆನೆಗೆ ಮುನಿಸು ಬಿಟ್ಟಿತು, 
ಬಳಿಕ ನಂದೀಶ್ವರನು ಒಳಗದೆಗೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಬರಗೊಳಿಸಸೂಡೆದೆಂಯ ದೇನಿಯ ಆಸ್ಪಣೆ 


ಗ 
ಬ್‌ 


ಯಂತೆ ಬಾಕಲಲ್ಲಿ ಕಾದಿರುವಲ್ಲಿ ಜುಮೇೆನ್ಪರನು-- *ಪ್ರೇಯಸೀಮಣೀ ! 
ಕೇವಲ ಸುಖಿಗಳು, ಮನುಷ್ಯನು ನಿತ್ಯದುಃಖಿತರು; ದೇವನುನುಷ್ಯರ ನಿಶ್ರಚರಿತ್ರವು 


"ಸ 
Al 
@ 
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ks 
ಸರಭಾಗಲಾಭವಿಂದ ಮನೋಹರವಲ್ಲವೆ? ಆದರಿಂದ ವಿದ್ಯಾಧರ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ನಿನಗೆ 
ನಿರೂಪಿಸುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ವೇಳೆಗೆ ಪುಪ್ಪದಂತನೆಂಬ ಗಣೋತ್ತಮನು 


ಸಾ:ಬಮೂರ್ತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಹೆಳ ಸಲುಗೆಯುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದೆ ಸೇವಾರ್ಥನಾಗಿ 
ಬಂಪನು. ನಂದಿಯಾತನನ್ನು ಬಾಕಲಲಿ ತಡೆದನು. ABE ು “ಓಹೋ! ನಿಷ್ಪಾರಣ 
ನಾಗಿ ನನಗೂ ಈಗಳೇನು £ ಆತಂಕವಾಗಿದೆ ” ಎಂದು ಕುತೂಹಲಗೊಂಡು ಒಡಕೆಯೇ 
ಯೋಗ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದೈಶ್ಯನಾಗಿ ಅವರ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಹೀಗೆ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಮಹೆಃನ ರನು: ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಏಳು ಮಂದಿ ನಿದ್ಯಾಧರರ 
ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರ ಚರಿತ್ರಗ ಳನ್ನೂ ಕೇಳಿದೆನು. ಕೇಳೆ ಹೋಗಿ ತೆನ್ನ ನುಡದಿ 
ಯೆಂಬವಳಿಗೆ ಆ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ ನು... ಅಹಾ! ! ಹಣನನೂ ರಹಸ್ಯವನ್ನೂ 


೦ ೧೬೮ಲ್ಕೈ ತೆ 
ಹೆಂಗಳಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಡಲು ಶಕ್ತನಾವನು? (ಹೆಂಗಸರ ಬಾಂ ಯಲ್ಲಿ ನಾತು ನ ಗಂಡ 
ಸರ ಬಾಯಲ್ಲಿ | ನಿಲ್ಲದು.) ಎಂಬ ಗಾಡೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಜಯೆಯೂ ಆಚ್ಚರಿಗಡ 


ಲಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವಳಾದುದರಿಂದೆ ಒಡನೆಯೇ ಆ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಮುಂಸೆ 
ಬಣ್ಣಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ ಗಿರಿಜಾತೆ “ಅಪೂರ್ವ ಕಥೆ ಹೇಳದೆಹೋದೆ, ಇದೋ ನಿನ್ನ ಕಥೆಗಳು 
ಜಯೆಗೂ ತಿಳಿದಿದೆ” ಎಂದು ಶಂಕರನ ಮೇಲೆ ಮುನಿಸುಗೊಂಡಳು. ಆಗರ ರನು 


ಬು 
ಕ್ರಾ ಸಲು ಥಿ ದಿ ಸ ಎದೆ ಜ ಭಾ 15 ಹ pe 00 
ಯೊಗದೃಷ್ಟ್ರಿ ಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಬಲ್ಲ ವುದಾಗಿ ಗೌರಿಯೊದ ಧೀನ ಓಂದು ಒಳ! 


೧೪ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ 


ಯೋಗಶಕ್ಕಿಯಿಂದೆ ಅದ್ಲಶ ೈಶ್ಯನಾಗಿ ಪುಸ್ಪ್ರದಂತನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
ಕೇಳಿ ಹೋಗಿ ಬಸೂ ಹೇಳಿದನು”. ಆ ನುಡಿ ಕಿವಿಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ದೇನಿ ಆತ್ಯಂತಾ 
ಗ್ರಹೆಂಗೊಂಡು ಪುಷ್ಪದಂತನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಹೆದರಿ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುತಿ, ರುವ 
ಅವನನ್ನು “ಎಲ್ಲೆ, ಅವಿನೀತನೇ ! ನೀನು ಮತಣ್ಯನಾಗು ಹೋಗು” ಎಂದು ಶಪಿಸಿದಳು. 
ಪುಷ್ಪದಂತನನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿ ಸಲಹಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಪಕ್ಷವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಮಾಲ್ಯವಂತನೆಂಬ ಪ್ರಮಥನ ನ್ನೂ ನೀನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುಹೋಗೆಂದು ಶಹಿಸಿದಳು. 
ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಜಯೆಯೊಡನೆ ಮೃ ಡಾಣಿಯ ಆಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮೊರೆ 
ಯಿಟ್ಟುಕೆ ಕೊಳ್ಳ ಸ್ರಿ ಕೋಪ ಗೂ! ಜಗದಂಬೆ ಇಂತು ಶಾಪಮುಕ್ತಿ ಯನನುಗ್ರ ಹಿ 
ಸಕ ಸುಪ ್ರೃತಿೀಕನೆಂಬ ಯಕ ಶು ಕುಬೇರಶಾವದಿಂದ ವಿಂಧ್ಯಾ ರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಭೂತಿ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಚರಗ ಎಲ್ಫೈ ಪುಷ್ಪದಂತನೇ ! ನೀನವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ನಿನಗೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಸ್ಮ್ಯೃತಿಯುಂಬಾಗುವುದು. ಆಗಳವನಿಗೆ ನೀನೀಕಥೆ 
ಹೇಳು. ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಿನಗೆ ಶಾನಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಕಾಣಭೂತಿಯಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಮಾಲ್ಯಮತನು ಕೇಳಿದಾಗಲೇ ಕಾಣಭೂತಿಗೆ ಶಾಸಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದು. 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಪ )ಸಿದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿದುದರಿಂದ ಮಾಲ್ಯವಂತನು ಶಾಪಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು, ಎಂದಿಂತು ಶೈಲಪುತಿ ಶ್ರಿಯಪ್ಪಣೆಗುಡಲು, ಆ ಗಣೋತ್ತಮರಿಬ್ಬರೂ 
ತತ್‌ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬಳ್ಳಿಮಿಂಚುಗಳ ಬಳಗವೆಂಬಂತೆ ಮೆರೆದು ಮರೆಯಾದರು. 


ಕೆಲವು ಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿ ಪರಮೇಶ್ವರನೊಡನೆ 
“ನಾಥಾ! ನನ್ನಿಂದ ಶಪ್ತರಾದಾಪ್ರಮಥವರ್ಯರು ಭುವಿಯೊಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವರೋ ? 
ಹೇಳ! * ಎಂದು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಲು, ಆ ಶಂಭುಸಾ ಮಿ “ಪ್ರಿಯೇ ! 
ಪೊಡನಿಯಲ್ಲಿ ಕೌಶಾಂಬಿಯೆಂದು ಒಂದು ಮಹಾಪತ್ತನವಿರುವುದು; ಆಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪದಂತನು 
ವರರುಚಿಯೆಂಬ ನಾಮದಿಂದ ಜನಿಸಿರುವನು. ಮಾಲ್ಯವಂತನು ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವೆಂಬ 
ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ಗುಣಾಢ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿರುವನು. ಅವರ ವೃತ್ತಾಂತವಿದು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ನ್ನೆಃ € ಅನುಸರಿಸಿದನರಾದ ಸದ್ಯ ಎತ್ಸೈರನ್ನು ಕ್ಲೆ ಗೊಳಿಸಿದ ಕಾರ 
ದಿಂದ ತಗೊ ಡಿ ಕಾಂತಾಮಣೆಯಾದ ಕಲ್ಯಾಣಿಯನ್ನು ಹೆ ಟೋ ಜ್‌ 
ಲೀಲಾವಿಲಾಸಗಳಿಂದ ಕಲ್ಪ ಲತಾಗೃ ಹಂಗಳೊಳಗೆ ಕಳೆಗೊಳಿಸಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ ನು. 
ನೀತಿ : ಕಂದ || ತನ್ನೊಡಿಯಕೊಳವಿನೀತತೆ | 
ಚನ್ನೆ ನಿಸದೆನಿತ್ತುಶಕ್ತಿ ತನಗಿರ್ದೊಡೆಯುಂ | 
ನನ್ನಿಯಿದೆಂಬುದನರಿವುದು | 
ಸನ್ನುತನಾಪುಸ್ಪ ದಂತನಿಳೆಗಿಳಿದುದರಿಂ |೧| 


ಲಿ 


೨ನೆಯ ತರಂಗವು 


ಬಳಿಕಾ ಪುಷ್ಪದಾತನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನನದೇಹೆನಾಂತು ಹು `ಓ ವರರುಚಿ 
ಯೆಂದು ಫೆ ಹ ಕಾತ್ಮಾ ಫಯನನೆಂದು ಪ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿವದೆದು, ಸಕಲ ಲ ನಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತ 
ನಾಗಿ ನಂದನಿಗೆ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಂತ ಖೇದ 
ಗೊಂಡು, ವಿಂದ್ಯನಾಸಿನೀದೇನಿಯನ್ನು ದರ್ಶಿಸಲು ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯ ತ್ತ ಬಂದು ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದೆ ದೇವಿಯನಾರಾಧಿಸಿದೆನು. NE "ಕನಸ ನಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಣಭೂತಿಯನ್ನು ಹೋಗಿ ನೋಡೆಂದು 
ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ ವರರುಚಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಒಣಗಿದ ಗಿಡುಗಳೂ ಪುಲಿ 
ಕರಡಿ ನೊದೆಲಾದೆ ದುರುಳ ಮೃ ಗಗಳೂ ತುಂಬಿರುವ ಆ ಬಿಂಜೆಯಡನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅ ತ್ರುನ್ನ ತವಾದ ವಟಿವಿಟಿಪಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಆದರ ಕೆಳಗೆ 
ನಿಶಾಚರತಪರಿವೃತನೂ ಕೋಟೆಯ ಗೋಡೆಯಂತೆ ಮಹೋನ್ನತಾಕಾರನ ನೂಆದ ಕಾಣ 
ಭೂತಿಯನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಈತನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಕಾಣಭೂತಿ ಎದ್ದಿದಿರಿಗೆ 
ಬಂದು ಅಡಿಗೆ ಪೊಡಮಟ್ಟು ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಸುಖಾಸೀನನಾದ ವರರುಚಿ 
ಕಾಣಭೂತಿಯನ್ನು “ಎಲೈ, ನಿನ್ನ ನಡೆವಳಿ ನೋಡಿದರೆ ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ. ನಿನಗೇಕೆ 
ಪಿಶಾಚತ್ತವು ಸಂಭವಿಸಿತು? ನುಡಿಯ!” ಎಂದು ಬೆಸಗೊಂಡನು. ಆತನ ಕೆಳೆಗೆ 
ಸಂತಸವಾಂತು ಕಾಣಭೂತಿ ಇಂತೆಂದನು : 
ಕಾಣಭೂತಿ ವೃತ್ತಾ ತ್ತಾಂತವು 
ಎಲ್ಸೈ, ಮಹಾತ್ಮನೇ ! `ನನಗೆ ಸ ಸಯಂಪ್ರ ತಿಭೆಯಿಲ್ಲ, ಇನ್ಫೇನೆಂದರೆ ಉಜ್ಜಯಿನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮಶಾನದೊಳಗೆ ರುದ ದೇವನಿಂದ. ನಾನು ಕೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು! 
“ಮನ್ನಾಥಾ! ನಿನಗೆ ಈ ಕಪಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಸಣದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಯೇಕೆ ?” 
ಎಂದು ರುದ್ರಾಣಿ ಕೇಳಲು, ರುದ್ರನಿಂಕೆಂದನು : “ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಫ್ಯಾ ೦ತದೊಳಗೆ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಜಲಮಯನಾಯಿತು. ಆಗ ನಾನು ನನ್ನ ತೊಡೆ ಸೀಳಿ ಒಂದು ರಕ್ತ ಬಿಂದುವನ್ನು 
ಕೆಳಗೆ ಚೆಲ್ಲಿದೆನು. ಅದು ನೀರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮೊಟ್ಟೆಯಾಯಿತು. ಅದು ಎರಡು ಹೋಳಾಗಿ 
ಒಡೆಯಲು ಅಲ್ಲಿಂದ ಪುರು ಷನೊಬ್ಬ ಸ ಆ ಮೇಲೆ ನಾನು ಸ ೈಷ್ಟ್ರಿ ಗಾಗಿ ಪ್ರಕೃ ತಿ 
ಯನ್ನು ತ ಜಿಸಿದೆನು. ಕೃತಿ ಪುರುಷರು ಪ 5 ಜಾಪತಿಗಳನ್ನು ಸೈ ಷ್ಟಿ ದರು. 
ಅವರು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸ್ಟ ಇ ಆದುದರಿಂದ ಆ ಪುರುಷನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನ 
ನೆಂದರೆ ತಂದೆಯ ತುಜಿಯೆನಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಆತನು ಚರಾಚರ ಪ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಸಮಗ್ರ 
ವಾಗಿ ಸ ಸೃಜಿಸಿ ಗರ್ವಪಟ ನು. ಅದರಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ನಾನು ಕತ್ತರಿಸಿಜೆನು. 
ಬಳಿಕ ಸ ನಶಾ ತ್ತಾ ಬ ಮಹಾವ್ರತವನವಲಂಬಿಸಿ ಕಾಲವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಸ ಸ್ಮಶಾನ 


೧೬ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರೆ 


ದಲ್ಲಿ ಸಂಚನಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಈಗ ಹೇಳಿದ ಮೊಟ್ಟೆ ಯ ಎರಡು ಹೋಳುರ್ಗೇ ಭೂಮ್ಯಾ 
ಕಾನಂಗಲಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜಗತ್ತು ಈ ಕಪಾಲಸ್ಟ್ವಲೂನ ವಾಗಿ ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನ ರುವುದು 
ಎಂದು ಮೃಡನು ನುಡಿಯುತಲೂ, ನಾನು ಇನ್ನೂ ಏನು ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರೋ 
ಕೇಳುವೆನೆಂದು ಕುತೂಹ ಸತುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆಗಳಾ ಗಿರಿಜೆ “ಪ್ರಸ್ಟ್ರದೆಂತನು ಮರಳಿ 
ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಎಂದು ಬರುನನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಆದಕ್ಕೆ ಶಿವನು ನನ್ನನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ “ಇನನು ಯಶ ನು, ಕುಬೇರನ ಕೆಂಕರನು, ಇವನು ಸ್ಟೂಲತಿ ಶನಿಂಬ ರಕ್ಕಸ 

ನೆ bk ವನು. ಆ ಪಾಪಿಗಿವನು ಮಿನೈನಾಣಮುಪದೆನ್ನು ಕುಬೇರ 
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೨ 
ದೀರ್ಫಜೂಂಘಕೊಬನು ಕುಬೀರನಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಕುಬೇರನು. “ಶಾಪ 
ಗ್ರ ಸ್ಪ ME ಭೂಮಿಗವ ತರಿ 
ಓಂ) 
| 


ನೀನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಪುಷ್ಪದ ಹಾಳ ಹೇಳಿರುವೆ, ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಳ್ತಾ, 
ಗೌರೀ!” ಎಂದೆನು, ಸಾಂಬಮೂರ್ತಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಪರಮಾನಂದ 


ಭರಿತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಶಾಪವು ಪುಸ್ಪದಂತನ ಬರ್ಶನನಾಗುನವರೆಗೆ 


ಇರುವುದ, ಎಂದಿಂತು ಕಾಣಭೂತಿ ಹೇಳಲು, ಪರರುಬೆ'ತೆ 


ನ್‌ ಎಲ್ಲಿ 

K ಲ್ಸ ಬ್ರಿ 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೆ ತೊಂಡು ನಿದ್ರೆಯಿಂದಿಚ್ಚರಾದನನಂತೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು “ನಾನೇ ಆ ಪ್ರಷ್ಮದಂತನು. 
ನನ್ನಿ ೧ದ ಆ ಮಹಾಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು” ಎಂದು ಲಕ್ಷಾಂತರ ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ ಏಳು 
ಮಹಾ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನ್ನು, ಕಾಣಭೂತಿ ಮಹಾ ೊಶ್ಚರ್ಯಭರಿತ ವಾಗಿ "ಎಲ್ಲೆ, 
ಮಹಾತ ಸೇ! ನೀನು ಸಾತಾದುದ್ರಾವತಾರವೇ ಸರಿ. ಮತ್ತೆ ಯಾರು ನಿನ್ನಂತೆ 
ಇಂತಹ ಮಹಾದ್ಬುತ ತ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಅರಿಯಬಲ್ಲರು ? ಶಾಪವು ನಿನ್ನ ನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನ್ನ 
ಮೈಬಿಟ್ಟತೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ನನ್ನಂತಹ್‌ನನಿಗೆ ಹೇಳಬಾರದುದಾಗದಿದ್ದ ರೆ ನಿನ್ನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಜನ್ಮನನ್ನೂ ಚ ಹೇಳಿ ನನ್ನನ್ನು ಪವಿತ್ರನನ್ನಾ ಗಿಸೈ, 
ಮಹಾನುಭಾವನೇ !” ಎಂದು ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


ವರರುಜಿಯ ಚರಿತ್ರವು 


'ಬಳಿಕ ವರರುಚಿ ಇಂತು ಸ್ವಜನ್ಮಕಥಾವೃತ್ತಾ ಂತೆವನ್ನು ಮಹಾ ವಿನಯದಿಂದೆ 
ಕಾಲ್ಗೆ ರಗಿ ಬೇಡಿಕೊಳ ಸ ವೆ ಕಾಣಭೂತಿಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : ಕೌಶಾಂಬಿ! ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಸೋಮದತ್ತ ನು ಅಗಿ ಶಿಖನು ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ ವಸುದತ್ತೆ ಎಂಬ ಹೆಂಡತಿಯಿದ್ದಳು. ಆಕೆ ``ಹಂದೆಯೊಂದು 
ಖಯಷಿಕನ್ಯೆ ಶಾಪದಿಂದ ಈ ಜನ್ಮನೆತ್ತಿದಳು. ನಾನೂ ಶಾಪದಿಂದ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಮಗನಾದೆನು. ನನಗೆ ಅತಿ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ್ನ ತಂದೆ ಪರಲೋಕಗತೆನಾದನು, ನನ್ನ 


ಕೆಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ ೧೭ 


ತಾಯಿಯೇ ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಬೆಳಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಂದು ದಿನವಿಬ್ಬರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದೂರ ಪ್ರಯಾಣ ನಡೆದು ಧೂಳಿ ಮುಚ್ಚಿದ ವೇಷಗಳೊಡನೆ ನಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ಆ ದಿನವಿದ್ದು ಹೋಗಲು ಬಂದವರಾದರು. ಅವರು ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತಲೂ ಮದ್ದ 
ಳೆಯ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸಿತು. ಆಗ ನನ್ನ್ನ ತಾಯಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಸ್ಮ! ರೊಂಡು 
ಗದ್ಗದ ಸ್ವರದಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ “ಅಪ್ಪಾ ! ನಿನ್ನ ಜನಕನ ಮಿತ್ರನು ನಂದನೆಂಬನು 
ನಟನು ನೃತ್ಯವೆಸಗುವಂತಿದೆ”ಯೆಂದಳು. ನಾನು “ತಾಯೇ! ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸು, ನೋಡಿ 
ಬರುವೆನು. ಬಂದು ಹಾಡಿನೊಡನಾತನ ಆಟಿವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ತೋರಿಸುವೆನು” ಎಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡೆನು. ನನ್ನ ಈ ನುಡಿಗೇಳಿ ಆ ಬಾ )ಹ್ಮಣರಿಬ್ಬರೊ ಆಚ್ಛರಿಗೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿ 
ದರು. ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಅವರೊಡನೆ “ಆಯ್ಯಾ, ಈ ನುಡಿ ನಿಕ್ಕುವನೇ ಸರಿ; ಈ ಮಗು 
ಒಂದು ಬಾರಿ ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರಪನು” ಎಂದಳು. 
ಬಳಿಕವರು ಪರೀಕ್ಬಾರ್ಥವಾಗಿ ನನ್ನ ಮುಂಡೆ ಪ್ರಾತಿಶಾಖ್ಯೆಯನೋದಿದರು. ನಾನೂ ಆ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಮುಗ್ರವಾಗಿ ತತ್‌ ಕ್ಷಣವೇ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟೆನು. ಬಳಿಕ ಅವರೊಡನೆ 
ಹೋಗಿ ನಾಟ್ಯನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ನನ್ನ ತಾಯ ಮುಂಡೆ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಆಡಿ ಹಾಡಿ 
ತೋರಿಸಿದೆನು. 
ವ್ಯಾಡೀಂದ್ರದತ್ತೆರ ವೃತ್ತಾಂತಪು 


ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನು ನನ್ನನ್ನು ಶ್ರುತಧರನನ್ನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ನನ್ನ ಜನನಿಗೆ ತುಳಿ 
ಲ್ಲೆಯ್ತು ' ಇಂತು ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು : ಎಲ್‌, ತಾಯೇ, ವೇತಸವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 


ದೇವಸ್ಥಾ ಮಿ ಕರಂಭಕನು ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು ಅನ್ಯೋನ್ಯಾತಿಸ್ನೇಹೆವಂತ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾತನ ಮಗನು ಈ ಇಂದ್ರದತ್ತನೆಂಬನನು. ನಾನರಡನೆ 
ಯಾಶನ ಮಗನು, ನನ್ನ ಹೆಸರು ವ್ಯಾಡಿ. ನಾನು ಹುಟ್ಟು ತಲೂ ನನ್ನ್ನ ತಂದೆ ಮೃತ 
ನಾದನು; ಆ ದುಃಖದಿಂದ ಇಂದ್ರದೆತ್ತನ ತಂದೆ ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನ ಯಾತ್ರೆ ಹೊರಓನು. 
ಆ ಧುಃಖದಿಂದ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯರು ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ನಾವು ಧನಿಕ 
ರಾದರೂ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ 
ನಾರಾಧಿಸಲು ಹೊರಟು ಹೋದೆವು. ತಸೋನಿಷ್ಯರಾಗಿದ್ದ ನಮಗೆ ಸ ಸ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಪ ್ರತ್ಯನ್ಷ 
ವಾಗಿ “ನಂದರಾಜನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಪಾಟಿಲೀಪುತ್ರದಲ್ಲಿ ವರ್ಷನೆಂಬ ವಿಪ್ರನಿರುವನು. 
ಆತನಿಂದ ನೀವು ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳೆನ್ನೂ ಪಡೆವಿರಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆಯಿರಿ” ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ನಾವು ಪಾಟಲೀಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದೆವು. ಜನರು ಆ ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಷನೆಂಬ ಮೂರ್ಬನಿರುವನಲ್ಲದೆ ಆ ಹೆಸರಿನ ಪಂಡಿತನಿಲ್ಲವೆಂದರು. ಆದರಿಂದ ನಾವು 
ಡೋಲಾಯಮಾನಮಾನಸರಾಗಿ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಕಂಡ 
ರಲ್ಲಿ ಜಲಡಿಯಂತೆ ಜಳ್ಳುತೂತುಗಳಿಂದಲೂ ಇಲಿಗಳ ಬಿಲಗಳಿಂದಲೂ ಇರುವೆಗಳ ಹುತ್ತ 
ಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ಒಡೆದೆ ಗೋದೆಗಳುಳ್ಳ ಮಾಳಿಗೆಯಿಲ್ಲದ ಮಾಟಿನಿಲ್ಲದ ಸೆರಳಿಲ್ಲದ 


ನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ ತೌರಾದ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನನಿಷ್ಠ ನಾಗಿರುವ ವರ್ಷ 


೧ಿಲೆ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ 

ಬ ಆ ಟಿ ಜೆ 
3 ಪೆವು. ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅನ್ಲಿ ಸಿಂದಿ ಸೀಕಿಗಬ್ಬ ಬಹಳ ಬಡನಂಗರುವ 
ಮಯೋ 


ಆತನ ಸತಿಯನ್ನು ಗುಣಾನುರಾಗಿದಿಂದ ಆತನನೊಲಿದು ಬಂದ ದಾರಿದ್ರ್ಯದೇವತೆ 
ಎಂಬಂತೆ ತೋರುವ ನೀರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಕೆಯಿಂದ ಅತಿಥಿಸತ್ಯಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ಆಕೆಗೆ ಸಾಸ್ಟ್ರಾಂಗವೆರಗಿ ನಮ್ಮ ನೃತ್ತಾಂಶವನ್ನೂ ವರ್ಷನ ಮೂರ್ಜತ್ತ್ವ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 


ಯನ್ನೂ ಬಿನ್ನವಿಸಿದೆನು. 
ವರ್ಷೊೋಪಾಧ್ಯಾಯುರ ವೃತ್ತಾಂತವು 
“ಎಲ್ಫೈ ಬಾಲಕರಿರಾ! ನೀವು ನನಗೆ ಪುತ್ರರು, ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಯೂ ನನಗೆ 
ನಾಣೇಕ !” ಎಂದೀಕಥೆ ನುಡಿದಳು: ಈ ನಗನದಲ್ಲಿ ಶಂಕರಸ್ವಾಮಿಯೆಂದು ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿದ್ದನು. ನನ್ನ ಗಂಡನೂ ಉಪವರ್ಷನೆಂಬಾತನೂ ಆತನ ಮಕ್ಕಳು. 
ಈತನು ಮೂರ್ಬನೂ ದರಿದ್ರನೂ ಆಗೆ, ತಮ್ಮನಿದಕ್ಕೆ ವಿಸರೀತವಾಗಿರುವನು. ಆತನು 
ತನ್ನ ಮಡದಿಗೆ ಈತನ ಕುಬುಂಬನನ್ನೂ ಕೂಡಿ ಸೋಷಿಸುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆಗೆಯ್ದನು. 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಷಾಕಾಆಪೊದ!ತು. ಈ ಪಟ್ಟಣದೊಳಗೆ 
ನರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬೆಲ್ಲ ಬೆರಸಿದ ಹಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಗುಹ್ಯಾಕಾರವಾಗಿ ಆಸಹ್ಯವಾದ 
ಭಕ್ಷ್ಯ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೂರ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನನೀವರು. ಆ ದಾನ 
ದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಶೀತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾನಶ ಮವೂ ಬಿಸಿಲಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇಗೆಯ ಸಂಕಟಿವೂ 
ಆಗದಂತೆ ಆ ಹಾಳು ದಾನವನ್ನು ವಿವೇಕಿಗಳು ಸ್ಪೀಕರಿಸರು. ಇಂತಹ ದಾನವನ್ನು 
ನನ್ನ ಯೋರಗಿತಿ ನನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಸದಕ್ಷಿಣಾಕನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಳು. ಆತನದನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು 
ಮನೆಗೆ ಬರುತಲೂ ನಾನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ಬೇಸರಗೊಂಡೆನು. ಬಳಿಕಾತನು ತನ್ನ 
ಮೂರ್ಮತೆಗೆ ಪರಿತಾಪಪಟ್ಟು ಶ್ರೀ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಚರಣಗಳೇ ಶರಣವೆಂದು 
ಟು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿದನು. ಆ 
ಕಂದಸಾಮಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಈತನಿಗೆ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು “ನೀನು ಶ್ರುತಧರ 
ನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಬಹುದು” ಎಂದಾಜ್ಞಾ ವಿಸಿದನು. ಇಂತು 
ದೇವತಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದು ಅಮಂದಾನಂದದೊಡನೆ ನಿಜಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ 
ಸುದ್ದಿಯನೆನಗರುಹಿ ಅಂದು ಮೊದಲು ನಿರಂತರವೂ ಜಪಧ್ಯಾನಪರಾಯಣನಾಗಿ ಕಾಲ 
ಕಳೆದನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಹೋಗಿ ಶ್ರುತಧರನೊಬ್ಬನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕರ 
ತನ್ನಿರಿ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ ನಿಮಗೆ ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲವು, 
ಎಂದಿಂತು ವರ್ನೋಪಾಧ್ಯಾಯರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತತ್ಪತ್ಲಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಆಕೆಗೆ 
ನೂರು ನಿಷ್ಟ (ವರಹಾ) ಗಳನ್ನಿತ್ತು ಪ್ರಕೃತ ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂದೆವು. 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿದೆರೂ ಶ್ರುತಧರನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದೆ ಜೇಸರಾಂತು ಬೆರಗಾಗಿ 
ಇಂದಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದೆವು. ಇಷ್ಟು ಕಾಲಕೆ ಶ್ರುತಧರನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನು 


ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರೆ ೧೯ 


ನಮಗೆ ದೊಣಕೆತನು. ಇನನನ್ನು ನಮಗೊಪ್ಪಿ ಸು. ನಿದ್ಯಾಧನವನ್ನು ಸಾಧಿಸ ಕ. ಹೋಗು 
ವೆವು. ಕ ನ್ಯಾ ಡಿಯ ಈ ಮ ವಲ್ಲಿ ನಮ ಮಿ ತಾಯಿ ನಇದರದಿಂಓಂಕೆಂದಳು೨ “ನೀವು 
ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾ ಗಿಯೇ ಇ ಈ ನಿಷಯದಲಿ ನನಗೆ ತುಂಬಿದ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟು 


ನನಗೆ ಈಯೇಕಪ್ಪ ್ರತ್ರನು A ಕಲೂ-- ಇವನು 2 
ವಿದ್ಯ ಗಳನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸುವನು, ಮತ್ತೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರತಿ x 
Ni ವರ (ತ್ರ ೇಷ ವಾದ ನಿಸಯಗಳೆಸವೂ ಇವನಿಗೆ ರುಚಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ 
ವರರುಚಿಯೆಂದು ಹೆಸರು, ಎಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿ ನುಡಿದಿದೆ. ಈ ಹುಡುಗನು ಬಳ 
ಯುತ ಚಾ ಆ ವರ್ಷೊೋಪಾಧ್ಯಾಯನೆಲ್ಲಿರುವ ನೋ ಎಂದು ನಾನು ಹಗಲಿರುಳು 

ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಇಂದಿಗೆ ನಿಮ್ಮಿಂದೆ ತೇಲ ಮಹೆದಾನಂದನನೊಂದಿರುನೆನು. ಇವನನ್ನು 
ನೀವು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ. ಕೆಡುಕೇನುಂಟು? ಇವನೂ ನಿಮಗೆ ತಮ್ಮನು” 
ಎಂದು ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ನುಡಿದ ನುಡಿಗಳಿಂದ ನ್ಯಾಡೀಂದ ಸದತ್ತರು ಅತ್ಯಂತಾನ ಬರೆವಶ 
ರಾಗಿ ಆಯಿರುಳೆಲ್ಲ ನಿದ್ರೆಗೆಯ್ಯದೆಯೆ ಕಣವಾಗಿ ಕಳೆದರು. ಬಳಿಕ ನ್ಯಾಡಿ ಉಪನಯ 
ನೋತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ ಹೆಣನಿತ್ತು ನನಗೆ ವೇದಾನಿಕಾರವ್ರಂಬಾಗಲು 
ತಾನೇ ಮುಂಜಿ ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ನನ್ನ ತಾಯಿ ಹೇಗೆಯೋ ಉಕ್ಕಿ ಬರುವ ಕಂಬನಿ 


ಗಳನ್ನು ತಡೆವಳಾಗಿ ಅವರೊಡನೆ ಹೋಗಲು ನನಗನುಜ್ಜೆಂ ಯಿತ್ಮಳು. 


ವ್ಯಾಡೀಂದ್ರದತ್ತ ಕಾತ್ಯಾಯೆನರ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು 

ಬಳಿಕ ನಾ ಇಸ್ಯಾಡೀಂದ್ರ ದತ್ತರು ನನ್ನ ತಾಯ್ದೆ ಉತ್ಸಾಹ ವಚನಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 
ವೊರೆದು, ಕುಮಾನಸ್ಟಾ ಮಿಯ ವರಕಲಖ ಲತೆ ಪೊತುದೊದು ಬಗೆವರಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಹೊರ 
ಬರು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ತ ವಷ ಹ ಮನೆಗೆ ಬಂದೆವು. ನಮ್ಮ ಗುರು ನನ್ನನ್ನು 
ಮೂರ್ತಿಭವಿಸಿದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಪ್ರಸಾದವನ್ನಾಗಿ ಸಕು ಮಾರನೆಯ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ವರ್ನೋಪಾಧ್ಯಾಯನು ಪವಿತ್ರವಾದೆ ಸ್ಫಳದಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸೀನರಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ನಿದಿರಿಗೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿತೊಂಡು ದಿವ ೈವಾಕ್ಟಿನಿಂದ ಪ ್ರಣಾಷೋಚ್ಛಾ ರಣೆಗೆಯ ನು. ಬಳಿಕ 
ಆತನಿಗೆ ಸಾಂಗಂಗಳಾದ ವೇದಂಗಳು ಸು ರಿಸಿದುವು. ಒಡನೆಯೇ" ನಮಗೆ. ವೇದಗಳನ್ನು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ಒಂದು ಬಾರಿ ಕೇಳ ನಾನೂ, ಎರಡು ಬಾರಿಯಾಲಿಸಿ ವ್ಯಾಡಿಯೂ, 
ಮೂರುಬಾರಿಯವಧಾರಿಸಿ ಇಂದ್ರದತ್ತನೂ ಗುರೂಕ್ತ ಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದೆವು. ಆಯೂರಿನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆಲ್ಲರೂ ಅಪೂರ್ವವೂ ದಿವ್ಯವೂ ಆದ ಈ "ನೇದನಾದವನ್ನಾ ಲಿಸಿ ಇದೇ 
ನಚ್ಚರಿಯೆಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ನಿಂದು ಬಗೆದಂದು ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾಗಿ 
ವರ್ನೋಸಪಾಧ್ಯಾಯರನ್ನು ಸ್ಲೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಷಾ )೦ಗಪ ಣಾಮಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಂಪೂಜಿಸಿದರು. ಮದಿಸಿದುಪವರ್ಷನೊಬ್ಬ ನಲ್ಲದೆ ಪಾಟಿಲೀಪುರ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಮಹೋ 
ತ್ಸವಂಗಳನೆಸಗಿ ಆ ವಿಚಿತ್ರವನ್ನು ತಡ ಡಿದರು. ಪರಮೆ ಮೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ 
ನಂದಮಹಾರಾಜನೂ ಆ ವಿದ್ಯಾವೈಚಿತ್ರ ವನ್ನು ಪಾರ್ವತೀನಂದನನ ವರಪ್ರಭಾವ 


೨೦ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ 


ವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಸಂತೋಸಿಸಿ ಬಂದು ಸಾದರದಿಂದ ನಮ್ಮುಸಾಧ್ಯಾಯರ ಮನೆಯನ್ನು 
ಧನಕನಕವಸ್ತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಸಿ ಧನ್ಯನಾದನು. 
ನೀತಿ - ಕಂದ | ನೆರೆ ತಕ್ಕುದು ತಗದೆಂಬುದ | 
ನರಿತಾ ಸತ್ಯಾತ್ರಕಿತ್ತ ವಿದ್ಯೆಯೆ ಮೆರೆಗುಂ || 
ಗುರುವರ ವರ್ನೊಪಾಧ್ಯಾ | 
ಯರ ವರರುಚಿ ಮುಖ್ಯಶಿಷ್ಯರಧ್ಯಯನಂಬೋಲ" | ೨॥ 


O 


೩ ನೆಯ ತರಂಗವು 


ವರರುಚಿ ಮರಳಿಯೂ ಇಂತುವಚಿಸತೊಡಗಿದನು. ಕಾಣಭೂತಿಯೂ ಏಕಾಗ್ರ 
ವಾಗಿ ಕೇಳತೊಡಗಿದನು. ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಉಪಾ 
ಧ್ಯಾಯರ ಆಹ್ಮಿಕವಾದ ಮೇಲೆ ಆವರನ್ನು “ನ್ರಾಫಿರಾ! ಈ ನಗರವು ಹೀಗೆ 
ಲಕ್ಷಿ ಟೆೊಸರಸ್ವತಿಯರಿಗೆ ಬೇಟದ ಪೊಲನಾಗಿರಲು ಕಾರಣವೇನೋ ಸಿರೂಪಿಸಿ”ರೆಂದು 
ಬೆಸಗೊಂದೆವು. 
ಪಾಟಿಲೀಸ್ರತ್ರಕ ಕಥೆ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಿಂತು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು : ಎಲ್ಫೈ, ಮುಕ್ಸಳಿರಾ ! ಗಂಗಾದ್ವಾರ 


ದಲ್ಲಿ ಕನಖಲನೆಂಬ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥನಿರುವುದು. ಮುನ್ನ ಲ್ಲ ಕಾಂಚನನಾತನಂಬ ದೀವಗಜವು 


ದಲ್ಲಿ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ತನನನಾಚರಿಸುತ್ತಿ ದನು. 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆತನಿಗೆ ಮೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ ಹುಟ್ಟಿ ದೆರು. ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಆತನು 
ಸತಿಯೊಡನೆ ಸಗ್ಗ ಕಯ್ದಲು, ಆ ಪುತ್ರರು ಮೂವರೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆಗಾಗಿ ರಾಜಗೃಹ 
ವೆಂಬ ಪಟ್ಟಿ ಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ಅಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿತರೂ ತಮ್ಮಯನಾಥತ್ವದಂದ ದುಃಖಿತ 
ರಾಗಿ ಕುಮಾಶಸಾ ಮಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣಾಸಥಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಆಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ 
ತೀರದ ಚಿಂಚಿನಿಯೆಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ ಭೋಜಿಕನೆಂಬ ವಿಪ್ರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಾಸಂಗೆ 
ಯ್ದರು, ಆ ಗ್ರಹಸ್ಫೃನವರಿಗೆ ತನ್ನ ಮೂರು ಮುಂದಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ತನಗೆ 
ಗಂಡು ಮಕ್ತಳಿಬ್ಬದುದರಿಂದ ಸರ್ವಸ್ವ ದ ವ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಗಂಗಾ ತೀರಕ್ಕೆ ತಪ 
ವಾಚರಿಸಲು ತೆರಳಿದನು. ಅವರೂ ಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಕಾನುಹಿಡಿದು 
ದಾರುಣನಾದ ಕಾಟಿಕವಾಯಿತು. ಆಗಳೆನರು ಪತಿವ್ರತೆಯರಾದೆ ನಿಜಸತಿಯರನ್ನು 
ತೊರೆದು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರಾಗಿ ದೇಶಾಂತರಗತ 
ರಾದರು. ಕ್ರೂರಹೃದಯರನ್ನು ಬಂಧು ಸ್ನೇಹವು ಸೋಂಕುವುದೇ? ಆ ಹೆಂಗಳಲ್ಲಿ 
ನಡುವಣಾಕೆ .ಬಸುರಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆ ಮೇಲೆಯಾ ಬಾಲೆಯರು ತಂದೆಯ ಗೆಳೆಯನಾದ 
ಯಜ್ಞ ದತ್ತನ ಮನೆ ಸೇರಿ ಪತಿಧ್ಯಾನನಿರತೆಯರಾಗಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕುಲಸ್ತ್ರೀಯರು ನಿಸತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಬರೇ ? ನಡುವ 
ಣಾಕೆ ಗಂಡುಕೂಸು ಹೆತ್ತಳು. ಅವನಲ್ಲಿ ಆ ಮೂನರಿಗೂ ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತಲೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ಪ್ರೇಮವತಿಶಯವಾಗಿರುತ್ತಿರಲು, ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ತೊಡೆಯಲೊಪು ))ವ ಗೌರಿ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕರಗಿ "ನಾನೇ! ನೋಡ! 


೨೨ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರೆ 


ಈ ಮೂವರು ತಾಯ್ತಿರೂ ಈ ಮಗು ತಮ್ಮನ್ನು ಪರಿಕಕ್ಷಿ ಕ್ರಿಸುವ್ರದೆಂದು ಇವನಲ್ಲಿ ಅತಿ 

ಪ್ರೀತಿಗೆಯ್ದು ಸ ಕ| ಇಸ (| ಬಾಲ Ws ಗಿದ್ದ ಇವರನ್ನು ಹೇಗೆ 
ನತುವ ಆಮೇಕೆ ಜನುಗ್ರಹಿಸ! ” ಎಂದು ಬಯಸಿದಳು. ನಲ್ಲೆ ಯಂ ಸೂಪ 
ಸಲು ವರದನಾದ ಶಂತರನು ಹೆಃಳಿದನು : “ಹಾಗೆಯೇ ಇವನನನುಗ್ರಹಿಸುವೆನು. ಇನನು 
ಮುನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮಡದಿಯೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನಾರಾಧಿಸಿದನು. ಆದರಿಂದ ಇನನೀಗಳಾ 
ಭೋಗಾರ್ಥವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವನು. ಇವನ ಮಡದಿ ಮಹೇಂದ್ರವರ್ಮನಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟ ಪಾಟಲಿಯಿಂಬ ಹೆಸರಿಂಜಿಸಿನಳು. ಆವಳೀ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಇವನಿಗೇ ಸೊಬಗಿನ 
ಸತಿಯಾಗುವಳು” ಎಂದು ಗಿರಿಜೆಗೊರೆದು ಪರಮೇಶ ಭು ಆ ಪತಿವ್ರತಿಯರಿಗೆ ಸ್ವಷ್ಟ 
ದಲ್ಲಿ ಪ ತ್ಯ ಕವಾಗಿ “ಎಲೌ, ಸಾಧ್ವಿಯರೇ ! ನಿಮ್ಮ ್ರತ್ರನಿಗೆ ಹ ಕನೆಂದೇ ನಾಮ 
ಫೀಯವು. ಇವನು ನಿದ್ದೆಯಿಂದೇಃ ಭತ್ತ ಲೂ ಆ ಳಗೆ ಪ್ರತಿ ನಿತ್ಯವೂ ಲಕ್ಷ 
ಸುವರ್ಣ (ವರಹಾ) ಗಳಿರುವುವು. ಇವನು ದೊರೆಯಾಗಿಯೂ ಮೆರೆವನು” ಎಂದನು 
ಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಪೊಳ್ಕರೆಯಾಗುತ್ತಲೂ ಮೂವರು ಸತಿಯರೂ ಸೊನ್ನಳನಾರಿಸಿ 
ಕೊಂ ಡು ಪಾತಿವ್ರತ ತ್ಯವು ಫಲಿಸಿತೆಂದು ಪರಿತುಷ್ಟ ಹೃ ದಯೆಯಾದರು. ಬಳಿಕಾ 0 
ದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾರವಲ್ಲಿಯೇ ಮೊಕ್ಸಳವಾದೆ ಬೊಕ್ಕಸ ವುಂಬಾಗಿ ಪುತ್ರಕನು ರಾಜನಾಗಿ 
ರಾಜಿಸಿದನು. ಸಕಲಸಂಪದ ಚೂ! ಸೋಧೀನಂಗಳಲ್ಲನೆ ? 


ಇಂತಿರಲು ಯಜ ದತ ತ್ರ ನೊಂದುದಿನದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಕನೊಡನೆ “ ಎಲ್ಲೆ, 
ರಾಯನೇ ! ನಿನ್ನ ತಂಜಿನಿರು ದುರ್ಭಿಕ್ಸೃ ಜೋಷದಿಂದ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೋದರು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಬಾ ್ರಹ್ಮಣಂಗೆ ದಾತಾರನಾಗಿರು. ಆ ದಾತೃತ್ಯ ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರೂ ಬರುವರು. 
ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನ `ಕಥೆ ಕಳ್ಳ |” ಎಂದು ನುಡಿದನು ಮುನ್ನ - 
ಮಾವಾರಾಣಸಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ! ದತ್ತನೆಂಬರಸನಿದ ನು. ಆತನೊಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಗಗನ 
ದೊಳಗೆ ನೂರಾ ರಂಚೆಗಳಿಂದ "ಪರಿವೃ ತವಾ ಗಿ ರಾರಾಜಿಸುವ ಸೊಂಬಣ್ಣದ ಹಂಸ 
ಯುಗಳವನ್ನು ಕಂಡನು. ಪೊನ್ನಂಚೆಗಳು ಅಕಾಲಶರನ್ಮೇಘಗಳ ನಡುವೆ ಶೋಭಿಸುವ 
ಮಿಂಚುವಳಿ ) ಗಳೆಂಬಂತೆ ತೋರಿದುವು. ರಾಯನಿಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಮರಳಿ ಮರಳಿ ನೋಡ 
ಲಪೇಕ್ಷೆಯೆಷ್ಟು ಬಲವತ್ತರವಾಯಿತೋ ರಾಜಭೋಗಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆದರವಿಲ್ಲದಾಯಿತು. 
ಆಗಳಾ ಅರಸು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನಾಲೋಚಿಸಿ ಲೀಲೋಚಿತವಾದ ಕೆರೆ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಸುಳಿವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಭಯನೆಂದು ಕಟ್ಟಿಳೆಗೊಳಿಸಿದನು. ಆ ಬಳಿಕಾಕೆರೆಗಾ ಅಂಚೆ 
ಗಳ್ಳೆ ತರಲು ಆ ' ರಾಯನಾಲೋಕಿಸಿ ಅನುದಿಸುತ್ತ ಬೀತಿ ಬಿಡುವಂತವುಗಳಿಗೆ ಸಲುಗೆ 
ಯಿತ್ತು ಚೆನ್ನಾದ ಚಿನ್ನದೊಡಲುಂಟಾಗಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆದಕ್ಕಂಚೆ 
ಗಳು ಬಿಡಿನುಡಿಯಿಂದ ರಾಯನೊಡನಿಂತೆಂದುವು: “ಎಲ್ಫೆ, ಆರಸೇ ! ನಾವು ಹಿಂದಣ 
ಜನ್ಮ! ದಲ್ಲಿ ನಾಯೆಸಂಗಳು. ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಒಂದು ಶೂನ್ಯಶಿವಾ 
ಲಯದಲ್ಲಿ ಬಲ್ಯನ್ನಕ್ಕಾಗಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಕಲಹಂಗೆಯ್ದು ಅಲ್ಲಿಯಣ ನೀರ 


ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ ವಿಕಿ 


ತೊಟ್ಟ ಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತೆವು. ಆ ಪುಣ್ಯಬಲದಿಂದೆ ಪೂ ಾರ್ವಜನ್ಮಜ್ಜಾ ನವುಂಬಾದ 
ಸನ್ನ ಂಜೆಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ರುವೆವು.” ಎಂಬೀ ನುಡಿಗೇಳ್ತು ರಾಯನಾರಾಜ ಸಹಂಸಗಳೂಡನೆ 


ಸನ್ನಿ ಸ 
ೀ ನೀನೂ ಆಸೂರ್ವ ದಾನ 


ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು "ಎನೋದಿಸುತ್ತಿ ದ ನು. ಹಾಗೆಯ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಆ ಹಡೆವಿರಸೊಡಗೊಂಡು ಸುಖಿಸುವ. 


ಎಂದಿಂತು ನುಡಿದೆ ಯಜ್ಞದತ್ತ ನ ಮಾತಿನ ಮೇರೆ ಪುತ್ರಕೆನೂ ಮಾಡತೊಡ 
ಗಿದನು. ಆ ಮೂವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಬಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮಹೈೆಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ 
ಮಡಗಿಯರನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸುಖವಾಂತರು. ಅಕಟಾ ! ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟಗಳನುಭವಿಸಿದರೂ 
ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದೆ. ದುರ್ಜನರಿಗೆ ತಮ್ಮ ದುಸ್ಸಭಾವವೆಂದಿಗೂ ಬದಲಿಸದು. ಏನೆಂದರೆ, 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಮರು ರಾಜ್ಯವಾಳಲೆಳಸಿ ಪುತ್ರಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ವಿಶ್ವಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕೆಂಬ ನಿವವಿಟ್ಟು ಆತನನ್ನು ಆ iB ಕರಿ 
ದೊಯ್ದರು. ಆ ದುರ್ಗಾಂಬೆಯ ಗರ್ಭಗೃಹದಲ್ಲಿ ತಲೆಕಡಿವರನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಟ್ಟು, ಮಗ 
ನನ್ನು “ನೀನು ಮೊದಲು ಹೊಗಿ ದೇವಿಯ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಬಾ” ರೆಂದು ಕಳುಹಿದರು. 
ಆ ಪುತ್ರಕನೂ ಆತಂಗಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಶಂಕೆಗೊಳ್ಳದೊಳಯಿಂಕೆ ಪೋಗಿ ದೇವಿಗೆ ಕ್ಳೈ 
ಮುಗಿದನು. ಆ ಕ್ರೂರರೂ ಅವನ ಕೊಲ್ಲಬಂದರು. ದೇವಿ ಆ ಪುತ್ರಕನಲ್ಲಿ ಕರುಣಿಸಿ 
ಆ ಘಾತುಕರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರ ಮೆಯೊದನವಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ ಪ್ರತ್ರಕನವರನೀಕ್ಷಿಸಿ ನೀವೇಕೆ 
ನನ್ನ ಕೊಲ್ಬಬಂದಿರೆಂದೆ ಕೇಳಿದನು. ಆದಕೃವರು “ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಗಳು ನಮಗೆ ಚಿನ್ನ 
ವಿತ್ತು ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟಿ ರು” ಎಂದುಸಿರಿದರು. "ನನ್ನ ಗೊಡವೆಗೆ ಕರು, 
ನಾನು ನಿನ್ಮು ರಹಸ ವನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸದೆ ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆನು. ನಿಮಗೆ 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದೆ ನನ್ನ ರತ್ನಾಲಂಕರವೀವೆನು” ಎಂದು, ಪುತ್ರಕನು ಆ ಫಾತುಕರಿಗೆ 
ರನ ಸ ದುಡಿಗೆಯಫಿತ್ತನ ನ್ನು ಆ ದ ಆದನ್ನ ೦ಗೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೊರಗೆ ಬಂದು 
ಪುತ್ರಕನನ್ನು ಕೊಂದೆವೆಂದು ಅವನ ತಂದೆಗಳೊಹನೆಂದು ನಡೆದರು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ರಾಜಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಲೂ ಅವರನ್ನು “ಇವರು ರಾಜದ್ರೋಹಿಗಳು ಪ್ರತ್ರ 
ಘಾತುಕರು ಪರಮಹಿಂಸಕರು” ಎಂದು ಹಿಡಿದು ಮಂತಿ,ವ ಮುಖ್ಯರು ಆರಲು ಹಾಕಿ 
ಕೊಲ್ಲಿಸಿದರು. ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಕೃತಘ್ನ ರಿಗೆ Ful ಮೇಲುಂಟಾಗುವುದೆ ? ಸತ್ಯ 
ಸಂಧನಾದಾ ಪುತ್ರ ಕ ಮಹಾರಾಜನು ತೆ ಓರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ಕನಾಗಿ ವಿಂಧ್ಯಾ 
ರಣ್ಯದ್ತಿಯೆ ಹೊಕ್ಕು ಹೋಗುತ್ತಿ ತನು" ಹೀನ ನಡುವೆ ಮುಷ್ಟ್ರಿಯುದ್ಧಂವನಾಳ್ಪ 
ಪುರು:-ನಿಬ್ಬರನ್ನು ಪಗಿಕಿಸಿ ರೀನಾರೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು. “ನಾವು ಮಯಾಸುರನ ಮಕ್ಕಳು. 
ಈ ತನ್ಪಲೆಯೂ ಕೋಲೂ ಹಾವುಗೆಗಳೂ ನಮಗೆ ಪಿತ್ರ್ಯವಾದ ಆಸ್ತಿಯಾ?ದೆ. 
ಬಲಾಧಿಕನಾದವನು ಇದನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳ ಲೆಂದು ನಾವು Wie: ತ್ರಿರುವೆವು.” 
ಎಂದನರುತ್ತರವಿತ್ತರು. ಅದಕ್ಕೆ ಪುತ್ರಕನು ಈ. "ಇದೆಷ್ಟ ರ ಸ್ಪತ್ವವ್ರು ? ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಯುದ್ಧವೇ ?” ಎಂದು ನಗೆಸರನಾಡಲು ಅವರು “ಈ ಡ್‌ ಗ ಮೆಟ್ಟು 
ಗೊಂಡರಿ ಗಗನಸಂಚಾರಶಕ್ತಿ ಬರುವುದು, . ಈ ಕೋಲಿನಿಂದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬರೆದರೆ 


ಲೆ! 


೨೪ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರೆವು 


ಬರೆದುಸೆಬ ಬ3ದಬೆಂತೆ ವಾಸ ne ತಪಲೆ ಸ್ಲೆಕೊಂಡು ಬಯಸಿದರೆ ಬಯಕೆ 


ಯಂತೆ ಮೃಸ್ಟಾನ್ನಾಹಾರವು nd ಎಂದವುಗಳ ಮಹಿಮೆ ಪೇಳ್ತರು. ಆಗಲಾ 
ಪುತ್ರಕನು “ಆದಶರ, ಯು ಮೇಕ ಈ ಶನಥ ಮಾಡಿರಿ. ಓಟದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದವನು ಇವು 
ಗಳನ್ನಂಗೀಕರಿಸುವನು” ಇ ಹೇಳಲು ು, ಅದಕ್ಕಾ ಮೂಢರು ಸರಿಸರಿಂ ಮಂದು ಆಲ್ಲಿ 
ನಿಬ್ಲದೆಯೋಡಿಹೋದರು. ಕನೂ ಆ ವಾದುಕೆಗಳನಡಿಗಿಟ್ಟು ತಪ ಲೆ ಕೋಲ್ಲಳನು 


ಕೈಕೆ ಕೂಂಡು ಬಾಂಬಟ್ಟೈ ಹ ಗಸ 
ಹೀಗೆ ಖೇಚರನಾಗಿ ಹೋದ ಪುತ್ರಕನು ಕ್ಷಣದೊಳಗೆ ಬಹು ದೂರಕೆಯ್ದಿ 
ಆಕರ್ಷಿಕಯೆಂಬ ಸುಂದರವಾಬಖೊಂದೂರನವಲೋತಿಸಿ ಅನ್ನಳದನು. “ಸೂಳೆಯರು ನನ್ನ 
ತಂದೆನಿರಂತೆಯೇ ವಂಚಿಸುವರು. ಹರದರು ಪರಮಲುಬ್ದ ರು. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಳಿದುಳಿವೆನು?” 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಇತರರಾರಿಲ್ಲದ ಮುದುಕಿಯೊಬ್ಬಳೆಯ ರುವ ಒಂದು ಮನೆಗೆಯ್ದಿ 
ಆಕೆಗೆ. ಹಣವಿತ್ತು ಆಕೆಯೂ ತನ್ನ ನಾದರಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ಹಾಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಹ 
ವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು ದಿನವಾಮುದುಕಿ ಕಡುನಲೆ ಲೈಯಿಂದ ಪುತ್ರಕನೊಡನೆ 


[es 


"ಮಗೂ! ನಿನಗೆಫ್ಲಿಯೂ ತಕ್ಕ ತಮುಣಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ತಡೆಯಲಾರದ ಚಿಂತೆಗೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಈ ನಗರದರಸಿಗೆ ಪಾಟಲಿಯೆಂಬ ಮಗಳಿರುವಳು. ಆ ಸುಂದರಿಯ 
ನಪೂರ್ವ ಜೀವರಶ್ಶ ವೆಂಬುತೆ ಕರುಮಾಡದಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿಟ್ಟು ಕಾಪಾಡುವವರು” ಎಂದು 
ನುಡಿದಳು. ಆಬದ್ಧಾ ದರೆದೆ ವೃ ದ್ಸಾ ಲಾಪಗಳು ಪುತ್ರಕನ ಕಿವಿಗೆ ಸವಿಯಾಗಿ ಪುಗು 
ವಾಗಲೇ ದಾ೨ ನೊತಿತ KS ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಸನು. ಇಂದಿನಿರುಳೊಳಾಸುಂದ 

ರಾಂಗಿಯಾನೊಂದುವೆನಿದುಸರಿ ಚ ಪುತ್ರಕನೂ ಪೂಣ್ಣು ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ 
ರಾಯನಂತಃಪುನಕ್ಕೈ ಅಡಿಗೆ ಪಾವುಗೆತೊಟ್ಟು ಕಡು ವೇಗದಿಂಜೆಯ್ಲಿ ಗಿರಿಶೃಂಗಾಗ [ದಂತಿ 
ರುವ ತುಂಗಗನಾಕ್ಬದಿಂದೊಳಪೊಕ್ಳು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಆ ಕಾಂತೆಯನವ 
ಲೋಕಿಸಿದನು. ಮೈವಳ್ಳಿ ಯನೊಂದಿಯೆಶೆವಿಡದೆ. ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಯೋಲಗಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಜಗವನೆಲ್ಲ ಜಯಿಸಿ ವಿಕ್ರಮವಾಂತ ಮನ್ಮಥಶಕ್ತಿ ಯೆಂಬಂತೆ ಮನೋಹಾರಿಣಿಯಾಗಿರುವ 
ಪಾಟೆಲಿಯ ಚಃ ಈ ಮೋಹನಾಂಗಿಯ ನಾನೆಂತು ನಿದ್ದೆ ಯೆಬಿ )ಸುವೆನೆಂದು 
ಆಲೋಚಿಸುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಗಸ್ತು ತಿರುಗುವ 
ತಳವಾರನಿಂತು ಹಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. 


“ತೋಟಕವೃತ್ತವು | ಕಲಹುಂಕೃತಿ ಸುಪ್ತ ಮನೋಹಕೆಯಾ | 
ದಲಸೋಸ್ಸಷದೀಕ್ಷ ಕಣೆಯಂ ರಹಡೊಳ್‌ | 
ನಲಿದಪ್ಪುತಮೆಳ್ಳರಿಪಾಸೊಬಗೇ | 
ಫಲಮೈ ತೆರುಣರ್ಗದುಜನ್ಮಕೆದಲ್‌ ||” 


“2 


ಈ 


ಆಗಾನವನಾಲೈಸಿ ರಾಗಾತಿರೇಕದಿಂದ ಆ ಪುತ್ರಕನು ಮೈ pie 
ವಾಗಿರಲು ಆ ಅಂಗನಾಮಣಿಯನಾಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಕೆಯೂ ನಿದ್ದೆಯಿನೆದ 


ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರೆ ೨೫ 


ಅವರಿಸಗೂ ಪರಸ್ಪರಸಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಬ ನೋಟಗಳಲ್ಲಿ ಲಜ್ಜಾ ಕುತೂಹೆ ಹಲಂಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಕ ಸಮಸ್ತ ವಾಯಿತು. ಬಳಿಕವರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಉಲ್ಲಾಸ ಸಲ್ಲಾ ಪಗಳೊಡನೆ 
ಅನೆ "ನ್ಯ್ಯನುರಾಗವತಿಕಯಿಸಿ ಗಾಂಧುಶ್ವ ಬದಿಯಿಂದ ವಿವಾಹನಃ ತ ಆಗಳಾ 
ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯೆಂಬುದು ಮೀಕೆಯುರೆ ಮಾರಿ ಜೆಳೆಯುತೆ ಬಂದುದಲ್ಲಜಿ ರಾತ್ರಿ 
ಮಾತ) ವಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಮನೋನ್ಮಾದದಲ್ಲಿ ಕಾಲಗತಿಯೂ ಕಾಣಿಸ 
ಭ್‌ ? ನಾಲ್ಕನೆಯ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರ ಕನು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನವ 
ನಾಮುಗೆ.ಯ ಬಳಿಯಿಟ್ಟು ತಾನು ಮುದುಕಿಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಈ ಮೇರೆ 
ಸತ್ಯವೂ ಪುತ್ರಕೆನು ರಮಣೀಮಣಿಯಿಡೆಗೆ ಗಮನಾಗಮನಗಳನಾ ನಾಗಿಸುತಿಕೆ, ಒಂದು 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಗಳು ಪಾಟಲಿಯ ಪಾವುಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗಮ ಚಿನ್ಹಗಳನರಿತು ಹೆದರಿ 
ಆಕೆಯ ತಂಡೆಗೆ "'ಆರಿಕೆಗೆಯ್ದ ರು. ಆತನೂ ರಾತ್ರಿರಹಸ್ಯವನ್ನು "ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಲು 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವಂತೆ ದಾಸಿಯೊಬ್ಬಳಿಗಾಜ್ಗೆ ಸ ಗೆಯ್ದನು. ಆಂದಿನಿರುಳಲ್ಲಿ 
ಯೆಂದಿನಂತೆ ಬಂದು ಮಲಗಿರುವ ಪುತ್ರಕನ ನಕ್ರ ದ ಮೇಲೆ ಆ ಪರಿಚಾರಿಕೆ ಆರಗಿನ 
ಕುರುವಿಟ್ಟು, ಮೂರನೆಯ ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ರಾಯಸಿಗರಿತೆಗೆಯ್ದಳು. ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಿಂದ. ಚಾರರು 
ಬಂದು ಆ ಗುರುತು ಹಿಡಿದು ಮುದುಕಯ ಮನೆಯಿಂದ ಪ್ರತ್ರಕನನ್ನು ಹಿಡಿದುತೆಂದರು. 
ಆಗಳಾ ಪುತ್ರಕನು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾದ ಭೂಪಾಲನನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾದುಕಾಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಹಾರಿ ಪಾಟಲಿಯಂತಃಪುರಕೆ ಸೇರಿ “ಕಂಡರು ನಮ್ಮನ್ನು, ಬಾರ! ಹೋಗುವ, 
ಪಾದುಳೆಗಳಿಂದ” ಎಂದು ಆಕೆಯನ್ನು ತೊಪೆಗೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಗಗನಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಹೊರಟು ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿಳಿದು ಪಯಣದಿಂದಲಸಿರುವ ಪ್ರಿಯೆಗೆ ಆಶಯ ಪಾತ್ರದಿಂದ 
ಅಮ ) ತಾನ್ನೆ ವಿತ್ತು, ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ಪುತ್ರಕನು ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಗೆ 
ಸಂತೋಷಿಸಿ ಆಕೆ ಬಯಸಲು ಕೈ ಕೋಲಿನಿಂದ ಚತುರಂಗ ಬಲ ಸಮೇತವಾದ ಪಟ್ಟಣ 
ವೊಂದನ್ನು ಬರೆದನು. ಆ ಬರಹವು ವಾಸ್ತವನಗರವಾಗಿಯೂ ವಾಸ್ತವ ಬಾರಾ 
ಮಹಾ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪರಿಣಮಿಸಲು ಪ್ರತ ಶ್ರಕನಲ್ಲಿಗೆ ರಾಜನಾಗಿ ರಾರಾಜಿಸಿ ರಾಜ 3 
ವಾಳುತ ಮಾವಂದಿರನ್ನು ವಶಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರಾಂತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಸರಿ 
ಪಾಲಿಸಿದನು. ey ಆ ದಿವ್ಯನಗರವು. ನಾಗರಿಕರೊಡನೆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸ ಸೈಜಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ರ ದೆ. ಆ ದಂಪತಿಗಳ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪಾಟಲೀ ಪ್ರ ್ರತ್ರಕವೆಂದೇ ಇದು ಸ ಸುಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡು 
ಲ್ನ (ಸರಸ್ಸತಿಯರಿಗೆ ; ನಿತ್ಯ ನಿವಾಸವೆನಿಸಿದೆ. ಎಲ್ಫೆ, ಕಾಣಭೂತಿಯೇ ! ಇಂತೆಂದು 
ವರ್ನೊಪಾಧ್ಯಾಯರಿಂದ ಆಪೂರ್ವವೂ ಆದ್ಭುತವೂ ಆದ ಕಥೆಯನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿ 
ಚಿರಕಾಲವಾಶ ಸ ರ್ಯಾನಂದಪರವಶರಾ ದೆವೈ. 
ನೀತಿ : ಕಂದ | ವರಸಿದ್ಧ ಸಹಾಯಂಗಳ್‌ | 
ನೆರೆದಿರ್ಜೇಂ ಧೀರಬುದ್ಧಿಯ್ಗ್ಲಿದರೊಳದೊಂ [| 
ದಿರಲವನೊಳೆಲ್ಲಮೊದವುಗು | 
ಮರಿಯಲ್‌ ಮಯಪ್ರತ್ರಪುತ್ರಕರ ಚರಿತಂಬೊಲ್‌ ॥ ೩|| 


೪ನೆಯ ತರಂಗವು 


ಆಳೆ ಎ 


ಈ ವಿಧವಾಗಿ ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯದೆಲ್ಲಿ ವರರುಚಿ ಕಾಣಭೂತಿಗೆ ನಡುನಣ ಕಥ 
ಮುಗಿಸಿ ಮರಳಿ ಪ್ರಕೃತವಿಷಯವನಿಂತೆಂದು ಹೇಳುವನು: ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಡೀಂದ್ರೆ 
ದತ್ತರೊಡಫಿ ನಾನಲ್ಲಿ ಥಿವಾಸಂಗೊಳುತ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲವಿದ್ಯಾ 
ಪಾಸಂಗತನಾದೆನು, ನಾವೊಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರೋತ್ಸನವನ್ನು ನೋಡಕಹೋ!ಗಿ 
ಪೂನಲ್ಲದ ಪೂಗಣೆಯ ನಂಬಿನಂತಿರುವ ಕನ್ನೆಯೊಬ್ಬ ಳನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಈಕೆ ಯಾವ 
ಳೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಲು ಉಪಕೋಶೆಯೆಂಬ ಉಪವರ್ಷನ ಮಗಳೆಂದು ಇಂದ್ರೆದತ್ತ 
ನೊತಿದನು. ಆಕೆಯೂ ಗೆಳತಿಯರಿಂದ ನನ್ನ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆನುರಾಗ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ದಿಟ್ಟಿ ಗಳಿಂದ ನನ್ನನೀಕ್ಷಿಸುತ ನನ್ನ ಮನವನೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೇಗೆಯೋ 
ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದಳು, ಕಾಮಬಾಣಂಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾದ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ತಲ್ಲಣಿಸಿತು. 
ಸರ್ಕಾ ಎಂಗಸುಂದರಿಯಾದಾಕೆಯನೆ ಭಾವಿಸಿ, ಅಹಹ ! ಕಲಕಂಕಕಲನಾಣಿ, ಕಲ್ಪ ರದಳ 
ಪಾಣಿ, ಕನಕಕೋರಕನಾಸ್ಕೆ ಕರ್ಫೂರದರ ಹಾಸ, ಕಮಲರಿಪು ಸಮನದನೆ, ಕಮ್ರ, 
ದಾಡಿಮರದನೆ, ಕಚ್ಚಪಾಕೃತಿಚರಣೆ, ಕಲಿತಧರ್ಯಾಚರಣೆ, ಕಲಶವನ್ಲೋಜಾತೆ, ಕನ್ಯಾತ್ತ 
ಸರಿಸೂತೆ, ಕಲಹಂಸಗಾಮಿನಿ, ಕಮನೀಯಭಾಮಿನಿ, ಕಡೆಗೆ ಮತ್ಯ್ಯಾಮಿನಿ ಮಣಿಯೆಂದಿ 
ಗಾಗುವಳೂ ಎಂದಿಂತು ಬಣ್ಣಿಸುತೆಯಂದಿನಿರುಳಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆ ಬಾರದೆ ಕಡೆಯ ಜಾವದಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಚ ನಿದ್ದೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದರೊಳೊಂದು ಸ್ಪಪ್ಟ ಬಂದು, ಆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಧವಳವಸ್ತ್ರ 
ಧಾರಿಣಿಯಾದ ದೇವತೆ ಬಂದು “ಮಗನೇ! ನಿನಗೆ ಉಪಕೋಕೆ ಮುರಿ ಬನ ಮಡದಿ. 
ಗುಣವತಿ, ನಿನ್ನ ನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆನಲ್ಲನನೊಲ್ಲಳು. ಆದರಿಂದ ನೀನೀ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸ 
ಬೇಡ, ನಾನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮೈಯೊಳೆ ವಸಿಸುವ ಸರಸ್ವೃತಿಯ್ಯೆ, ನಿನ್ನ 
ಕಳವಳವ ಕಂಡು ಸೈ ಸದೆ ಬಂದೆನೈ.” ಎಂದೆರೆದು ಮರೆಯಾದಳು. ಬಳಿಕ ನಾನೆಚ್ಚತ್ತು 
ಆ ನುಡಿವೆಣ್ಣ ನುಡಿಯನೆ ನಂಬಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೋಗಿ ಮನ್ಮನೋಹಾರಿಣಿಯ ಮನೆಯ 
ಬಳಿಯಣ ಮಾವಿನ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆನು. ಆಗಳನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಉಪ 
ಕೋಶೆಯ ಕೆಳದಿ ಬಂದು ನನ್ನಿಂದುಪಕೋಶೆಗುಂಟಾದ ಕಾಮತಾಪವಿಜೃಂಭಣೆಯನ್ನು 
ಬಣ್ಣ ಸಿದಳು. ಆ ಮೇಲೆಯಿಮ್ಮಡಿಸಿದ ಕಾವನ ಬೇಗೆಯುಳ ಸ ವನಾದ ನಾನು ಆ ಸಖಿ 
ಯೊಡನೆ “ತಾಯ್ಕಂದೆ ವಿರೀಯದೆ ಉಪಕೋಶೆಯನ್ನು ನಾನೆಂತು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವುದು? 
ಅಪಕೀರ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಮೃತ್ಯುವಾದರೂ ಮೇಲೆ. ಆದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಖಿಯಮನೋಭಾವವು 
ಆಕೆಯ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ ಒಳಿ ತಾಗುವುದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಎಲ್‌, ಪುಣ್ಯವತಿಯರಿರಾ ! 
ನಿನ್ನ ಗೆಳತಿಯನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನೂ ಬದುಕಿಸಿ” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯಾ 
ಕೆಳದಿಯೆಯ್ದಿ ಉಪಕೋಶೆಯ ಮಾತೆಗರಿಕೆಗೆಯ್ದಳು. ಆನೆಯ ಗಂಡನು ಪವರ್ಸ 
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ನಾಕೆಯಿಂದ ಸಂಗತಿಯನವಧಾರಿಸಿ ಆಣ್ಣನಾದ ವರ್ಟೋಪ ಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗೆ ಬಿನ್ನವಿ: ದನು. 
ಅವನೂ ಆದರ ಸಮ್ಮತಿಸಿದರು. ವಿವಾಹನ್ನ ಬಿ ತನಾಗುತಲೂ ವರ್ಷಾಚಾರ್ಯ 
ರಾಜೆ ಯಂತೆ ವ್ಯಾಡಿ ಕೌಶಾಂಬಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಮ್ಮು ತಾಯನ್ನು ಕರೆತಂದನು. ಒಳಿಕ 
ನಾನು ಟ್‌ ಔ01 ಉಪಕೋಶೆಯ ಮದಿನೆನಿಂದು, ಆಲಿಯ ಪೂತೆಯಾದ 
ಮಾತೆಯೊಡನೆಯೂ ಪ್ರೀತೆಯಾದ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆಯೂ ಸುಖಿ ಕಾಗೆ ಗೃಹಿಯಿನಿ 
ಸಿರುತ್ತಿದ್ದೆ ನು 
ಪಾಣಿನಿಯ ಕಥೆ 
ಸಮನಂತರದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ವರ್ಬೋಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗೆ ಶಿಷ್ಯ ಸಮೂಹವು 
ಸ್ರಬಲನಾಯಿತು. ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಪಾಣಿನಿಯೆಂಬ ಚತವ ಸುಕ. ಸತತ ಶುಶ್ರೂಷೆ 
ಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡದೆ ಮೈಗಳ್ಳ ನಾಗಿರಲು ವರ್ಷಭಾರೈ ಯವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
; ಬಿಟ್ಟ ಳು. ಅವನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ 1 ಹ ನಿಂದ 
NEA ಂತಕನನ್ನು ವೆ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ, ಆ ದೇವದೇವ ರಘ ರ್ವ ವಿದಾ )ನಿದಾನನಾದ 
ಒಂದು ಹೊಸ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದು ನನ್ನನೇ ವಾದಕ್ಕೆ ತು ಏಳು 
ಪಗಲ್ಲಳಲ್ಲಿ ವಾದಿಸಿದೆವು. ಎಂಟನೆಯ ಹಗಲಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ನಾನು ಗೆದ್ದೆ ನು. ಆಗಳಾ- 
ಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಾನಿ ಧ್ಯೃಗೊಂಡ ಸಾಂಬಮೂರ್ತಿ ಘೋರನಾಗಿ ಹುಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಆದರಿಂದ ನಮ್ಮಯ್ಸೆಂದ್ರನ್ಯಾಕರಣವು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಷ್ಟವಾಯಿತು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಪಾಣಿನಿಗೆ ಸೋತು ಮೂಢರಾಗಿ ಹೋದೆವು. ಆದರಿಂದ ನಾನು ಅತಿಖಿನ್ನನಾಗಿ 
ಕುಟುಂಬ ಭರಣಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಹಣಗಳನ್ನು ಹಿರಣ್ಯಗುಪ್ತ ನಂಬ ವರ್ತಕನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಆ 
ಸಂಗತಿಯನುಸಕೋಶೆಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಸಿರಾಹಾರತಸದಿಂದ ಚಂದ್ರಶೇಖರಸ್ಪಾಮಿಯನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿಸಲು ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದೆನು. 
ಉಪಕೋಶೆಯೆ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವು 
ಉಪಕೋಶೆಯೂ ನನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನೇ ಕಾಂಕ್ಷಿಸುವಳಾಗಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಗಂಗಾ 
ಸ್ನಾನ ವ್ರತಗಳನಾಚರಿಸುತ್ತೆ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ "ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಂದಾನೊಂದು 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಸಾತರ್ತುವಿರೊಳಗೆ ಉಸಕೋಶೆ ಡ್‌ ಸ ಮಮನೋಹರಾಂಗಿ 
ಯಾಗಿ ಬಿದಿಗೆಯ ಚಂದ ನಂತೆ ಜನರ ಕಂಗಳೊಳೆಲ್ಲ ತಾನೇ ಕಂಗೊಳಿಸುವಳಾಗಿ ಗಂಗಾ 
ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ರಾಜಪುರೋಹಿತನೂ ದಂಡಾಧಿಕಾರಿ (ಕೊತ್ತಾ ಪಲ್‌) ಯೂ 
ಭಇ Reg ಅರಲಂಬನ ಉರವಣಿಗೆ ಗುರಿಯಾದರು. 
ಅಂದಾಕೆಯೇಕೆಯೋ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಕಳೆದು ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಮನೆಗೆ Wn ಆಕೆಯನ್ನು ಕುಮಾರಸಚಿವನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತಡೆದನು. 
ಪ್ರತಿಭಾವತಿಯಾದುಪಕೋಶೆಯವನೊಡರನಿಂತೆಂದಳು ೨ “ನ್ಲ್ಲನೇ ! ಬಲ್ಷೆಯಾ? ಇದು 
ನಿನಗೆಸ್ಟ್ರಿಷ್ಟವೋ ನನಗಷ್ಟಿಷ್ಟವು. ಆದರೂ ನಾನು ಕುಲಸ್ತ್ರೀ, ನನ್ನ ಗಂಡನು 
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ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವನು. ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಗಿರಲಿ? ನಮ್ಮನಾರಾದರೂ ನೋಡು 
ವರು. ಬಳಿಕ ನಮಗಿಬ್ಬರಿ ಭಗ ಕೇಡಾಗುವುದು. ಅದರಿಂನ ಊರಿನನರ್ರೊರೂ 
ವಸಂತೋತ್ಸವವಶರಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ನೀನು ನಾಳೆಯ ರಾತ್ರಿ ಮೊದಲ ಜಾನಬೂಳಗೆ ನಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ As |” - ಎಂದು ಸಂಕೇತವುಸಿರಲು ಸರಿ, ಸರಿ, ಹಾಗೆಯೆಂದು ಆವನು ಜಟ್ಟ 
ನಡೆದನು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವಡಿಯಿಡುತಲೂ ರಾಜಪ್ರರೋಹಿತನು ಬಂದು ನಿರೋಧಿಸಿದ 
ಆತನಿಗೂ ಆ ರಾತ್ರಿ ಎರಡನೆಯ ಯಾಮದಲ್ಲಿ ಸಂಶೇಶವೊೆ: ಫ್ಸಿಸಿ ತಪ್ಪಿಸಿ: ಕೊಂಡು 64: 
ಬೆದರಿ ನಡೆವಲ್ಲಿ ಕೋತಾ ಿಲನು ಬಂದು ಸತ್ವಾಧಿಕನೆಂದು ಆಕೆಗಡ್ಡಗಟ್ಟದನು. ಆ ಸತಿ 
ಯವನಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತಕ್ಕೆ ಸಂಮತಿಗೊಳಿಸಿ ಅವಾಯಗಳಿಂದುಳಿ 
ದಶೂ ಮುಂದಣುಪಾಯವನೇನೆಂದು ಭಯಕಂಪಿತೆಯಾಗಿ ರಯದಿಂದ ಮುನೆಗೆ ಬಂದು, 
ತನ್ನ ಪರಿಚಾರಿಣಿಯರಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಮಾಟಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯ ಪಡಿಸಿದಳು. “ಪ 
ಜೇಶಾ ೦ತರಗತನಾದ ಸತಿಗೆ ನೀರೆಯರ ಮೇಲೆ ವೋರಿವೋರಿ ಬರುವ ನೀಚರ ನೋ 
ಗುರಿಯಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮರಣವೇ ಮೇಲ್ವಾವೆ?” ಎಂದು ಪರಿಭಾವಿಸಿ ನನ್ನನೀ 
ಸಂಭಾವಿಸಿ ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಖಿನ್ನೆಯಾಗುತ ನಿರಾಹಾರವಾಗಿಯೂ ರಾತ್ರಿ ಕಳೆ 
ದಳು. ಬಳಿಕ ಪ್ರಾಶಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪಕೋಶೆ ವಿಪ್ರಪೂಜೆಗಾಗಿ ಕೊಂಚಹಣ ಕೊಂಡು 
ಬಾರೆಂದು ತೋಳ್ತಿ ಯನ್ನು ಹಿರಣ್ಯ ಗುಪ್ಮನ ಬಳೆ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಆವನೂ ಬಂದು 
ಆಕೆಯೊಡನೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 5 ಕವಿತೆಯ! ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಮನವಿದೆ, ನನ್ನ 
ಬಯಕೆ ನಡೆಯಿಸು, ನಿನ್ನೆ ಗಂಡನು ನನ್ನ ಬಳಿಯಿಟ್ಟ ಹಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು?” 
ಎಂದು ವೊಲ್ಲದಾಡಿದನು. ಆಸತಿಯದನಾಲಿಸಿ ನಿಜಪತಿಯವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹಣವಿಟ್ಟಿ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಿಲ್ಲ ಲದ ಸಂಗತಿಯನರಿತು ಹರದನು ದುರಾಲೋಚಕನಾಗಿರುವುದನ್ನೂ 
ಪರಿಭಾವಿಸಿ Pe ಗಳು ಹೊಸೆದೇರಲು ಅವನಿಗೂ ಆ ರಾತ್ರಿಯ ನಾಲೃನೆಯ 
ಜಾವದಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತವಾಡಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಳುಹಿದಳು. ಬಳಿಕಾಕೆಯಾ ಹಗಲಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪರಿ 
ಚಾರಿಕೆಯಿಂದ ಕುಂಡದಲ್ಲಿದ್ದ "ಕಾಡಿಗೆಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ತರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಕಸ್ತುರಿ 
ಮುಂತಾಗಿ ಪರಿಮಳಗಳನ್ನು ಬೆರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಎಣ್ಣೆ ಸುರಿಸಿ ನೀಲಾಂಜನ ತೈಲವ ಮಾಡಿ 
ರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಕೋವಣದ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ನೆನೆಯಿಸಿಟ್ಟು )ಿ, ಒಂದು ಗುಡಾಣದ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿ ಅದರ ಬಾಕಲ ಮುಚ್ಛಿಯಗಳಿಬಿಗಿದು ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹಟ ಕತ್ತಲ ಮನೆಯಲಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಜೇಟಯರಿಗೆ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿಟ್ಟ ಳು 
ನೀಚಕಾಮುಕರಿಗೆ ಯೋಚನೆಯುಂಬೆ ? ಬಳಿಕಾವಸಂತೋತ್ಸವ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಭಾ ಮನೋಹರವೇಷಭೂಷಿತನಾಗಿ ಮೊದಲ ಜಾವದಲ್ಲಿಯ್ದಂದನು. 
ಗುಟಾ ಗಿ ಒಳ ವೊಕ್ಕವನೊಡನೆ ಉಪಕೋಶೆ “ನೀನು ಸಾ ನ ಮಾಡಿದ ಹೊರತು ನನ್ನ್ನ 
ಸೋಂಕಲಾಗದು” ಎಂದು, ಆ ಮೂಡಢನದಕೊಸ್ಸ ಲು ಜೆ ಚೇಟಿಯರನ್ನು ಕರೆದೊಪ್ಪಿ ದಳು, 
ಆವರು ಕತ್ತಲೆ ಕೋಣೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ನಗ? ಕಾಡಿಗೆಯೆಣ್ಣೆಯಟ್ಟು ಆವನ ಸ್ಟ್ರಾ 
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ಭರಣಾದಿಗಳನ್ನು ಸುಲಿದುಕೊಂಡು ವಿಸಾಯಲೆಂದು ಕೌಫೀನವಿತ್ತುಕಾಲುಗುರು ಮೊದಲು 
4 3 LE ಮಿ 
ತಲೆನವಿರವರೆಗೆ ಮೈಗೆಲ್ಲ ನಾಕಾಡಿಗೆ ಕತ್ಪಣ್ಣೆಯುಜ್ಜಿ ಹಾಡುಗಳೂಡನೆ ತಾಳಗಊಡನಿ 
ತಲೆಯೊತ್ತುತಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟ ಸ ರಲ್ಲಿಯೆರಡನೆಯ ಜಾವವಾಗಲು ಪ್ರರೋಹಿತರಯ್ಕಂದರು, 
ಗೆ. ಲಗಿ 
ಆಗಳಾಜೇಟಯರು “ಆಹಾ! ವರರುಚಿ ಭಟ್ಟಾರಕರ ಮಿತ ರು ಪುರೋಹಿತರಯ್ಯಂದಿರು 
೫ ಎಡ್‌ 
ವರು ! ಏನು ಮಾಡುವುದು! ನೀನು ಇದರಲ್ಲಿ ಆಡಗಿರು” ಎಂದು ಹೆದರಿಸಿ ಆ ಎಣ್ಣೆ 
ಕಾಡಿಗೆಯ ಕೊಣ್ಣನನ್ನು ಮಹಾಗನಿಯಂತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಸೆಟ್ಟಿ ಗೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಬೀಗ ಬಿಗಿದರು. ಪುರೋಹಿತನನ್ನೂ ಸ್ನಾನನೆವದಿಂದ ಆ ಕತ್ತಲೆ ಕೋಣೆಗೆ ತಂದು 
ಹಾಗೆಯೇ ಬಟ್ಟಿ ಕಬರಿಗಳನೆಳಕೊಂಡು ಕೋವಣವಿಟ್ಟು ಸ ದೇಹವಾದ್ಯಂತ ನಾಮಸಿಯೆಣ್ಣ. 
ಬಳಿದು ಹೊತ್ತಿಪ್ಟೆಂಬುದೂ ನೆತ್ರಿಗರಿಯದಂತೆ ತಮ್ಮ ಜಾಣನ್ನು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಜಾವದೊಳಗೆ ಕೋತ್ಪಾಲನೂ ಬಂದನು. ಕುಮಾರಸಚಿ 
ನೊಡನೆ ಪ್ರರೋಹಿತನೂ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಇದೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡೆನೆಂದು ಒದೆದಾಡುತ್ತಿ ದನು. 
ಕೋತ್ಸಲನಿಗೆ ಕೋವಣವೂ ಕಾಡಿಗೆಯೆಣೆ ಯೂ ಓದ ವಾಯಿತು. ಆವನೂ ಆ ಭ್ನಂಗಾ 
ವ ಲ ಣಾ ಇ ಭ್ರ 
ನಂದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಯಾಮವೂ ಬರಲು, ಹರದಹಿರಣ್ಯಗ: ಪ್ರ ಕೊರಳು 
ಗೊಟ್ಟನು. ತಲೆಯೊತ್ತುವ ತರುಣಿಯರು ತರಹರಿಸುತ್ತ ಕೊತ್ತಾಲಓಿಗೆ "ಊರ ವರ್ತಕ 
ನೆಯ್ತರೆ ಬಾರ ಕೊತ್ತೂಲಿಲ್ಲಿಗೆ ಮೋರೆ ತೋರಿಸಬೇಡ, ಪೆಟ್ಟಿಗೆ, ಗೇರಿ ತೂರಿಕೊಳೀಗಳೇ” 
ಎಂದು ಹಾಡುತ್ತಲೇ ಪೆಟ್ಟಗೆಯಕ್ಲಿಳಿಸಿ ಆ ಮೂನರಾದ ಮೂಢಾತ್ಮರನ್ನೂ ಬಾಕಲು 
ಮುಚ್ಚಿ ಬೀಗಮುದ್ರೆಗಳಿಂದ ಭದ್ರಗೊಳಿಸಿದರು. ಅವರು ಆ ಪೆಟ್ಟಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ 
ಬರಲುಳ್ಳ ಅಂಧಂತಮೋನರಕನಿವಾಸವನ್ನು ಇಂದಿನಿಂದ ಕಲಿವರೊ ಎಂಬಂತೆ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆ 
ಯಲಿ ಮುಗಿ. ನರಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ ರಿಗೊಬ.ರು ಒರಸಿಕೊಂಡರೂ ಬಾಯ್ದೆ ರೆಯದೆ 
\ 

is ೧ “ಬಿ ಛು ಬಿ ೬ ೦ 
ಆಯಾ ಯಃ ಕೊರಗಿದರು. ಬಳಿಕ ಉಪಕೋಶೆ ಬೆಳಕೇರಿಸಿ ವರಕನನ್ನುು, ಆ ಸ್ಥಳಕೆ 
ಎ ಎ ರಿ ಲ್ಕ ಶೆ 

ಮಸಿ ಕ ಹ ಆಗಿ ಲಾಡ) ಜೆ ಆ $ ಹ » 
ಕರದೊಯ್ದು “ನನ್ನ ಗಂಡನು ನಿನ್ನ ಒಳಿಯಿಟ್ಟಿ ಹಣಗಳನ್ನು ಕೊಡಯ್ಯಾ? ಎಂದು 


? 
೮ 


₹೭. 


“ ಹೇಳಿದೆನ್ನೂವೇ ? ನಿನ್ನ ಪತಿ ನನ್ನ್ನ ಬಳಿಯಿಟ್ಟ ಧನವನ್ನು ತಪ್ಪಜ ಕೊಡುವೆನು 


ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಉಪಕೋಶೆ "ಅವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗೆ 


ಕೇಳಿಸುತ್ತ "ಎಲ್ಲೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ ! ರಣ್ಯಗುಪ್ತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಿರ್ಲವೇ 1? 
ಎಂದು ಸಾಕ್ಷ ನಿನಿಟ್ಟು, ದೀಪವಾರಿಸಿ ಜೇಟಯರಿಂದ ಇತರರಿಗೆ ನಡೆಯಸಿದಂತೆ ಅವನಿಗೂ 
ಆಭ್ಯಂಗಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದಳು. ಅವರೂ ಬೆಳಗಾಗುವವರಿಗೂ ಆಐನು 
ಬೇರಯೇನೂ ತೋರದೆ ಆನಂದಪರವಶನಾಗುವಂತೆಯಣ್ಣೆ ಯೊತ್ತುತ್ತ ಕರಿಕೊರಡಿನಂತೆ 
ಬರಿಮೈಯಲ್ಲಿ ಅವನ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು "ದೇಹವೆಲ್ಲ ಕಾಡಿಗ್ರ ಮೋಹನಾಯ್ದು ಕಾಡಿಗೆ 
ಕರಿಯ ಕೋಡಗನೆನಿಸುನೆ, ಯಿರದೆ ಬೀದಿಗೆ ಚರಿಸುವೆ, ಸೂರ್ಯ ನುದಯವಾಯಂತು, ಕಾರ್ಯ 
ವೆಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು? ಖೂಳನಿಲ್ಲಿ ನಿದೆ, ಯೇಳು ಹೋಗು ಮನೆ” ಎಂದು ಕಾಡುತ್ತ 


ಮಂಡಿ ಭಷ ತೆ ತ 4. ಗಾಮ ಹ ಟ್‌ 
ಖಂದಲಸಿ ಕಳುಹಿದರೂ ಆವನು ಅಕ್ಲಂದ ಹೋಗದೆ ಬಾಯ ಡಿಕನಾಗಿ ಭಂಡತನಕ್ಕೆ 
[8 


\p 


ತಿ೦ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ 


Q 


ಬರಲು ಕೊರಳಿಗಲ ಮ ಮಾಡಿ ಬೀದಿಗೆ ಶಲಿ, ಬಾಕಲು ಮುಚಿ 


೨ ಸ 
ಕೊಂಡರು. ಜಿಕೆ ಮಾಯೆ ಹ MG ಬಳ: 'ದುಶೊಂಡ ಬಗೋಕಿರಾಯನು ಆಡಿ] ಗಡಿಗೂ 
ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಲಿ ನಾಯ್ಗಳು ತಡೆಯಲು, ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದನರು ಕೆಲವರು 
ಭೂತನೂೋ ಪ್ರೆ (ತಮೋ ಪಿಶಃ 3 ಎಂದು ಪಲಾಯಿತರಾಗಿ ಯೆಡವಿ ತಡವಿ ಮನೆಗೆ ಸೇರಿ 


ಜ್ವರತಪ್ಪ 5 ರಾಗುಮಿ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹತ್ತಿರತೆ ಬಂದು ಇಂತಹವನೆಂದು ಮಂತಣ 
ಬಜ ಜಸ ನಗೆಸರಗೊಳಿ೩ ಗುಲ್ಲೆಬ್ಬಿಸುವಿಕೆ, ಇವನೊಡನೆ ಎಳೆಹುಡು 
ಗರೂ ತುಂಟಿರೂ ಗುಂಪು ಸೇರಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇವನು ಹಿರಣ್ಯಗುಪ್ತನು ಈ ಗತಿಗಿಳಿದನು 
ತ ಸ್ಸ ಬನ್ನಿರಿ ನೋಡಿರಣ್ಣ ನೋಡಿರಿ ಎಂದೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೂಗುತ್ತ ಕೂಡ ಬರುವಿಕೆ, 
ಇನೆಬ್ಲವನರಿತು ಜಗ ಹೇಗೆಯೋ ಹಿರಣ್ಯಗುಪ್ತನು ಮಾ ಗು ತೊರೆತು 


ಪ್ರಾಣಂಗಳೂಡನೆ ನೆ ಗುಟ್ಟು ರಬ್ಬ್ರಾ ಗ ಹಟ್ಟಿ ಗೆ ಬಂದನು. ಬಡವಂದವರು ತಿಳಿಸಲು ಮನಿಯ 
ವರಿಗೆ ತ ಖಿ 0 ಓಘ ಡಿ ಬಂದರೂ ಸೇವಕನು 
ತೊರೆಯಲಾಗುವುದೇ? ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರು ಮೈಯುಜ್ಚಿ ಜಲಕವಾಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಇವನು ತಲೆ 
ಬಾಗಿಸಿಯೆೇ ಇದ್ದನು. ಅವರಲ್ಲವರಿಗೆ ನಗುಹಿಡಿಯಲಾರದೆ 0303 9 ನಗು ಘಃ ತಿ 


ಕ 

ಸ ) 
ಸ 
€. 


ಎಂಬೊಬ್ಬರನೊಬ್ಬರಾಕ್ಷೇಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ, ತಾವು ಮಟ್ಟ ಗೆ ಏನೋ 3 
ಹೊರಗೆಹೋಗಿ ನೆಲದೆ ಕುಕ್ಕರಿಸಿ ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊಡೆದಂತೆ ಹೊರಹೊರಳ ೫ ಮರಳಿ 
ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದರೂ ಹಿರಣ್ಯಗುಸ್ತ ನು ತಾನಾಕಡೆಗೇನದೆಂದುಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಉಪಕೊಣ್ರೆ ಜೇಔಿಯೊಬ )ಳೊಡನೆ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಹೇಳದೆಯೆ ಆಂದಿನುದಯದಲ್ಲಿ 
ನಂದಮಹಾರಾಜನ ನ್ಯಯಾಸ್ಕಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಾರಾಯನೊಡನೆ ತಾನಾಗಿ 
“ಹಿರಣ್ಯ ಗುಪ್ತನೆಂಬ ವರ್ಮಕನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ "ಗಂಡನು ಭದ್ರಪಡಿಸಿದ ನವನ್ನು 
3 121202. ಬಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದಳು. ಒಡನೆಯೇ ಆರಸನು ಹಿರಣ್ಯ ಗುಪ್ತ 
ನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಆತನು “ಈಕೆಯ ಸೊತ್ತೇನೂ ನ ನವು” 
ಎಂದನು. ಆಗಳಾ ಸತಿ “ಪ್ರಭೂತ್ತಮನೇ ! ನನಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಿರುವರು. ನನ್ನ ಗಂಡನು 
ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ನಮ್ಮ ಗ್ಯ ಹಡೇವತೆಯರನ್ನು ಗೂಡು ಪ !,ಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಹೋಗಿರುವನು. ಅವರಿದಿರಾಗಿ ಸ ತಾನಾಗಿ ನನ್ನ ಧನಗಳುಂಟೀ ಯು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನು. ಆ ದೊಡ್ಡ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೇ ತರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತಾವೆ 
ಬೆಸಗೊಳ್ಳಿ ರಿ” ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟ ಳು. ಅರಸು ಆದನಾಲಿಸಿ ಅಚ್ಚ ರಿಗೊಂಡು ಆದನ್ನು 
ಕೊಂಡುಬ್ನಿ ರೆಂದು ಭಟರಿಗೆ ಅಪ ನೆಯಿತ ತನು. ಅವರೂ ಆತಿ ಶೀಘ ರವಾಗಿ i, 
ಸೇರಿ ಆಖೆ ಫಟಿ ಗೆಯನ್ನು ಚಾ ಆಸ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರು. ಉಪಕೋಶೆಯಾವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
"ಡೇೀವತೆಗಳಿರಾ! ಈ ವರ್ಮಕನು ಏನೆಂದೊಫ್ಪಿ ಕೊಂಡನೋ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸತ್ಯ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. ನೀವು ಮನೆಗೆ i ಚತ ಸತ್ಯವ ಇರೆಯದಿದ್ದ ಠಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾದರೂ ಮಾಡುವೆನು. ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಕಲು ತೆರೆದು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಭ್ರಷ್ಟ ಸ ರನ್ನಾಗಿಯಾದರೂ ಅಟ್ಟು ವೆನು? ಎಂದು ನುಡಿಯಲು; ಆ ನುಡಿಗೇಳಿ ಗುಂಡಿಗೆ 


ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ ೩೧ 


ಎಲ್ಲ 


ಯೊಡೆಯಲು ಒಳಗಿದ್ದ ಪುರೋಹಿತಾದಿದೇವತೆಗಳು “ಸತ್ಯವು. ಸತ್ಯವು! ಈ ವರ್ತಕನು 
1 ಈಕೆಯ ಹಣಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವನು' ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿದರು. 
ಆ ಕ್ಕ ವತ್ತಕನು ನಿರುತ್ತರನಾಗಿ ಬೆರಗುವಟ್ಟಿನು. ಕ್ಷಿತಿಸನು ಆತಿಕ ಕುಟೂಕ್‌೬ಓಂದ 
ಉಪಕೋಶೆಯನ್ನು ಕೃಪೆಮಾಡಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತೆರೆಯೆಂದು ತೆರೆಯಿಸಿದನು. ಆ 
ಮೂವರು ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯ ಕಪ್ಪಾಳುಗಳಂತೆ ಅದರಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದರು. ಆವರನ್ನು 
ಅ:ಸನೂ ಅಮಾತ್ಯ ಮೂ ಅತಿಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಆರಸಿದವೆರಾಗಿ, ಇವರ ಸುದ್ದಿ ಯೇನೆಂದು 
ಆ ಹದಿಬದೆಯ ಚ ಹಾಕ್ಳೈಸಿ ಹೇಳಿದರು. ಆಕೆಯೂ ಆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯರ ನೀಜವರ್ರ ನವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. “ಕುಲಕಾಂತಾಸಚ್ಛ a ಮೈ” ಎಂದು ಸಭಿಕ 
ಕೆಲ್ಲರೂ ಸತೀಮಣಿಯಾದ ಉಪಕೋಶೆಯನ್ನು ಆಅಭಿನಂದಿಸುತಭಿನೇಓಸಿದರು. ನಂದ 
ಮಹಾರಾಜನು ಆ ಪರಸ್ತ್ರೀಕಾಮುಕರನ್ನು ಆವರ ಸರ್ರಸ್ತವನಸಹರಿಃ ಕೊಂಡು ದೇಶ 
ಭ್ರಷ್ಟ ರನ್ನಾಗಿ ಹೊರಡಿಸಿದನು. ಹ್‌ so ಇಟ ಕರ್ನ ಟಾಗದು ! ರಾಯನುಪ 
ಕೋತೆಯನ್ನು ತಂಗೆಯೆಂದು ಸಂಭಾವಿಸಿ ಬಹುಧನಗಳಿ-ದ ಸಂಮಾನಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಆ ಪತಿನ್ರತಾನೃತ್ತ್ಯಾ೧ತದಿಂದ ವಸೊ ೯ೇಸನಕ್ಷೆ ರು ಅಮಂದಾನವಂದಿ ಆಳೆಯನ-ದರಿಸಿ 
ದರು. ನಾಗರಿಕತೆನರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಾನಂದವಾಧಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಾಡಿದರು, ಎಂದು 
ವರರುಚಿ ಕಾಣಭೂತಿಯೊಡನೆ ಮತ್ತಿಂತೆ೨ದನು : 
ವರರುಚಿ ವಾರ್ತಿ ಕಾಚಾರ್ಯ ನಾಗುವಿಕೆ 

ನಾನಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಂಜುಬೆಟ್ಟದೊಳಗೆ ತೀವ್ರತಪವಾಚರಿಸಿ ವರದಾಯೆ:ಕನಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದೆನು. ಆ ಶಂಕರನು ನನಗೆ ಆ ಪಾಣಿನೀಯಶಾಸ್ತ್ರವನೇ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ನಾನೂ ತದಿಚ್ಛಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆದನ್ನೇ ಪೂರ್ರಿಗೈದೆನು. (ಆದೇ 
ವರರುಚಿವಾರ್ರಿ ಕಂಗಳು). ಬಳಿಕ ನಾನು ಮಾರ್ಲಾಯಾಸವೇನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಾಂಬಶಂಕರ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಪ್ರಸಾದಾನುಗ್ರಹಾನಂದದಿಂದ ತುಂಬಿತುಳ್ಳುತೆ ಬಂದು ಮನೆಗೆ ಸೇರಿದೆನು. 
ಹೀಗೆ ಬಂದು ತಾಯಿಗೂ ವರ್ಷೋಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗೂ ಪೊಡಮಟ್ಟು, ಆ ಉಪಕೋಶೆಯ 
ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಆಲಿಸಿದುದರಿಂದ ಆಶೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಜಾನುರಾಗವನ್ನು 
ಆಶ್ಚ್ರಾರ್ಯಾನಂದಗಳು ಅತ್ಯಂತಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿತು. ವರ್ಷೊೋಪಾಧ್ಯಾಯರು ಆ ಹೊಸ 
ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳಲೆಳಸಿದರಾದರೂ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೇ ಆವರಿಗದನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸಿದನು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ : 

ದ್ರದತ್ತನು ಪರಕಾಯೆ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವಿಳೆ 


ವ್ಯಾಡೀಂದ್ರದೆತ್ತರು ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯೇನೆಂದು ಬೇಡಿಬೆಸಗೊಳ್ಳುವ ವರೋ 
ಪಾಧ್ಯಾಯರು ಕೋಟ (ನರೆಹಾ) "ಸುವಿ ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಚ ಗುರು 
ವನಾಕ್ಕಕ ತಿಕ್ಕಂಗೀಕರಿಸಿ ನನ್ನೊ ಡನೆ “ಮಿತ್ರನೇ! ME ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊಡೆಂದು ನಂದೆ 
ಕಾಯಲ್ಲಿ ಯುಾಚಿಸೆ ಪವ. ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ನಮಃ. ಷ್ಟು ಬಾಗಾ ದೊರೆಯದು 


ಸಿಎ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ 


ಅವನಿಗೆ ೯೯ ಕೋಟಡ್ರನ್ಯವಿರೆಯನ್ಪಿ; ಆತನು ಉಪಕೋಶೆಯನ್ನು ಧರ್ಮದ ತಗೆ 
ಭೂ ಜತ್‌ ಅವರಿಂದ ಜೀನವನಿಗೆ ಭಾವಮೈದುನನಲ್ಲನೆ? ನಿನ್ನ 


ಮ ಗಿ ನನು esa 1 ಸ ದೊಕೆವುದು.” ಎಂದಾಲೋಚಿಸಲು, ೫೮ 
ಚಿತಮೆದು ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ಸಮ್ಮತಿಸಿ ನಾವು ಮೂವರೂ ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರನೆಣಳಗಣ 
ನಂದ ಕಟಿಕಕ್ಕೆ ನಡೆಸೆವು. ಆ ರಾಯನೂರಿಗೆ ನಾವಡಿಯಿಟ್ಟಿವ್ನ ವು, ಜನರಾಯನೂರಿಗೆ 
ಆತನಡಿಯಿಟ್ಟಿನು. ಲೋಕದ ಕೋಲ-ಹಲವು ನಮಗೆ ಸ ಟಕರವಾ ಯಿತು. ಆಗ 
ಯೋಗಸಿದ್ದನ ವ ಇಂದ್ರದತ್ತನು “ಈ ಪೃಥ್ವೀಶನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. 
`ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ವರರುಚಿ ಬಂದು ಯಾಚಿಸಬೇಕು. ಬಯಸಿದಷ್ಟು ಹಣವೀವೆನು. ನಾನು 
ಮ ಬರುವ ವರೆಗೂ ನನ್ನೊ ಡಲನೀ ವ್ಯಾಡಿ ಸಲಹತ್ತಿರುವುದು.” ಎಂದು ನುಡಿದು 
ಇಂದ್ರದತ್ತನು ನಂದರಾಜನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರವೆ ನೇಶಿಸಿದನು. ಅರಸನು ಮರಳಿ ಬದುಕಲು 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹೋತ್ಸವ ರಭಸವು ರಾರಾಜಿಸಿತು. ವ್ಯಾಡಿ ಹಾಳು ದೇಗುಲದಲ್ಲಿ ಬೀಹ 
ಕ ವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರಲು ನಾನು ಹೋಗಿ ರಾಜಾಸ ಸ್ಥಾನ ದೆಲ್ಲಿ ಯೋಗನಂದನನನ್ನು ಗುರ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದೆನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನಾಶಿಷಗಳನಾಂತ ತವರ್ನದ ಯೋಗ 
ನಂದನೂ ಸಹಜನಾದನ ಖಂತ್ರಿಯಾದ ಶಕಟಾಲನನ್ನು ಕೋಟಹಾ ಟಿಕವನ್ನು ಹೊಡಿ 
ಸೆನಗೆಂದು ಆಜಾ ಪಿಸಿದನು. ಸತ್ತವನು ಬದುಕುವಿಕೆ, ಒಡನೆಯೇ ಬೇಡುವನು "ಬರುವಿಕೆ, 
ಬಂದವನಿಗೆ ಬಯಸಿದಂತೆ ಕೊಡುವಿಕೆ, ಇವುಗಳಿಂದ ನನ್ನು ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಆವನು 
ಊಹಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಮತಿಮಂತರರಿಯದ ಮಾಟಿಪೊಂದುಂಟೀ? ಮತ್ತವನು ಇತ್ತೆನಿದೊ 
ಭೂಪೋತ್ತಮ ! ಎಂದು, ತನ್ನೊಳಗೆ “ನಂದನ ಮಗನಾದರೋ ಇನ್ನೂ ನಂದನನು. 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾದರೋ ಹೆಗೆಗಳು ಹಲವರಿರುವರು. ಅದರಿಂದ ಎಂತಾದರೇನು? ಇಂತೀ 
ಮೆಯ್ಯ ನೊಯ್ಯನೆ ಸಲಹುವೆನು.” ಎಂದು ಥಿಶ್ಚ ೈಯಿಸಿ ಒಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹೆಣ 
ವಿದ್ದ ರೂ ಸುಡಿಸುತ್ತ ಬಂದನು. ಚಾರರು ಹಾಳು ದೇಗುಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರದತ್ತ ಶ ಜಾ 
ಕ ವ್ಯಾಡಿಯನೋಡಿಸಿ ಆದನ್ನು ಸುಟ್ಟರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೊಟ RE 
ಕೊಟ್ಟಿ ಯ ಇಲ್ಲವೆಯೆಂದು ಎಂದಾತುರಗೊಳಿಸುವ ಯೋಗನಂದನನ್ನು ಜೂ 
“ಜೀಯ | ಪರಿಜನರೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಮೈಯರಿಯದಿರುವರು, ಕಣ ನರೀಕಣದಲ್ಲಿ 
ಈ ವಿಸ್ರನಿಗೆ ಕೋಟಹೇಮವ ತೊಡಿಸುವೆ?ನೇದು ಸನನಭಾನಗೋಸತ ಧಾ ದನು, ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಡಿ ಬಂದು ಯೋಗನಂದನ ಮುಂದೆ “ಸಲಹು, ಸಲಹು, ಸರ್ವಂಸಹಾಧಿಷಾ 
ನಿನ್ನಭ್ಯುದಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಭಟರು ಯೋಗಸ್ಥಿತನಾದ ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣನನ್ನು ನರರ! 
ವೆಂದು ಬಲಾತ್ಕಾರಗೊಳಿಸಿ ದಹಿಸಿದರು.” ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟನು. ಆ ಮಾತು ಕನಿ 
ಪುಗುತಲೂ ದುಃಖವೇಗದಿಂದ ಯೋಗನಂದೆನಿಗೆ ಬಕೆಯಲಾಗದ ದುರವಸ್ಥೆ ಯೊದಗಿತು. 

ಸ್ವದೇಹದ ದಾಹದಿಂದ ಬೇರೆ ದಾರಿದೋರದೆ ಆ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂದ ದತ್ತನ ನು ಸ್ಥಿರ 
ವು ಮಹಾಮತಿಯಾದೆ ಶಕಟಾಲನು ನನಗೆ ಸುವರ್ಣ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 


ಬಿಟ್ಟನು. 


ಬ್ರ 
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ಕೆಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ ಷಿ 


ಶಕಟಾಲನನಂಧಕೂಪದಲ್ಲಿ ತಳ್ಳುವಿಕೆ 


ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಯೋಗನಂದನು ಏಕಾಂತದೊಳಗೆ ವ್ಯಾಡಿಯೊಡನೆ “ಆಣ್ಣಾ! 
ಸ್ಲಿರನಾದರೂ ಈ ಸಿರಿಯಿಂದ ನನಗೇನು ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜನ್ಮ ನೆತ್ತಿದರೂ ಶೂದ ನಾಗಿ 
ಹೋದೆನು.” ಎಂದು ದುಃಖಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕ ವ್ಯಾಡಿ ಸನ ಜ್‌) ಸಮಾಧಾನಗಳಿಂದ 
ಶಾಂಕನನ್ನಾ ಗಿನಿ "ತಮ ನೇ! ಶಕಟಾಲನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದನು. ಆದರಿಂದ 
ಪ್ರಕೃತಕಾರ್ಯವನಾಲೋಚಿಸು, ಈತನು ಮಹಾಮಂತಿ ್ರ) ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ತ್ವರಿತ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂ ನಿರ್ಮೂಲಿಸಿ ಹಿಂದಣ ನಂದನಿಗೆ ಮಗನಾದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ರಾಜ್ಯ 
ಪಟ್ಟಿ ದಿಂದಿಡುವನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವರರುಚಿಯನ್ನು ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿಯನ್ನೂಗಿ ೬೦ಸಿ 
ತೊಳಿ , ಆತನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯವು ನಿ ರವಾಗಿರುವುದು. >» ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ವ್ಯಾಡಿ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊಡಲು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗನಂದನು ನನಗೆ 
ಮುಖಾ ಮಾತಾ ಸಧಿಕಾರವಿತ್ತ ನು. ನಾನೂ ಅವನಿಗೆ “ನಿನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣ್ಯವು ಹೋದರೂ 
ರಕಟಾಲನಧಿಕಾರೆಡ್ಡೆರುವ ವರೆಗೂ ರಾಜ್ಯವು ಸ್ಥಿರವಲ್ಲನಣ್ಣಾ ! ಆದರಿಂದ ಉಪಾಯ 
ವಾಗಿವನಿಗೆ ಅಪಾಯವನಾಲೋಚಿಸು” ಎಂದು ಯೋಚನೆ ಹೇಳಿದನು. ಬಳಿಕ ಯೋಗ 
ನಂದನು ಶಕಟಾಲನ ಮೇಲೆ ಇವನು ಬದುಕಿದ್ದ ಬಾ ತ್ರಹ್ಮ! ಣನನ್ನು ನೊಲ್ತಿಸಿದೆನೆಂದು 
ತಪ್ಪು ಹೊರಿಸಿ, ಅವನನ್ನೂ ಅವನ ನೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಒಂದು ಆಳವಾದ 
ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯ ಹಾಳು ಬಾವಿಗೆ ತಳ್ಳಿಸಿ, ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ದಿನಕ್ಕೆ ye ಸ್ರಾವೆ ಹಿಟ್ಟನ್ನೂ 
ಒಂದು ಸ್ರಾವೆ ನೀರನ್ನೂ ಚ ರಾ? ಒಳಕ್ಟೈಯಿಳಿಯಿಸುನಂತೆ ಕಟ್ಟಳಗೆಯ್ದನು 
ಆಗಳಾ ಶಕಬಾಲನು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ “ಹುಡುಗರಿರಾ! ಈ ಹಟು ), ಒಬ್ಬನಿಗೇ ಸಾಲದು. 
ಅನೇಕರ ಸುದ್ದಿಯಿನ್ನೇಕೆ? ಆದರಿಂದ ಫಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಯೋಗನಂದನ ಮೇಲೆ ಹಗೆ ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನಾವನೋ ಅವನೊಬ್ಬ ನೇಈ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಜೀವಿಸುವದು” 
ಎಂದು ವಿಧಿಸಿದನು. ಆ ಕುಮಾರಕೆಲ ಬರೂ “ಅಪ್ಪಾ [ ನೀನೇ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನು, 
ನೀನೇ ಇದನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಜೀನವಿಸುವನಾಗು” A ನಿರಾಶೆ ನುಡಿದರು. ಅಹಾ ! 
ಧೀರರಿಗೆ ಹರಣಕ್ಸಿಂತಲೂ ಹೆಗೆ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಎಷ್ಟು ಹೆರ್ನಮೋ! ಶಕಬಾ 
ಅನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಆ ಹಿಟ್ಟನುಂಡು ಆ ಆ ಸೀರ ಸ ಶತ್ರುನ ಇತೇಜ್ಸೆಯಿಂದ 
ತಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಬದುಕಿದ್ದ ನು. ಮತ್ತೆನನು ಆ ಅಂಧಕೂಪದಲ್ಲಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ 
“ಅಕ್ಕ ತನೊ ಡೆಯನ ಮುನವರಿಯಥ ನಂಬಿಕೆಗೊಳ್ಳ ದೆ ಯಥೇಚ ವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸು 
ವನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ 'ಕ್ಷೇಮನಾಗದು.' ಎಂದು ಅನುತಪಿಸುತ್ತ, ಜಾ ನೂರು 
ಮಕ್ಕಳೂ ತನ್ನಿದಿರಾಗಿಯೇ ಮಡಿಯಲು ತಾನು ಮಾತ್ರವವರ ಎಲುವ್ರಗಳ ನಡುವೆ 
ಬದುಕಿದ ನು. 


ಇತ್ತಲಾ ಯೋಗನಂದನೂ ಪ್ರಭುಸಟ್ಟ, ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಿ ಸರನಾ ದನು. ಆಸ್ಟ್ರರೊಳಗೆ 
ವ್ಯಾಡಿ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯಿತ್ತು ಬಂದು, “ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯವು "ಚಿರಕಾಲವಿರುವುದು” ಎಂದು 


೩೪ ಳಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರೆ 


ಹರಸಿ, ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಡೆನೆನೆಂದು ತಮ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಆಗಳಾ ಯೋಗನಂದನ ಕೊರ 
ಳೊಣಗಿ ನೆರೆ ಕಂಬನಿಸುರಿಸುತ “ಅಣ್ಣಾ ! ನೀನೇಕೆ ಹೋಗುವುದು? ನನ್ನ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಚ್ಛೆ ಬಂದಂತೆ ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಸಲಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ 
ರಣ್ಣಾ! ” ಎಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಡಿ “ರಾಜ್ಯವೂ ಈ 
ದೇಹವೂ ಕಣಭಂಗುರಗಳು, ಇಂತಹ ಅಸಾರವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದವನು 
ಅಭಿಮಾನವಿಟ್ಟು ಕೆಡಲಾರನು. ಈ ಐಶ ರ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಬಿಸಲ್ಲುದುರೆಗೆ ಸಾಟಿಯಾದವಳು, 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನು ವಿಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸಲಾರಳು” ಎಂದು ವಚಿಸಿ ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಾ 
ಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನಡೆದೇ ನಡೆದನು. 

ಆ ಮೇಲೆ ಯೋಗನಂದನು ಕನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಪಾಟಲೀಪುತ್ರಕ್ಕೆ ಸಕ. 
ಲೈಶ್ವರ ್ಯಂಗಳೊಡನೆ ನನ್ನ ಸಸುರ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ನಾನು ಆಲ್ಲಿ ಉಪಳೋಶೆ 
ಸರೊ ಪಚಾರಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರೆ, ಮಂತ್ರಿಪದವಿಯಿಂದ ಸರೊ ೀತ್ರಮಾಧಿ 
ಕಾರವು ನಡೆಯುತ್ತಿರೆ, ಮಜ್ಜ ನನಿಯೊಡನೆಯೂ ಸಜ್ಜ ನರೊಡನೆಯೂ ಸಂಪದಾನಂದನ 
ನನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನನಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ತಪಃಪ್ರಸನ್ನೆಯಾದ ಗಂಗಾದೇವಿ ಬಂಗಾರ 
ಕೊಡುತ್ತಿರಲು ಸರಸ್ವತಿದೇವಿ ನನ್ನ ಮೈೈಯಲ್ಲಿಯೆೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿದ್ದು ಕಾರ್ಯಾ 
ಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕೇಳ್ಳ, ಕಾಣಭೂತೀ ! 


ನೀತಿ - ಕಂದ || ಅಪಕೀರ್ರಿಯಾತ್ಮಸಂಕಟ 
ಮಸಹಾಸ್ಯಂ ಭಾಗ್ಯನಾಶಮಕ್ಕುಂ ಪರದಾ | 
ರಪರರೆ ಳಿಜೊಡಿನರಕಮು 
ಮುಪಕೋಣೆಗೆ ಸೋಲ್ಲು *ೆಡರೆ ನಾಲ್ವರ್ದುರುಳರ್‌ |೪| 
ಕಂದ || ಪ್ರಕುಟಿಲನಾದವನೊಂದಂ 
ಸುಕರದಿನಾ ಚರಿಸಿಯಳುತ ಮಂತಹನೂರಂ | 
ಪ್ರಕಟಮೆನಲನುಭವಿಸುವಂ 
ಶಕಟಾಲಂ ಪೆಣನ ಸುಡಿಸಿ ಪೆಣಗಳೊಳಿರನೇ | ೪ || 


೫ ನೆಯ ತರಂಗವು 


ಎಂದಿಂತು ಮರಳಿಯೂ ವರರುಚಿ ವಚಿಸುತ್ತಿರುವನು : ಯೋಗನಂದನು ಕಾಲ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಕಾಮಪರತಂತ್ರನಾಗಿ ಕಾಡಾನೆಯಂತೆ ಪ್ರಪಂಚವನೇ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಯವಿಡದಿದ್ದನು. 
ಅಂತರಾಳದೈಶ್ವರ್ಯವು ಅವನನ್ನು ವಿಭಾ ))ಂತಿಗೊಳಿಸಜಿ ? ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಮನದೊಳಗೆ “ವಿಶ ಓವಲ್ಲಭನಿವನು ವಿಶೃಂಖಲನು. ಇವನ ಕಾರ್ಯಗಳ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಸ್ವಧರ್ಮವು ಕೆಡುತ್ತಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿಮಂತನಾದೆ ಶಕಟಾಲನನ್ನು ನನಗೆ ಸಹಾಯಕ 
ನನ್ನಾಗಿ ತಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ನಾನಿರುವಲ್ಲಿ ಅವನೇನು ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಚರಿಸಬಲ್ಲನು?” ಎಂದು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ರಾಯನನ್ನೂ ಸಮ್ಮತಿಗೊಳಿಸಿ ಶಕಬಾಲ 
ನನ್ನು ಅಂಧಕೂಪದಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದೆನು. ಅವನೂ ಮರಳಿ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ನನು 
ಸರಿಸಿ ರಾಜ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತೆ ನಾನಿರುವಲ್ಲಿ ಯೋಗನಂದನನ್ನು ಜಯಿಸು 
ಪುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಬಲ್ಲವನಾಗಿ ವೇತನವೃತ್ತಿಯನವಲಂಬಿಸಿ, ಕಾಲಕಳಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನವಾಯೋಗನಂದನು ಊರಹೊರಗೆ ಸಂಚಾರವಿಹಾರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು ಗಂಗಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಐವೆರಳುಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ 
ಕೈಯೊಂದನ್ನು ತಾನು ನೋಡಿ, ನನಗೆ ತೋರಿಸಿ ಇದೇನೆಂದು ಬೆಸಸಿದನು. ನಾನದಕ್ಕೆ 
“ಆ ಕೈ ಐವರು ಸೇರಿ ಐಕಮತ್ಯದಿಂದಿರಲು ಆವರಿಗೀ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾವುದಬಿಂದು 
ಕೇಳಿತು. ಐವರೇಕೆ ಇಬ್ಬರೈ ಕಮತ್ಯವೇ ಸಾಲದೇ ? ಎಂದುತ್ತರವಿತ್ತೈನು” ಎಂಬ 
ನುಡಿಗೇಳಿ ಆ ರಹಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ರಾಜನು ಸೋಜಿಗಪಟ ನು. ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ದುರ್ಜಯ 
ವೆಂದು ಬಲ್ಲವನಾಗಿ ಶಕಟಾಲನು ಚಿಂತಾಕಾ )ಂತನಾದನು. 


ಒಂದು ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಂದನಸಟ್ಟಿದರಸಿ ಕರುಮಾಡದಲ್ಲಿ ನಿಂದು, ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೋರೆಯೆತ್ತಿ ಮೇಲೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಕಂಡಳು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಯೋಗನಂದನು ಆಗ್ರಹಗೊಂಡು ಆ ವಿಪ್ರನಿಗೆ ಮರಣದಂಡನವನ್ನು 
ವಿಧಿಸಿದನು. ಅಸೂಯೆಯೆಂಬುದು ಅವಿವೇಕಕೈಡೆಯಲ್ಲವೆ? ಆ ದ್ವಿಜನನ್ನು ಕೊಲೆ 
ಗಾರನು ಅಂಗಡಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡುಹೋಗುವಾಗ ಆಕ್ಲಿಯೊಂದು ಸಶ್ರಮತ್ಸ ವು 
ಅಟ್ಟ ಹಾಸವಾಗಿ ನಕ್ಕಿತು. ಆ ಸಂಗತಿ ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿದು ಒಡನೆಯಾತನು ಕೊಲೆಯನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಮತ್ಸ ಕಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ನನಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿತ್ತನು. ನಾನೂ ತಿಳಿದು 
ಬರುವೆನೆಂದು ಬಂದು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪತೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಸಂಪ್ರೂರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡೆನು. 
ಆ ದೇವಿ ಪ್ರಸನ್ನೆಯಾಗಿ “ಮಗನೇ! ಈ ರಾತ್ರಿ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸದೆ ಈ ತಾಳವೃಕ್ಸ 
ದಲ್ಲಿರು. ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ಸ್ರ್ಯಹಾಸ ಕಾರಣವು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ನಿನಗರಿಕೆಯಾಗುವುದು” 
ಎಂದು ಅಂತರ್ಭಾನವಾದಳು, ನಾನು ಹಾಗೆಯೋ ಆ ರಾತ್ರಿ ಹೋಗಿ ತಾಳೆಯ ಮರ 
ವೇರಿರಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಘೋರ ರಾಕ್ಸಸಿ, ಮಕ್ಕಳೂಡನೆ ಬಂದಳು. ಆಯಳಿೆ ರಕ್ಕಸರು 


ತಿ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ 


ತಾಯನ್ನು ತಿಂಡಿಯನೇನಾದರೂ ಕೊಂಡು ಕೊಡೆಂದು ಕಾಡಿದರು. ಆದಕ್ಕಾ ರಕ್ಕಸಿ 
“ನಾಳೆಯ ನನಿಗೆ ಸುಮ್ಮಗಿರಿ, ಬೆಳಕು ಹರಿಯಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮ! ೧ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಡುವೆನು. ಇಂದು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ.” “ಈ ಹೆಗಲಲ್ಲಿಯೇ ಏಕೆ ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ” 
ವೆಂದು ಹುಡುಗರು ಕೇಳಲು “ಇಲ್ಲಿಯೊಂದು ಒಣ ಮಾನು ನಕ್ಕಿ | ಆದರಿಂದ 
ಆವನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ನಿಂತಿತು” ಎಂದೂ; ಅದೇಕೆ ನಕ್ಕಿತೆಂದು ಅವರು ಕೇಳಲು “ರಾಜಾಂ 
ಪುರದ ನಾಟಿಯ ೪ರೂ ದುರ್ರ್ಯಾಸಾರದವರೇ ಸರಿ. ಆಲ್ಲಿ ಯಿಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಸೀ ವೇಷ 
ವಾಂತೆ ಪುಸುಸರು ತಟ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಖವಾ!ರುವಲ್ಲಿ ನಿರಷರಾ ಇದಿಯಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ನಿಕ್ತೆ "ತುಕಮರಣ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಯಿತೆಂದು ಮತ್ಸ ಹಸದ ಜಿ ದೈವದ 
ಮಾಟನಾಗಿಡೆ” ಎಂದೂ, ಬಾಲಕರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದಳು. ನಾನಲ್ಲಿಂದ ಬಂದು 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತ ಶೈ ಹಾಸ ಕಾರಣವನ್ನು ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ವಿಕದಗೊಳಿಸಿದೆನು. 
ಮಹಾರಾಯನೂ ಆಂತೇಪುರದ ಸ್ತ್ರೀವೇಷ 'ಪುರುಷರನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ, 
ನನಗತ್ಯಂತ ಗೌರವವಿತ್ತು ಬಾ ಹಣ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. 
ಇಂತಹ ಯೋಗಾನಂದನನ ಕಡೆಯಿಲ್ಲದ ನಡೆವಳಿಗಳನರಿತು ನಾನು ಕಡುದುಗುಡ 
ವಾಂತು ಬಿಡಲಾರದಿರುವಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನವಲ್ಲಿಗೆ ಚಿತ್ರ ಗಾರನೊಬ್ಬನು ಬಂದು 
ಯೋಗನಂದನ ಪಟದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟ ದರಸಿಯನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಬರೆದನು. ಆ ಚಿತ್ರವು ನುಡಿಯೂ 
ನದೆಯೂ ಒಂದಿಲ್ಲವ್ನೂ ದೆ ಬದುಕಿರುವುದೆಂದ ತೋರಿ ಬಗೆಗೆ ಚಿತ್ರವಾಯಿತು. ರಾಯ 
ನವನಿಗೆ ಮಚ್ಚುಗೊಟ್ಟು ಪಟವನ್ನು ತನ್ನ ಮಲಗುವ ಮನೆಯ ಗೋದೆಯಲ್ಲಿ ಗೂಢ 
ನಾಗಿಟ್ಟಿನು. ಒಂದು ದಿನವಾಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ನಾನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾರಾ 
ಣಿಯ ಲಕ್ಷಣವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದನರಿತು ಇತರ ಲಕ್ಬಣಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಲೋಪವನಾಲೋಚಿಸಿ ಉಡಿನೂಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇರಲುಳ್ಳ ತಿಲಕಾಕೃತಿಯ ಮಟ್ಟ್‌ 
ಯೊಂದನ್ನು ಬರೆದು ಮನೆಗೆ ನಡೆದನು. ಅತಿಕ್ರಮ ಪ್ರವೇಶವು ಆನರ್ಥಕರವಾಗದಿರು 
ಪ್ರದೇ? ಬಳಿಕ ಯೋಗನಂದನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆದನೀಕ್ಷಿಸಿ, ಇದನಾರು ಬಕೆದರೆಂದು 
ವಿಚಾರಿಸಿ ಅಂತಃಪುರದಾಳುಗಳಿಂದ ವರರುಚಿಯೆಂದರಿತು “ದೇವಿಯ ಗುಟ್ಟಾದೆಜೆಯ 
ಹುಟ್ಟು ಮುಚ್ಚೆ ಯದು ನನಗಲ್ಲದಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲು ನಾಯವಿಲ್ಲ ವರರುಚಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಖಿ 9 ಎ ಚ ಅಂತಃಪುರ ದೊ ್ರೀಹಕನೇ ಸರಿ, ಆದರಿಂದಲೇ ಹಿ.ದೆ 
ರಾಣಿವಾಸ ಸ್ತ್ರೀವೇಷದ ಪುರುಷರನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದನು” ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವ ನಿದರ್ಶನಗಳ್ನೆವೂ ಅವರ ವಿಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನೇ 
ದೃಢೀಕರಿಸ ಸುವುದಲ್ಲವೇ ?  ಯೋಗನಂದನನೊಡನೆಯೇ ಶಕಟಾಲನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 
"ನರರುಚಿ ಅಂತಃಪುರ ದ್ರೋಹವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಈಗಳ ಆವನನ್ನು ಹೊಲಿಸಿ ಬಿಡು” 
ಎಂದು ಕಠಿನಾಜ್ಞೆ, ಗೆಯ್ದ ನು. ಆಪ್ಪಣೆಯೆಂದಾತನು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ತನ್ನೊಳಗೆ 
“ವರರುಚಿಯಾದರೋ ಮಹಾಮಹಿಮನು, ಆವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ನನ್ನವು, 
ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ನ್ನು ವಿನತಿ ನಿಂದ ಉದ್ದೆ ರಿಸಿದವನು, ಮೇಲೆ ಬಾ ಕ್ಮಣಕು, ಆದರಿಂದಾತ 


ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರೆ ೩೭ 


ನನ್ನು ಗೂಢನಾಗಿಟ್ಟು ಕಾಪಾಡುವೆನು, ಇದು ನನಗೆ ತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ” ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಸ ನನ್ನೊಡನೆ "ರಾಯನ ನಿಷ್ಕಾರಣ ಕೋಪವನ್ನೂ ನಧಿ ಬ ಕಳಿ, 
“ಜೇರೆ ಯಾನನಾದರೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಕೊಂದಂತಾಗಿಸಿ : ನಿನ್ನ ಪಥೆಯಾಯಿತೊಸುವೇ ನೀನು 
ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರು. ಎಂದು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. ನಾನೂ ಆವನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದೆ ನು. ಅವನ ನೀತಿಗೆ ಸಂತೋಷಿಸಿ " ಎಲ್ಫೈೆ ನೀನೊಬ್ಬ ನೇ ಮಂತ್ರಿ, 
ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವ ಒದ್ದಿ ಹುಟ್ಟಲ್ಲೀವು. ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಬಲಾರಿಗೂ 
ತರವಲ್ಲ: ನ ನಗೆ ರಾಕ್ಟೃಸನೊಬ್ಬ ನು ಗೆಳೆಯನಿರುವ ನು. ಅವನು ಎಣಿಸಿ ಸಿದರಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನನ್ನ್ಟಿಣೆ ಸ ಬುದುತೆ ಛೋತವೇ ವನ್ನೂ ಧ್ವಂಸ ಮಾಡಿ ಹೋಗಲುಳ್ಳವನು. ಈ ಯೋಗ 
ಜೂ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರದತ್ತನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಇದರಿಂದ ಇವನನ್ನು 
ನೊಲಿಸಲಾರಿನು. ಎಂದು ಶಕಬಾಲನನ್ಸು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆನು. ಅವನಾ ರಕ್ಕಸನ ತೋರಿ 
ಸೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೆಣಿಸಿದಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನೂ ಒಂದನು. ನೋಡಿದ 
ಶಕಟಾಲನು ಭಯಾಶ್ಚ ರ್ಯಗಳಲ್ಲ ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ 1 ಸ ರಾಕ್ಬಸನು ಆಂತರ್ಯಾನ 
ವಾಗುತಲೂ, ಶಕಟಾಲನೂ ಅವನು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೆಳೆಯನಾದನೋ ಹೇಳಿಂದು ಕೇಳಿ 
ದನು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು "ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಊರೆ ಕಾವಲುಸುತ್ತುವ 
ವೀರಭಟಿನೊಬ್ಬೊ ಬ್ಹನಾಗಿ ಸಾಯುತ್ತ ಬರಲು ಆದನರಿತು pe ಒಂದು 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಕೆಲಸಕ್ಸೆ ನನ್ನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದನು. ನನ್ನನ್ನು ಆ ರಾತ್ರಿ ಈ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಈಯೂರಲ್ಲಿ ನೀರೆಯಾ ಹೆಂಗಸಾವಳೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಸ ನಕ್ಕು 
“ಎಲ್ಫೈ ಮೂರ್ಷನೇ ! ಆವ ಹೆಂಗಸು ಆವ ಪುರುಷನಿಗೆ ಮುನೋಹರೆಯಾಗುವಳೋ 
ಅವಳವನಿಗೆ ಸುಂದರಿಯೆನಿಸುವಳು ಎಂದುತ್ತರವಿತ್ತೈನು. ಆದರಿಂದ ನನ್ನ ಸಾವು 
ತಪ್ಪಿತು, ಬಳಿಕಾತನು “ನಿನಗೊಬ್ಬನಿಗೇ ನಾನು ಸೋತು ಹೋದೆನು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಾನೊಲಿದು ಮೆಚ್ಚೆರುವೆನು. ನೀನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರನು ನೆನಸಿದಾಗಳ್ಳಿ ತರುವೆನು ನು” ಎಂದು 
ಅಂತರ್ಭಾನನಾದನು. ಬಳಿಕ ಶಕಟಾಲನು ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಆಕೆ 
ಯನ್ನೂ ಧ್ಯಾನಿಸಿದೆನು. ಆಕೆಯೂ ದೇವತಾಕೃ ತಿಯಂದ ದರ್ಶನವಿತ್ತು, ನನ್ನಿಂದ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂತೋಷಜೊಡನದ | ಸ್ರಯಾದಳು. ಹೀಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಗೌರವನಾದರನಾದ ಶಕಟಾಲನು ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದ ನ 
ಲೋಕಿಸಿ, ಏಕಾಂತಸ್ಥೃ ಳದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನನ್ನೊಡನೆ “ಮಿತ್ರನೇ! ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದರೂ 
ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುವೆ?. ಅರಸರಿಗೆ ಅನಿವೇಕವು PR ಆರಿಯೆಯಾ ? 
ತ್ವರಿತದಲ್ಲಿ jl ಸಿನ್ನ ಮೇಲಣ ದೋಷವು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದು. ಇದಕ್ಕೇ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಚೆಂತವನ್ನು ಆಲಿಸ್ಫೆ ಎಂದು ಹೇಳತೊಡಗ ದನು. 
ಶಿವನರ್ಮನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯ ಕಥೆ 
ಮುನ್ನಿಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯ ವರ್ಮನೆಂಬ ಆರಸನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಶಿವವರ್ಮನೆಂಬ 
ಮಹಾನಿಸ್ರಣನಾದ ಮ ದ್ದನು. ಒಂದು ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯರೊಳಗೊಬ್ಬಳು 


ತಿ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ 


ಬಸುರಿಯಾಗಲು ರಾಯನುಆಂತಃಪ್ರರ ಪಾಲಕರನ್ನು “ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ನಾನು ಬಂದು 
ಎರಡು ವತ್ಸರಗಳಾಗಿವೆ. ಈಕೆ ಚ EAN 7” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅವರು 
“ಜೀಯ! ಇಲ್ಲಿ ನೊಣಕ್ಕಾದರೂ ಪ್ರಗಲಳವಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿ ಶಿವವರ್ಮನು ಮಾತ್ರವು 
ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ನಿಖಿಲಸ್ಮ ಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರ:ವನು” ಎಂದು ಬಿನ್ನ ಹರು; 
ರಾಯನದನಾಲಿಸಿ ಆತನೇ ತನಗೆ ದ್ರೋಹಿಯೆಂದು ತರಿಸಂದು ಆತ ನನ್ನು ಬಹಿರಂಗ 
ನಾಗಿ ಕೊಲಿಸಿದರೆ ತನಗೆ ಅಪವಾದ ಉಂಟಾಗುತ್ತೆಂದು ಸಂದೇಹಿಸಿ, ಯುಕ್ತಿಯಾಗಿ 
ಆತನನ್ನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಭೋಗವರ್ಮಕೆಂಬ ಸಾಮಂತರಾಯನ ಬಳಿಗೆ ಸಾಗಿಸಿ, 
ರಹಸ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಯನಿಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆದು ಕಳುಹಿದನು. ಮಂತ್ರಿ) ಹೊರಟು ಹೋದ 
ಳೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಣಿ ಸೆಣ್ಮೊ ಡಿಗೆ ತೊಟ್ಟ ರುವ ಒಬ್ಬ ಗಂಡಸಿನೊಡನೆ ಹೊರಗೆ 
Hered ರುವಲ್ಲಿ ಕಾನಲ್ಲಾರರ್ಬಂದು ಹಿಡಿದು ಭೂವರನಿಗೊಪ್ಬಿಸಿದರು. ಆಗಳಾ 
ದಿಶ್ಯವರ್ಮನು “ಅಕ್ಕಟಾ ! ಆಂತಹ ಮಂತ್ರಿ ವರ್ಯನನ್ನು ತೊಳ್ಸಿಸಿಿನಲ್ಲವೆ?' ಎಂದು 
ಅತ್ಯಂತ ಖಿನ್ನ ನಾದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರತನ ೂ ಭೋಗವರ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಸೇರಿದನು. 
ಭಕ ಸೇರಿತು. ಭೋಗವರ್ಮನನ್ನು ಶಿವವರ್ಮನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ, ಮರಣಾಜ್ಞಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಮಂತ್ರಿಪುಂಗವನು “ಭೋಗವರ್ಮನೇ ! ನೀನು ನನ್ನೀಕಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಲ್ಲುವನಾಗು, ಇಲ್ಲವೇ ನಾನೇ ಆತ್ಮಹತ್ತೆ, ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು” ಎಂದು 
ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದನು. ಅವನದನಾಲಿಸಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು “ಹೀಗೇಕೆ ಹೇಳುವೆ ; ವಿಪ್ರವರ್ಯಾ! 
ಕಾರಣವನ್ನು ಚ ತ ಕಾಡಿಸಿದನು. ಶಿವವರ್ಮನು, “ಮತೆ ತ್ರೇನಿಲ್ಲ 
ಮಹಿಪತೀ ನನ್ನನೆಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುವರೋ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆ ರಡು ವರುಷಗಳ ಬರವು 
ಬರುವುದು, ಮಳೆ ಸುರಿಯದು” ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದನು. ಬಳಿಕಾನ್ಫ ಪನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳೂಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ, “ಆದಿತ್ಯವರ್ಮನು ದುಷ್ಟ್ರಾಗ್ರಣಿ, ನಮ್ಮ ದೇಶವನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸಲೆಳಸಿರುವನು. ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸುವ ಘಾತಕರಲ್ಲಿಲ್ಲವೇ? ಅದರಿಂದ ಇವ 
ನನ್ನು ನಾವು ಕೊಲ್ಲಬಾರದುದು ಸರಿಯಷ್ಟೆ; ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಗೂ ಅವಕಾಶವಿಡಬಾರದು” 
ತ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡು ಶಿವವರ್ಮನನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಬ ಪಶಿಸೊಡನೆ ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ 
ದೇಶದಿಂದ "ಹೊರಡಿಸಿದನು. ಆಪ್ರ ನ್ಟ ಮಂತ್ರಿ ತನ್ನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಿಂದುಳಿದು ಮರಳಿ 
ಸ್ವಸ್ಥಾ ನಕ್ಕ ತಂದನು. ಅಷ್ಟ ರಲಿ ಆತನ ಹಸನ ದೋಷವೂ ಇ ಎಗೆಹರಿದು ಹೋಯಿ 
ತ್ಲಾವೆ! ? ಧರ್ಮವೆಂದಿಗೂ ಬೇಕಿ "ಬಗೆಯಾಗಿ ನಿಷ್ಸಲವೆನಿಸಲಾರದು. ಹೀಗೆಯೇ ನಿನಗೂ 
ಶುದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮ ವರರುಚೀ ! ದಿಟವು 
ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ರಾಯನಿಗೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ತಾಪವಾಗುವದು. ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ ಶಕಟಾಲನ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ನಾನೂ ಸಮಯನಿರೀ ಕ್ರಣೆಯಿಂದ ಆತನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. 
ಕಾಣಭೂತಿಯೇ ! ಒಂದು ದಿನವಾ ಯೋಗನಂದನ ಕುಮಾರನು ಹಿರಣ್ಯಗುಪ್ತನು 
ಕಾಡಿಗೆ ಬೇಟೆಯಾಡಲೆಯ್ದಿ ದನು. ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಪರಿವಾರ 


ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ ೩೯ 


ನೆಲ್ಲ ಹಿಂದೆಯೇ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಹೋಗಲು, ಅವನು ಆಡವಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಯ ಸಹಾಯ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಆಳವಲ್ಲದಿಳಿದನು. ರವಿಯೂ ಅಸ್ತ ಮಿಸಿದನು. ಆ ರಾತ್ರಿ ಆ "ಕು ವರನು ಒಂದು 
ಗಿಡದ ಕೆಳಗೆ "ಕುಳಿತಿದ್ದ ನು. ಒಡನೆಯೇ ಸಿಂಹವೊಂದಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಬರಲು ಆದೇ ಗಿಡ 
ವನ್ನು ಇವನೂ ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡನು. ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಸ ಕರಡಿಯೂ ಹತ್ತಿಕೊಂಡಿತು. 
ಹ ಕರಡಿಗೆ ಹೆದರಿ ನಡುಗಿದನು. ಅದನರಿತು ಕರಡಿ “ಎಲೆ ಮಾನವ ! ನಿನಗೆ 

ನಾನು ಮಿತ್ರನು, ಹೆದರಬೇಡ” ಎಂದಭಯ ಕೊಟ ತು. ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ರಾಜಪುತ್ರನು 
ಗಿಡದ ರಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಬಳಲಿಕೆಯಿಂದ ನಿದ್ಬಿಗೆ ಪಕ್ಳ್ಯಾದನು. ಕರಡಿ ಎಚ್ಚೆತ್ತು 
ಕಾವಲಿರುವಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿರುವ ಸಿಂಗವು “ಕರಡೀ ! ಆಳನ್ನು ಳಗೆ ತಳ್ಳು, ನಾನು ನಡೆವೆನು” 
ಎನಲು; “ಎಲೆ ಪಾಪಿ! ನಾನು ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಮಾಡೆ”ನೆಂದು ಕರಡಿ ಗುರುಗುಟ್ಟಿ ಶು. 
ಬಳಿಕ ಕರಡಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುವಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚತ್ತಿ ರುವ ಅರಮಗನೊಡನೆ “ನರನೇ | mi 
ಯನ್ನು ನನ್ನ ಕಡೆಗುರುಳಿಸು” ಎನಲು, ಆದಕ್ಕಾತನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ರೆ ಹೆದರಿ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ 
ಮೇಲೆಸಗಿ ಮೆಚ್ಚು ವಡೆಯಲು ಸಂಮತಿಸಿ ಭಲ್ಲೂಕನನ್ನು ಳಗ ತಳ್ಳಿದನು. ಆದರೂ 
ಕಿವಯೋಗದಿಂದೆ ಕರಡಿಯೆಬ್ರೆತ್ತು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳದೆ 'ಕಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಏಂತು " ಎಲ್ಫೈ, 
ಮಿತ್ರದ್ರೋಹೀ ! ಹುಚ್ಚನಾಗಿ ಹೋಗು” ಎಂದು ಶಾಪವಿತ್ತು; ಆ ವೃತ್ತಾಂತನ 
ನಾರಾದರೂ ತಿಳಿದು ಹೇಳಿದರೆ ನಿನಗೀ ಶಾಪವು ಪರಿಹರವಾಗುವುದೆಂದು ಆನುಗ್ರಹಿಸಿತು. 
ಮಾರನೆಯ ದಿನಮಾದಿತ್ಯನುದಯದಲ್ಲಿ ರಾಯಕುವರನು ನಿಜನಗರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹುಚ್ಚ 
ನಾಗಿ ಹೋದನು. ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಗನನವಲೋಕಿಸಿ, ಯೋಗನಂದನು ಹ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ “ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ವರರುಚಿಯಿದ್ದರೆ ಇದರ ಕಾರಣವ ನರಸಿ 
ತಿಳಿವನು. ಅಕಟಾ ! ಅವನನೇಕೆ ಕೊಂದು ಹಾಕಿಸಿದೆನು ! ಹಾಳು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆನು!” 
ಎಂದು ಕಳವಳಿಸುತ್ತಿದ ನು. ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಕಟಾಲನು “ಭಲೇ ! ಕಾತ್ಯಾಯನನನ್ನು 
ಹೊರಗಿಡಲು ಕಾಲನೇರ್ಸ ಟ್ರಿತು. ಆತನು ಮಾನವನಂತನು, ಇನ್ನಿವನ ಒಳಿಯ್ಲಿರನು. 
ಆತನೂ ನನ ಲ್ಲಿ ನಂಬಿತೆಗೆಯ್ಯ ನು” ಎಂದು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ಆರಸನಿಂದ ಆಭಯವ 
ನಾಂತು “ಮಹೀಪತಿ! ಮಂಗ ವರರುಚಿ ಜೀವಿಸಿಯೇ ಇರುವನು” ಎಂದು 
ಹೇಳೆ. ಯೋಗನಂದನು ಒಡನೆಯೇ ಕರೆಯಿಸೆಂದನು. ಶಕಟಾಲನು ಕರೆದೊಯ್ಯಲು 
ನಾನು ಹೋಗಿ ದುರವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಅರಮಗನನೀಕ್ಷಿಸಿ “ಧರಣೀರಮಣಾ ! ಇವನು 
ಮಿತ್ರದ್ರೋಹವನ್ನು ಮಾಡಿದನು” ಎಂದು ಸರಸ್ವತೀ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನಿಖಿಲವೃತ್ತಾಂತ 
ನನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಿಕೆನು. ಬಳಿಕ ರಾಯಕುವರನು ಶಾಸಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಸು ೃತಿಸಿದನು. ನಿನಗೀ ವೃತ್ತಾಂತವು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತೆಂದು ಯೋಗನಂದನೆಂದನು. 
ನಾನು “ನಾಡೊಡೆಯ | ಪ್ರ ಜ್ಞಾ ವಂತರು ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಲಕಣಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಿ ಸಕಲ 
ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ “ಬಲ್ಲರು. ತಿಲಕಾಕಾರದ ಹುಟ್ಟುಮಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡ ಹಾಗೆಯೇ ತಿಳಿರೆನಯ್ಯಾ ಕಿರಿಯೆರೆಯ !” ಎಂದು, i ರಾಯಸೆಷ್ಟು ಲಜ್ಜೆ 
ಗೊಂಡು ಪಶ್ಚಾತ್ತ್ವಾ ಪಪಟ್ಟರೂ, ನಾನಲ್ಲಿರದೆ ಆತನು ಮಾಡಿದ ಸಕಲ ಸತ್ಪಾರಗಳನ್ನೂ 


ಲಕ್ಷಿಸದೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಪವಾದ ತನ್ನುವಿಕೆಯೇ ಪರಮ ಲಾಭವೆಂದುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ನಡೆದನು. ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ತನ್ನು ಸೌಶೀಲ್ಯವೇ ಹಣನಲ್ಲದೆ ಈ ರನ್ನ ಜನ್ನಗಳು 
ಹಣಗಳೇ ? 

ನಾನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತಲೂ ಅಲ್ಲಿನವರು ನನ್ನನಾಲೋಕಿಸಿ ಆಳತೊಡಗದರು. 
ಏನೂ ತೋರದೆ ನಿಫ್ರಾಂತನಾಗಿರುವ ನನ್ನೊಡನೆ ಉಪವರ್ಷನು “ಗುಣರತ್ನನೇ! 
ಧರಾವಲ್ಲಭನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಕ್ಲಿಸಿದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಕಿವಿಗೆ ಬರುತ್ತಲೂ ಉಪಕೋಶೆ 
ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶವನೆಸಗಿದಳು. ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಗುಂಡಿಗೆಯೊದೆದು ಸತ್ತಳು, ಎಂದನು. 
ಆಕಸ್ಮಿಕನಾಗಿ ಬಂದ ಅನೂತನ ದುಃಖದಿಂದ ನಾನು ಮೈಮರೆತು ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ 
ದ್ದ ಮರದಂತೆ ನೆಲಕುರುಳ್ಳೆ ನು. ಕಣಕಾಲದೊಳಗೆ ಆಳುನಿನ ರಸಾನುಭವವನ್ನು 
ಬಲ್ಲವನಾದೆನು. ನಲಿವ ನಂಟಿನ ನಾಶದಿಂದಾದ ದುಃಖವೇಗವಾರನ್ನು ಸ:ಡದಿರುವುದು? 
ವರ್ಷಾಚಾರ್ಯರವರು ಬಂದು “ಅಪ್ಪಾ ಸಂಸಾರವಿರುನಎಷ್ಟು ಕಾಲವೂ ಈ ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಅನಿತ್ಯತೆಯೆಂಬುದೊಂದೇ ನಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ದೈವ ಮಾಯೆ ಬಲ್ಲವನಾದರೂ 
ಚಿಂತಿಸುತೇಕೆ ಅಜ್ಞ್ಞಾನದಲ್ಲುರುಳುನೆ 9° ಎಂದೀ ರೀತಿಯಾಗಿ ತತ್ತ್ವ ೈಸೂಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು, ಕಡೆಗೆ ನಾನು ಥೈೈರ್ಯ ತಂದುಕೊಂಡು, ವಿರಕ್ತಿವೇಗದಿಂದ 
ಸಕಲ ಸಂಗಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಶಾಂತಿಯೇ ಪ್ರಾಣಸಹಾಯವೆಂದು ತಪೋವನಕ್ತ್‌ 
ತೆರಳಿದೆನು. ಹೀಗೆಯೇ ಕಾಲಕಳೆಯಲು ಆ ತಪೋವನರ್ವೆ ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಬಾ ಹ್ಮ್ಮಣನೊಬ್ಬ ನು ಬಂದನು. 

ಣಕ್ಕನು ನಂದನನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡುವಿಕೆ 

ನಾನು ಯೋಗನಂದನ ವೃತ್ತಾಂತವೇನೆಂದು ಆ ವಿಪ್ರನನ್ನು ವಿಜಾರಿಸಲು 
ಆತನಿಂತೆಂದನು : “ಕಾತ್ಯಾಯನನೇ ! ನೀನು ಹೊರಟು ಬಂದ ಮೇಲೆ ನಡೆದ ನಂದನ 
ಗತಿಯನವಧಾರಿಸು. ಬಳಿಕ ಬಹಳ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಶಕಟಾಲನಿಗೆ ಅವಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಆತನು 
ಯೋಗನಂದನನ್ನು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸುತ್ತ ಒಂದು 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲವನಗಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಚಾಣಕ್ಯನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡು "ಏಕೆ 
ನೆಲವನಗಿವೆ” ಎಂದು ಕೇಳಿ, “ಈ ದರ್ಸೈಯ ತುದಿ ನನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಚುಚ್ಚಿತ್ತು, ಇದನ್ನು 
ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡುವೆನು” ಎಂದು ಚಾಣಕ್ಯ ನೊರೆಯಲ್ಲು, “ಸರಿ, ಯಿವನು ಕ್ರೂರ 
ಕೋಪನನೂ ದೃಢನಿಶ್ಚಯನೂ ಸಮರ್ಮನೂ ಆಗಿರುವನು. ನಂದ ನಿರ್ಮೂಲನಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕವನೇ ಸರಿ” ಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಮತ್ತೆಯವನ ಹೆಸರೇನೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, “ಚಾಣಕ್ಯರೇ ! ನಿಮಗೆ ನಂದನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ತ್ರಯೋದಶಿಯ ಶ್ರಾದ್ಧ 
ಕೊಡಿಸುವೆನು. ಲ ಕ್ಷ ಸ ಕರಗಳ ದಕ್ಷಿಣೆ ದೊರೆಯುವುದು. ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲೂಟ 
ಮಾಡುವೆ. ಆ ವರೆಗೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದು, ಎಂದು ಶಕಟಾಲನು ಜಾಣಕ್ಯ 
ನನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದು ಶ್ವಾ ್ರಿದ್ಧ ದಿನ ಲ್ಲಿ ನಂದೆರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿದನು. 


ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ ಹ 


ಆತನೂ ಇಂಗೀಕರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಚಾಣಕ್ಯನು ಹೋಗಿ ಶಾ )ದೈದಲ್ಲಿ ವಃ ಕುಳಿತು 
ಎ ಯ ಗ (ಆವ್‌ ಇ. ದ” 
ಮೊ ನ. ENS ರಿ )ಶ್ಮ್ಮಣನು a ಆಗ್ರಾ ಜನವನ್ನು wR ನಪೇಕ್ಷಿ ಇಳಿ 


7 ಅನು ಹೋಗಿ ಆ ಕೆ ಶಂಕೆವನರುಹಿಸಲು, ಬೇರೆಯೊಬ್ಬನು ಯೋಗ್ಯನು 
Fg ಅಗ್ರ ಭೋ | ಆರ್ಹನೆಂದು ನಂದೆಲೆಂದನು. ಶಕಟಾಲನು ಚಾಣಕ್ಯನ 
ಬಳಿಗೆ ಬದು ಭಯಕಂಪಿತನಾಗಿ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅತನಿಗರಿ ಕೆಗೆಯ್ದು ನನಿ ಸ ಂದಪರಾಧ 
ವಿಲ್ಲಲಿದು ನಮ್ರವಾಗಿ. ಬಿನ ಕ ಪಾ ಚ ಇಣಕ್ಯನು ಉರಿದೆದ್ದು ಜುಶಿ? 
ಗಂಟು ಬಿಚ್ಚಿ ಮಹಾಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿ “ತಪ್ಪದೆಯ ಎನ್ನೇಳು ದಿನಗಳೊಳಗೆ ಈ ನಂದನನ್ನು, 
ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡಿ ಹಗೆ ಕ್‌ ಶೊಂಡು ಆ ಮೇಲೆ ಈ ಶಲೆಗೆ ಮುಡಿಗಟ್ಟುವೆ ವೆನು” ಮ 
ತಚ್ಚೆಗೆಯ್ದು. ಯೋಗನಂದನನ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿ ಹೋದನು. ಶಕಟ 
ನೆ ಕರತಂದು ಗುಟ್ಟಾ ಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಚೊಂಡನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬೇಕಾದ 
ಸಾಮ? ಗಳನ್ನು ಆ ಮಂತ್ರಿಯ ತರಿಸಲು ಚಾ ಎಬಕ್ಯನೆಲ್ಲಿಃ ಗೋ ಹೋಗಿ ನಂದನ 
ಮೇಲೆ ಕುದ್ರ ಪ್ರಯೋಗ ಆದರಿಂದ ಯೋಗನಂದನು ಏಳನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ದಾಹಜ್ಜರ ಬಂದು ಸತ್ತನು. ಶಕಟಾಲನು ಆತನ ಮಗನಾದ ಹಿರಣ್ಯಗುಪ್ತನನ್ನೂ 
Fe ಪೂರ್ವ ನಂದಪುತ ತತ ಈ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಕ ಮಾಡಿಸಿ, ಆವನಿಗೆ 
ಮಂತ್ರಿ RS ಜೀವಗುರುವಿನಂತೆ ಮಹಾಮೇಧಾವಿಯಾದ Wan, 
ಚ 3 ಪ್ರಾರ್ಯ ನೆಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾ ವಿಸಿ, ಯೋಗನಂದ ವಿನಾ೭ದಿಂದ ಕ ಕೃ ತಾರೆ ನಾಗಿ ಪು ಪುತ್ರ 
ಹೋಕಾದಿಗಳಿಂದ ಮಹಾವಿರಕ್ತ ನಾಗಿ ಮಾರಣ್ಣ ಕ್ಸ ಹೊರಟು ಜ್‌ 
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ವರರುಚಿ ಮತ್ತಿಂತೆಂದನು : ಕಾಣಭೂತೀ ! ಆ ವಿಪ ನಿಂದ ಈ ವಿಧವಾಗಿ 

ಕೇಳಿ, ಸಕಲವೂ ಅಶಾಶ್ಚತವಾಗಿ ಹೋಗುವುದನರಿತು ಪರಿತಪಿಸಿದೆನು. ಆ ಪರಿತಾಸ 
ದಿಂದ ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನಿಯ ರರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆಕೆಯನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನ್ನ ನವಲೋಕಿಸಿ 
ದೆನು. ನಿನ್ನ ನಿಟ್ಟಿಸುತಲೂ ಶೂರ ಜನ್ಮ ಸ್ಮರಣೆಯೂ ದಿವ್ಯದ್ಯಾನವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಮಿತ್ರನೇ! ಈ "ವಿದ್ಯಾಧರ ಟು ಶ್ರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಈಗ ನನ್ನ 
ಶಾಪವು ತೀರಿತು; ಇನ್ನು ನಾನು ನೇಹೆತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಯತ್ನಿಸುವೆನು. ಡಾಟಿ ಭಾಷೆ 
ಹ ತೊರೆದ ಗುಣಾಢ್ಯನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಶಿಷ್ಯಸಹಿತವಾಗಿ ಬರುವ 

ವರೆಗೂ ನೀನಿಲಿರುವನಾಗು. ಆತನು ಮಾಲ್ಯವಂತನೆಂಬ ಪ್ರಮಥನು. ನನ್ನ ನಿಮಿತ್ತ 
ವಾಗಿ ಗೌರೀಜೀವಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳತೊಡಗಿ ತ ದೋಷದಿಂದ ಆಕೆ ಶಫಿಸಲು ಮನುಷ್ಯ 
ನಾಗಿ ಹುಟ ರುವನು. ಪರಮೇಶ್ವರ ಪ್ರೋಕ್ತ i ಈ ಮಹಾ ಕಥೆಯನ್ನು ಆ 
ಮಹಾನುಭಾವನಿಗೆ ಹೇಳುವನಾ ಗು. ಬಳಿಕ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಶಾಪಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದು. 


ಬಳಿಕ ವರರುಚಿ ಕಾಣಭೂತಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ನಿಜ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲು 


ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಕಭೋಜನನಾದ ಮುಕಿ 


ಯನ್ನು ಕಂಡನು. i ಗ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದರ್ಜೆ. ಚುಚ್ಚಿ ಸಾಂಡು ರಕ್ತವು ಸುರಿ 


೪೨ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರೆ 


ಯಿತು. ಆ ಮುನಿಯ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ರಕ್ತವನ್ನು ವರರುಚಿ 
ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಶಾಕರಸವನ್ನಾ ಗ ಬದಲಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ 
ಮುನಿ ಅಹಹಾ! ನಾನು ಸಿದ್ಧನಾದೆನೆಂದು ಗರ್ವಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ವರರುಚಿ *ರುನಗೆ 
ನಗುತ್ತ ಆತನೊಡನೆ “ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ರಕ್ತವನ್ನು ಶಾಕರಸವನ್ನಾಗಿ ವಿನಿಮಯ 
ಗೊಳಿಸಿದೆನು; ಎಲ್ಫೈ, ನಿನಗಿನ್ನೂ ಅಹೆಂಕಾರವ್ರ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾ ನಮಾರ್ನಕ್ಕೆ ಆಹೆಂಕಇ 
ನೆಂಬುದು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲಾಗದ ಅಗಳಿಯಾಗಿರುವುದು. ವಿಜ್ಲಾನವಿಲ್ಲದೆ ನೂರು ನೋಹಿ 
ಗಳನೋಂತರೂ ಮುಕ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. ಮುಮುಕುಗಳ ಮಾನಸವನ್ನು ಆನಿತ್ಯವಾದ 
ಸ್ವರವು ಅಪಹರಿಸಲಾರದು. ಆದರಿಂದ, ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಯೇ! ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, 
ವಿಜ್ಞಾನ ಸಿದ್ದಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಯತ್ನಿಸು” ಎಂದಿಂತು ಉಪದೇಶಿಸಿ, ಆ ಮುನಿಯೂ 
ಸಾಸ್ಟ್ರಾಂಗವೆರಗಿ ಸದುಪದೇಶವೆಸಗಿದೆಯೆಂದು ಸಂಸ್ತುತಿಸಲು, ಉಪಶಾಂಶಚಿತ್ರನಾಗಿ 
ಪ್ರಶಾಂತವಾದಾ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದನು. ಬಳಿಕಲ್ಲಿ ನರಶರೀರವನ್ನು ತೊರೆವನಾಗಿ 
ಪರಮಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲೆಯಾದ ಶರ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕನು. 
ಆಕೆಯೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ದೇಹ ತ್ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿಧಾರಣವನರುಹಿದಳು. ವರರುಚಿ 
ಯಾಕ್ರಮದಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ದಹಿಸಿ ದಿವ್ಯಗತಿವಡೆದನು. ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿತ್ತ ಕಾಣ 
ಭೂತಿಯೂ ಗುಣಾಢ್ಯಪಂಡಿತನ ಬರವನಿದಿರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ನೀತಿ : ಕಂದ || ಅಪವಾದದಿ ನಾತ್ಮಾಂಗ | 
ಕೃಪಾಯಮೊದಗಿದೊಡಮಲ್ಲಿ ಮರುಳಾಗದವಂ [| 
ನಿಪುಣಂ ಸೊಗಮಾಂಪಂ ಕಡೆ | 
ಗುಪಾಯವಿದನೆನಿಪನಲ್ತೆ ಶಿನನರ್ಮಂಬೋಲ್‌ | ೫ || 
ಕಂದ || ತಿಳಿದುದುಮನನುಚಿತಸ್ಥಳ 
ದೊಳಗುಪಯೋಗಿಸಲಲಕ್ಷ ದಿಂದದು ತಾನೇ | 
ಅಳಿವಂತನರೃಮಪ್ಪುದು 
ತಿಳಕಂ ಬರೆ ಚಿತ್ರಪಟದೆ ವರರುಚಿ ಕಿಡನೇ | ೫ |) 
ಕಂದ | ಕಾಣಿಸಿ ಮಹಾನುಭಾವ 
ರ್ಲಾಣಂಪ ್ರತ್ಯಾಶೆಯಂ ಬಳಿಕ್ಸದನಾವಂ | 
ಕ್ಲೀಣಿಪನವನನ್ಯರ್ಲಿಡೆ | 
ಚಾಣಿಕ್ಯನಿನಳಿದ ಯೋಗನಂದನ ತೆರದಿಂ | ೫ || 


ಲ 


೬ ನೆಯ ತರಂಗವು 


ಆ ಬಳಿಕ ಮಾಲ್ಯವಂತನು ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮನೆತ್ತಿ ಹೆಸರಾಂತು ಸಾತವಾಹನ 
ರಾಯನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಆತನ ಮುಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಖಿನ್ನನಾಗಿ ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನಿಯನ್ನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಲು 
ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದನು. ಆ ಭಗವತಿಯಾಜೆ ಯಿಂದ ಹೋಗಿ ಆತನು ಕಾಣಭೂತಿಯ ಕಂಡು 
ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮವು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬರಲು ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ 
ಪೈಶಾಚೀ ಭಾಷೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಹೆಸರು ಹೇಳಿ ಕಾಣಭೂತಿಯೊಡನೆ “ಎಲ್ಲೆ ಮಿತ್ರನೇ! 
ಪುಸ್ಪದಂತನಿಂದ ಕೇಳಿದ ದಿವ್ಯಕಥೆಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳ್ಳ, ಅದರಿಂದ ನಾವು ಇಬ್ಬರೂ 
ಶಾಪಮುಕ್ಕರಾಗಬಹುದು ” ಎಂದು ಬೆಸಗೊಂಡನು. ಕಾಣಭೂತಿಯೊಡನೆಯೇ 
ಸಂತೋಷಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ "ಮರಾನುಭಾವನೇ ! ನಾನು ಆ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹಾಗೇಯೇ ನುಡಿವೆನು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಕುಶೂಹಲವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು. 
ಏನೆಂದರೆ ನೀನು ಜನಿಸಿದಂದಿನಿಂದ ನಡೆದ ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯಚರಿತ್ರವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ನುಡಿದು 
ನನ್ನನನುಗ್ರಹಿಸುವುದು” ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

ಗುಣಾಢ್ಯನ ಚರಿತ್ರವು 

ಕಾಣಭೂತಿಯೊಡನೆ ಗುಣಾಢ್ಯನಿಂತು ಸ್ವಕಥೆ ನುಡಿದನು : ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮೆಂಬ ನಗರವಿರುವುದು. ಆದರಲ್ಲಿ ಸೋಮಶರ್ಮನೆಂಬ ವಿಪ್ರವರ್ಯ 
ನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ವತ್ಸನೆಂದೂ ಗುಲ್ಮಕನೆಂದೂ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು, ಶ್ರುತಾರ್ಗೆ ಯೆಂಬ 
ಮಗಳೂಬ್ಬಳು. ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಆ ಸುಶರ್ಮನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಪರಲೋಕಗತ 
ನಾದನು. ಆ ವತ್ಸಗುಲ್ಮಕರು ತಂಗಿಯನ್ನು ಸಲಹಿಕೊಂಡು ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆಕೆಯಾಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಸುರಿಯಾದಳು. ಆ ಆಣ್ಣಾ ತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಅನ್ಯ ಪುರುಷ 
ರಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರುನದರಿಂದ ಒಬ್ಬ,ನಲ್ಲೊಬ್ಬನಿಗೆ ಅನುಮಾನವುಂಬಾಯಿತು. ಇವರ 
ಇಂಗಿತವರಿತು ಶ್ರುತಾರ್ಸಿ ಅಣ್ಣಂದಿರೊಡನೆ "ಸಹೋದರರೇ? ನಿಮಗೆ ದುರಾಲೋಚನೆ 
ಬೇಡ, ನಾಗರಾಜನಾದೆ ವಾಸುಕಿಗೆ ತಮ್ಮನ ಮಗನಾದ ಕೀರ್ತಿಸೇನನೆಂಬ ಕುವರನಿರು 
ವನು, ಆತನೊಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಲ್ಲಿ ನನ್ನನನಲೋಕಿಸಿ, 
ಕಾಮವಶನಾಗಿ ನನಗೆ ತನ್ನ ಕುಲಗೋತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಗಾಂಧರ್ವವಿಧಿಯಿಂದ ಗಂಡ 
ನಾದನು. ಆದರಿಂದ ನನಗೀ ಗರ್ಭವು ವಿಪ್ರಜಾತಿಯಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದೆ” ಎಂದು ನಿಜ 
ಸ್ಥಿತಿಯ ನಿನೇದಿಸಿದಳು. ವತ್ಸಗುಲ್ಮಕರು ಅದಕ್ಕೇನು ದೃಷ್ಟಾಂತನೆಂದು ಗದ್ದಿಸಲು, 
ಆಕೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ನಾಗಕುಮಾರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಆತನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 
ಬಂದು ನತ್ಸಗುಲ್ಮಕರೊಡನೆ “ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ! ನಿಮ್ಮ ತಂಗ್ಗೆ ಈಕೆ ಒಬ್ಬ ಅಪ್ಸರ. 


೪೪ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ 


ನೆತ್ತಿರುವಳು. ನೀವೂ ಶಾಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಲಿದುವಿರಿ, 
ಈ: ನನು. ಆದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಮೂವರಿಗೂ ಶಾಪವಿಮುಕ್ತಿಯಾಗು 
ವುದು,” ಎಂದು ನಃಡಿದು ನಾಗಕುಮಾರನು ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ಬಳಿಕ PS A 
ಗಳನಿಯೇೇ ಆಕೆಗೆ ಮಗನೂ ಜನಿಸಿದನು. ಆ ಸುಪುತ್ರನೇ ನಾನೆಂದು ತಿಳಿವಸಾಗು. 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಾಣಿ “ಇವನೊಬ್ಬ ಪ್ರಷುಥನವಜಾರವನ್ನು 


ದ 4 
ತಾಳದ ಬ್ರಾಸ್ಮಣನು, ಇವನಿಗೆ ಗುಣಾಢ್ಯನೆಂದು ಹೆಸರು” ಎಂದೊರದಳುತ. ಬಳಿಕ 
( 


6೯ 


» 
ಕೆಲ) ಕಾಲಕ್ಕೆ ನನ, ತಾಯೂ ತಾಯೊಡಹುಟ್ಟಿ ದನರೂ ಶಾಪವಿಮಕ್ಷರಾಗಿ 


ತರುವಾಯ ನಾನು ಬಾಲಕನಾದರೂ ಧೈರ್ಯ ತಂದುಕೊಂಡು ನಿದ್ಯಾನಿ ಜಾರ 
ನೂ!) ದಕ್ಟಿಣಾಪಥಢಕ್ಸೆ ತೆರಳಿದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರಮನಾಗಿ ಸಕಲ ನಿದ್ದೆಗಳನ್ನೂ ಕಲಿತು 


ಸ ಲ ಣೆ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದು ನನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಗೊಳಿಸಿಸೂಳ್ಳುತ್ತ ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಬೀರನ 
ಬಹಳ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾಮ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರು 

ಇದು ಣ್‌ 


ವಲ್ಲಿ ಆ ನಗರವು ಆಪೂರ್ವವಾದ ಪರಿಪರಿಯ ಪರಿಶೋಭೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರಲು; 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮವೇದಿಗಳು ವಿಧಿಪ್ರಕಾರನಾಗಿ ಸಾಮಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು; 
ಒಂದು ಕಡೆ ವೇದಾರ್ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ 
ಜೂದಗಾರರು "ನೆತ್ತದ ಜಾಣಿದು ನೆತ್ತಿಗೆ ನಿಧಿಯೆನೆ ಹುತ್ತಿದೆ ಕಂಡಿರೆ' ಎಂದು ಹೀಗೆ 
ಠಕ್ಟುಸೊಲ್ಲ ಳಿಂದ ದ್ಯೂತವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೇರೆಯೊಂದು ತಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಕೋಮಟಗರು ವರ್ತಕತನದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಜಾಣತನವನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಳು ಕ್ರಿ ದರು. 
ಅನರಲ್ಲಿ ಸೆಟ್ಟಿಯೊಬ್ಬನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು : 


ಇಲಿಸೆಟ್ಟಿಯೆ ಫಥ 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಯಾದನನು ಬಂಡನಾಳನಿಟ್ಟ ಹಣದಿಂದ ಹಣವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸುವುದು ಏನಾಶ್ಚರ್ಯವು? ನಾನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಧನವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಸಂಸಲ್ಲಕ್ಸಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದೆನು. ಅದು ಹೇಗೊದರೆ- ನಾನು ಬಸಿರಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ನನ್ನ ತಂದೆ 
ಮಡಿದನು. ಪಾಪಿಗಳಾದ ಜ್ಞ್ಞಾತಿಗಳು ನನ್ನ ಶಾಯಿಯಾಸ್ತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟ ರು. 
ಬಿಟ್ಟರು. ಆಕೆಯನರ ಭಯದಿಂದ ಗರ್ಭರಕ್ಷೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನನ್ನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಗೆಳಯನಾದ ಕುಮಾರದೆತ್ತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನವತಿಯಾಗಿರುತ್ತಿ ದಳು. ಆ ಹದಿಬದೆಗೆ 
ನಾನು ಮಗನಾಡೆನು. ಬಳಿಕಾಕೆ ನಾನಾಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಮದಾರಿದ್ರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಸೋಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ದೀನೆಯಾದ ತಾನೆ ಒಂದು 
ಮಠದಯ್ಯನವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡು ನನಗೆ ಬರಹಲೆಕ್ಟಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿದಳು. 


ಕಥಾಸರಿತ್ಪಾಗರೆ bs 


ಮಹಾಧನಿಕನಾದ ಕೋಮಟಗನಿರುವನು. ಆ ಹೆಣವಂತೆನು ಬಡವರಾದೆ ದೊಡ್ಡ 
ಮನೆತನದ ಕೋಮಟಿಗರಿಗೆ ಮ ಹಣ ಕೊಡುವನು. ಹೋಗಿ ಆತನ ಬಳಿ 
ಮೂಲ ಧನದ ಚೀಲವ ಬೇಡು” ಎಂದು ಉಸಬೇಶಕಿಸಿದಳು. ಒಡನೆಯೇ ನಾನು ಆತನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದೆನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತನು ಒಬ್ಬ ಕೋಮಟಿ ಹುಡುಗನನಾವನನ್ನೋ 
“ಎಲ್ಫೈ ನೋಡಿದ್ಲಿ, ನೆಲದಲ್ಲಿ ಸ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿ ರೆ ಚಿ ಇದನ್ನು ಕೂಡ ಸರಕು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಯಾದವನು ಹಣವಾರ್ಜಿಸಬಲ್ಬನು . ನೀನು ನಿಷ್ಟ್ರೃಯೋಜಕನು. 
ನಿನಗೆಸ್ಟೋ ಚು ಗಳನ್ನಿತು ವ್ರ ನೋಡಿದೆನು. Pee ಬಡ್ಡಿ ಜಾಗರಲಿ, ಆಸಲಿಗೆ 
ಕೂಡ ಮೋಸವಾಗಿಯೆಲ್ಲಾ ಹಾಳು ಮಾಡಿದೆ” ಎಂದಿಂತು ಕಸರಿ ಗದ್ದಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. 
ನಾನು ಅದನಾಲಿಸಿ ಆತನ ಮುಂಜಿ ನಿಂದು “ಯಜಮಾನರೇ ! ಧಣಿಗಳಸ್ಕ ಣೆ ತೊಟ್ಟಿ ಂತೆ 
ನಿಮ್ಮ ಬಳಿ ಈ ಸತ್ತಿ ಲಿಯನ್ನು ಚೀಲದೊಡನೆ ಬಂಡವಾಳಾಗಿ 5 ಕೈ ತೊಂಡಿುವನು' 
ಎಂದು ಹೇಳ್ತಿ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ. ಬರೆಯಿಸಿ, ಆತನು ನಗುತ್ತಿರಲು ಆ ಇಲಿಯನ್ನು ಬಂಡ ಫಾಳದೆ 
ಚೀಲಕ್ಕೆ ೭ ಹಾಕಿ ಕೈಕೊಂಡು ಹೊರಬೆನು. ಆ ಮೂಸಕವ ವನ್ನು ಎರಡು ಬಗನ ಕಡಲೆ 
ಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ವರ್ತಕನ ಬಳಿಯವನು ಸಾಕುವ ಬಕ್ಸಿನೂಟಿಕ್ಕಾಗಿ ಮಾರಿಗೆನು. ಆ 
ಕಡಲೆಗಳನ್ನು ಹುರಿದುಕೊಂಡು ಒಂದು ಕೊಡದಲ್ಲಿ ಸೀನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
PR, ೧ದು ನೆರಳತಾಣದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆನು. ಬಾಯಾರಿ ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಸೌದೆಯ ಹೊರೆಯವರು ನನ್ನ ಸವಿನುಡಿಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನಾನು ಕೊಡುವ ಕೆಲವು 
ಕಡಲೆ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ತಣ್ಣಗೆ ಸೀನೀರು ಕುಡಿದು ಹೋಗು ವಾಗ ತೆ ತೆಮ್ಮ ಹೊರೆ 
ಯಿಂದ ಎರಡು ಕಟ್ಟಿಗೆ ತೆಗೆದು ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗತೊಡಗಿದರು. ಹೀಗೆ ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ 
೪೦ ಕಟ್ಟಿ ಗೆ ಸೇರಿ ಮಾರಲು ೪ ಆಣೆ ದೊರೆಯಿತು. ಅ ರಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಜೀವಿಸಿ, ೨ ಸೇರು 

ಕಡಲೆ ತೋತರ ಮಾರನೆಯ ದಿನವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಿದೆನು. ೧೨ ಆಣೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. 
ಹೀಗೆಯೇ ನಿತ ಮೂ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದು ಕಡೆಗೆ ಬಂದು ಸಮಯದ ವರಸೆಯಾಗೆ 
ಮೂರು ದಿವಸ ಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹೊರೆಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನಾನೇ ಬೆಲೆಗೆ ಕೊಂಡೆನು. ಆದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಜಡಿಮಳೆ ಹಿಡಿದು ಊರಿಗೆ ಹೊರಗಣ ಸಜಜ ಬಾರದೆ ಒಣಸೌದೆಯ 
ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚಲು, ನಾನು ಅಪಾರ ಲಾಭವಿಟ್ಟು ಆ ಹೊರೆಗಳಲ್ಲ ಅವನ್ನೂ ನತರ ಮ ಆದ 
ರಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಹಣ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಆದರಿಂದ ಆಂಗಡಿಯಿಟ್ಟು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವರ್ತಕ 
ಮಾಡುತ್ತ ಬರಲು, ಕೆಲವು ವರುಷಗಳಿಗೆ ಮಹಾಧನಿಕನಾದೆನು. ಬಳಕ ನಾನು ಬಂಗಾರ 


ದಲ್ಲಿ ಇಲಿಯೊ:ದನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಶಾಖಿಲನಿಗೆ “ಬಡ್ಡಿಯೊಡನೆ ತಾವ್ರ ಕೊ! ಟೆ 
ಬಂಡವಾಳವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳಿ ಭರಿ” ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿದೆನು. ಆತನೂ, ನನ್ನ ಜಾಣತನಕೆ 


ಇ 6! 


ಸ್ಟ 
ಮೆಚ್ಚಿ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನನಗಿತ್ತು ಮದುವೆ ಮಾಡಿ ಆ ಮಡದಿಗೆ ಆ ಕನಕ ಮೂಷಕ 
ವನ್ನು. ei ಬಳವಳಿಯೊಡನೆ ಕೊಟ್ಟು pe ಆದರಿಂದ ಇಲಿಸೆಬಿ 
ಯೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ನಾನು ಹೀಗೆ ಕೈಯನ್ಲ ಚ್‌ “ರಜ ಘೀ 


0 
ಕ್ಮ ಕ್ಯ ಳು 
ಹಣವನ್ನು rx RR ಇ ಔನ ಎಂದು ಆವನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಭೇದ 


೪೬ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ 


ವರ್ತಕರೆಲ್ಲ ರೂ ಅತ್ಯಾಶ್ಯ ಶೈರ್ಯಗೊಂಡರು. ಗೋಡೆ ಇಲ್ಲದೆ ಚಿತ್ರ ಬ ಬರೆದರೆ ಆಶ್ಚೆ ರ್ಯ 
ವಲ್ಲನೇ ಬೇಕಿಯೋದ್‌ ಕಡೆ ನಡೆದ ವಿಷಯವನಾಲಿಸು ಕಾಣಭೂತೀ ! 


ಸಾಮನೇದಿಯಾದ ಮೂಡಢನ ಕಥೆ 


ಎಲ್ಲಿಯೋ ಎಂಟು ಹಣ ಬಂಗಾರವನ್ನು ದಾನ ಕೈಕೊಂಡ ಸಾಮವೇದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನು ಬರುತ್ತಿರಲು, ವಿಟನೆ ನೊಟ್ಟಿನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ “ಎಲೈ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ನೀನು 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ ಎರಿ ಹಿಡಿದರೂ ಮೃಷಾ ಷ್ಲಾನ್ಸ ದೊಟ ಪಕಿವುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಈ ನಿನ್ನ ಬಳಿಯ ಬೆನ್ನವಿತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಲೋಕಯಾತ್ರ) ಯನ್ನು ಕಲಿತುಕ ಕೊಂಡು 
ಬಹಳ ಜಾಣನಾಗಬಹ.ದಲ್ಲವೆ?” ಎಂದು ಯೋಚನೆ ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮೂಢ ವಿಪ್ರನು 
ನನಗಾರು ಹೇಳುವರೆ೨ದು ಕೇಳಲ್ಲ, ವಿಟನು “ಇದೋ | ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮ 
ಸೂಳೆಯಿರುವಳು. ಅವಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು” ಎಂದು ಕಳುಹಿದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ದ್ವಿಜನು ಕೇಳಲು, ವಿಟನು “ಚಿನ್ನ ವಿತ್ತು ಸರಸವಾಡುತ 
ಮಾವುದಾದರೂ ಸಾಮವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು” ಎಂದು ನಗುತ pe ು. ಒಡನೆಯೇ 
ಆ ಸಾಮವೇದಿ ಚತುರಿಕೆಯ ಮನೆಗೆಯ್ದಂದನು. ಅವಳೂ ಆತನನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಭೂಸುರನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು “ಇದನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ನಾಗೆ 
ಲೋಕಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕಲಿಸು” ಎಂದು ಆ ಚಿನ್ನವನಾಬೆನ್ಸೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಆದಕ್ಕೆ 
ಅಲ್ಲಿನವರೆಲ್ಲರೂ ನಗುತ್ತಿರಲು ಆ ಮೂಢ ಬಾ )ಹ್ಮಣನು ಕೊಂಚವಾಲೋಚಿಸಿ ತೋಳು 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪದ್ಮಾಸನದ ತೊಡೆಗಳ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚಾಚಿಕೊಂಡು ಅಂಗೈಗಳನ್ನು 
ಗೋಕರ್ಣದಂತೆಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಉಚ್ಚಸ್ವರದಿಂದ ಸಾಮವೇದವನ್ನು ಹಾಡತೊಡಗಿ 
ದನು. ಆ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ನಿಟಿಪ್ರರುಷರು 
ವಿನೋದನೆಂದು ಸೇರಿದರು. “ಈ ನರಿಯಿಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದಿದೆ? ಬೇಗನೆ ಇದರ ಕಂಠಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಫಚಂದ್ರ, (ಅರೆರೂಪಾಯಿ) ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಹಿಸಿರಿ್‌ ಎಂದು ವಿಟರು ನಗೆಸರಸ 
ಮಾಡಿಕ ಅರ | ಚಂದ್ರವೆಂದರೆ ಜೂ ತನಗೆ ಶಿರಕ್ಶೇದವಾಗುವುದೆಂದೂ 
ಹೆದರಿ “ಬಂದು ಹೋಯಿತು ಲೋಕಯಾತ್ರೆ” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋದನು. ಮೊದಲಿನನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ಸ ಬಳಿಗೆ ಮರಳೆ. 
ಹೋಗಿ ನಡೆದ ಸುದಿ ) ಯನ್ನು ಅರಿಕೆಗೆಯ ನು. ಆದಕ್ಕಾತನು “ ಎಲ್ಫೈೆ ಬ ್ರ್ರಹ್ಮಣನೇ ! 
ಸಾಮವೆಂದರೆ ಒಳ್ಳೆ ಸೆ ಮಾತು. ಸವಿನುಡಿಯಾಡೆಂದು ನಾನು ಕೇಸಿ ಸ ಹೊರತು 
ವೇಶ್ಯಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸೀದ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೇತರದು? ಸರಿ ಸರಿ, ವೈದಿಕರ ಬುದ್ಧಿ ಮಾಂದ್ಯವು 
ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ” ಎಂದು ನಕ್ಕು, ಆ ಬೆಡಗುಗಾತಿಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಈ 
ಯೆರಡು ಕಾಲೆತ್ತಿಗೆ ಆತನ ಕಸವರನೆಂಬ ಕಸವನ್ನು ಬಿಸುಡು “ಎಂದುಸಿರಲು; ಆ ಗಣಿ 
ಕೆಯೂ ನಗುತ್ತ ಆ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ಳು, ಆ ಹಾರುವನದನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು 
ಸತ್ತು ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತ ಮನೆಗೆ ನಡೆದನು. 


ಘೆಥಾಸರಿತಾ,ಗರ ೪೭ 


ಎಲ್ಫೆ, ಕಾಣಭೂತಿಯೇ ! ನಾನು ಎಲ್ಲಿ ಹಿಡದರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿನೋದಗಳನು 
ನೋಡುತ್ತ ಇಂದ್ರಮಂದಿರದಂತಿರುವ ರ ರಾಯನರಮನೆಗೆಯ್ಗೇದೆನು. ಮೊದಲು ಶಿಷ್ಯರ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ ಕೊಂಡು ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಕ್ಲಿಯೊದ್ದೋಲಗದಲ್ಲಿ ದೇವ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಸರಿವೃ ತನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ಶರ ಓವರ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಬಳ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿನಸೂ ರನ್ನ ಸಿಂಗಮಣೆಯೆ ಯೇರಿದೆವನೂ ಆದ AE ಮಹಾರಾಜನ ದನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ರಾಯನನಾಶೀರ್ವದಿಸಿ ಸುಖಾಸೀನನೂ ಆವನು. ಅರಸನೂ 
ನನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿದನು. ಆಗಳಲ್ಲಿ ಶರ್ವನರ್ಮಾದಿಗಳೂ ರಾಯನೊಡನೆ 
“ಜೀಯ, ಈ ಗುಣಾಡ್ಯ ಸಂಡಿತೋತ್ತಮನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸುಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ದಿ ಪಡೆ 
ದಿರುವನು. ಸಕಲ ಕಲಾಕುಶಲನು. ಇದರಿಂದಲೇ ಈತನ ಹೆಸ ರು ಅನ್ವರ”, 
ಎಂದಿಂತು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಶ್ಲಾಫಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ಸಾದರ ಚಿ ಜರ ಹತ ಇಹನನು 
ಆಗಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಿ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನಾ ಗಿ ನೇಮಿಸಿದನು. ಆದ » ಮೊದೆಲ್ಲೊ ೦ಡು 
Pe ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ ಪಾಠಪ್ರವಚನದಿಂದೆ ಶಿಷ್ಕವರ್ಗವನ್ನೂ ಅಭಿ 
ದ್ವಿಗೊಳಿಸುತ್ತ, ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಲ್ಲಿಯೇ ಸು `ಖಿಯಾಗಿದ್ದೆನು. 


ದೇನೀ ಕೃ ತೋದ್ಯಾನ ಕಥೆ 


ಹೀಗಿರಲೊಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ನಾನು ಗೋದಾವರಿ! ತೀರದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಹೊರಟು 

ಅಲ್ಲಿ ದೇವೀಕೃ ತಿಯೆಂಬ ಒಂದುದ್ಯಾನವನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಆದು ಭೂಮಿಗಿಳಿದು ಬಂದ 
ನಂದನವ ಫೀ ಎಂಬಂತೇ ಬಹಳ ರಮಣೀಯವಾಗಿರಲು ಆದರ ಕಾವಲುಗಾರನನ್ನು 
ಈಯುದ್ಯಾನವು ಹೇಗುಂಬಾಯಿತೆದು ಕೇಳಿದೆನು. ಅವನು ಹೀಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು - 
ಸ್ವಾಮಾ! ನ ನಾನು ಹಿರಿಯರಿಂದ ಶೇಳಿರುವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಅರಿಕೆಗೆಯ್ದೆನು. ಚಿತ್ರೈಸಿರಿ ! 
ಪೂರ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೌನವ್ರ ತವೂ ನಿರಾಹಾರವು್ರತವೂ ಉಳ್ಳ ಸೈವನಾದ ಬಾ ಇಹ್ಮಣನೊಬ್ಬ ನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಆತನು ಈ ವಿಚಿತ್ರೋದ್ಯಾನವನ್ನೂ M ದೇವಾಲಯವನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸ 
ದನು. ಈಯಚ್ಚರಿ ನೋಡಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆರೂ ಬಂದು ಆತನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿರೆಂದು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಲು ಬೀಗಿ ಹೇಳಿದನಂತೆ : “ಇಲ್ಲಿ ನರ್ಮದಾ ನದೀತೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಭರುಕಚ್ಛ್ಚಪವೆಂಬ ದೇಶವಿರುವುದು. ಅದು ನನ್ನ ಜನ್ಮಭೂಮಿ . ನಾನು ಬಡವ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಮೈಗಳ್ಳೆ ನಾಗಿಬ್ದೆನು. ನನಗೆ ಯಾರೂ ಭಿಕವಿಡದೆ ಹೋದರು. ಆದರಿಂದ 
ನಾನು, ನನ್ನ ಬದುಕಿಗೆ 'ಬೀಸರುಗೊಂಡವನಾಗಿ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ನಾನಾ 
ತೀರ್ಥ ಸ ದೇಶಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ ಕಡೆಗೆ ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕಿ ಹೋಗಿಯಾ 
ಜಗದಂಬೆಯನ್ನು ಬಗೆದಣಿಯ ನೋಡಿ ಈ "ದೇವಿಗೆ ನಾಡಿಗರೆಲ್ಲ ಬೇಟೆಯಾಡಿದ 
ಮಿಗಗಳನ್ನು ಬಳಿಕೊಟ್ಟು ಮೆಚ್ಚಪರು. ಮೂರ್ಬನಾದ ನಾನು ನನ್ನ ನ್ನೇ ಕೋಣ 
ಕಾಣಿಕೆಯ - ಬಲಿ ಕೊಡುಸೆನು' ko ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ನೆತ್ತಿಯ ಕತ್ತ ಸಮಿ ಶ್ರ ಯನ್ಸೆ ತ್ತಿ 
ದೆನು. ಒಡನೆಯೇ ಆ ದೇವಿ ಪ್ರಸನ್ನೆಯಾಗಿ ಇದಿರಿಗೆ ಬಂದು "ಮಗೂ ! ನೀನು 
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ಸಿದ್ಧನಾದೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಗೊಳ್ಳಬೇಡ, ನನ್ನ ಬಳಿಯಿರ್ದೆ” ಎಂದು ವರವಿಕ್ಸು ಈಕೆ 
Ne {. 
Lan by ಇ ಘು ನ ಈ ಎಳ ಇ \ 
ಯಾದಳು, ಆಗಲೇ ನನಗೆ ರೇವತ್ರಪ್ರಂಟಾಯಿತು. «ದು ಮೊದಲು ನನಗ ಹಸಿವು 
ಚಿ 
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ಬಾಖಯಾರಿನಿಗಳ ಹಾವಳಿ ತಮ್ಮಿತು. ಬಳಿಕೊಂದು ದಿನದ್ಲಿಯಾಬೀವಿ “ವತ್ಸಾ, ನೀನು 


ಪ್ರತಿ ನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮನೋಹರೋದ್ಯಾನವನ್ನು ನಿದ್ಮಿಸುವನಾಗು” ಎಂದಾಗ ಪಿಸಿ 
ನನಗೊಂದು ದಿವ್ಯನೀಜವನ್ನಿತ್ತಳು. ಬಳಿಕ ಅದನ್ನು ಸಂದು ಇಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿನು. ಅದರ 
' ಮಹಿಮೆಯುದೀಯುದಾ ಸಭಾ ಇದನ್ನು ನೀವು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು” 

ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಸ್ಯಾ ಹ್ಮೇಣನು ಅದೃಸ್ಯನಾಗಿ ಹೋದನು: ಸ್ಪ್ರಾವಿರಾ ! «Et ಪೋಲಿ 
ವೇರ್ಪಟ್ಟಿ ಸಮಾಚಾರವೆಂದು ಉದ್ಯಾನಪಾಲಕನು ಬಿನ್ನವಿಸ ಚ ಅಲ್ಲಿಯಾ ದುರ್ಗಾಂಬೆ 
ಗೊಗೆದ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಸ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಮನೆಗೆ ಬಂದೆನು. ಎಂದು ಗುಣಾ 
ಡ್ರೈನು ಈ ಕಥೆ ಮುಗಿಸುತಲೂ, ಹ ಭೂತಿ “ಸಾತವಾಹನನಿಗೆ ಆ ಹೆಸರೇಕೆಯಾಯಿತು?” 
12 ಚತು, 


ಸಾತವಾಹನನ ಪೂರ್ವ ವೃತ್ತಾಂತವು 


ಗು ನಲ ಢ್ರೆ ೪೨ ಹೇಳು 


Py 


ಯೆಂಬ ಭೂಪನಿದ ನು. 
4 
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ಳುತ್ತಿರುವನು : ಕಾಣಭೂತೀ! ಪೂ 
ಆತನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರೆಯಾದ ಶಕ್ಕಿಮತಿಯೆಂಬ ರ 
ರಂಜಿಸುವ ರಮಣಿ ತಿಯಾ ಸಾಗಿದ್ದ ಳು, ಒಂದು ಜಾನ ಇಳೆಯೊಡನೆ ಕಾಮಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡು ಸಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರಲು ಕಾಲಸರ್ಪವು ಕಚ್ಚಿಯಾಕೆ ಕಾಲಗತಿಗೈದಿದಳು. ಸೊಗದ 
ಬೆಳೆ ಕಡೆಗೆ ಬಗೆ ಮುರಿವುದಲ್ಲವೆ ? ಆಕೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಅತ್ಯಂತಾನುರಕ್ತನಾದ ದೀಪಕರ್ಣಿ 
ಭೂಪನು ತಾನು ಅಪುತ್ರನಾದರೂ ಆ ಶೋಕವೇಗದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರಶವನವ 
ಬಿಸಿದೆನು. ಬಳಿಕ ತನ್ನ ನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳಲು ರಾಯಕ.ವರನ್ಲೀಜಿ ಹೋದ 
pe ಚೆಂತೆಯಿಂದೆ ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದ ದೀಪಕರ್ಣಿಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ eid ಶಂಕರನು 
ರ್ರಸನ್ನನಾಗಿ “ಎಲ್ಲೆ ಆರನೇ ! ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಿಂಹದೆ ಮೇಲೆ 
ಜತ ಬಾಲಕನೊಬ್ಬನಿರುನನು. ಅವನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆದು ತಂದು ಕೊಳ್ಳೆ, ಅವನೇ 
ನಿನಗೆ ಕುನರನು.” ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನ್ನು ಜು ಎಬ ತೈ ಬಳಿಕ ಆ ಸ್ಪಃ ವನ್ನ 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸಂತೋಸಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನೊಳಗೆ ಬೇಂಟೆಯುತ್ಸಾಹ 
ದಲ್ಲಿ ಬಹು ದೂರ ಹೋಗಿ ನಡುವಗಲಲ್ಲಿ ಸಿಂಹದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ದೇದೀಸ್ಯಮಾನನಾದ ಬಾಲಕನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಂಡನು. ಒಡನೆಯೇ ದೀಪಕರ್ಣಿಗೆ ಕನಸು 
ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದುದು. ಸಿಂಹವು ಬಾಲಕನನಿಳಿಸಿ ನೀರು ಕುಡಿಯಲು ಅಲ್ಲಿರು ಸರೋವರಕ್ಕೆ 
ಇಳಿಯಿತು. ದೀಪಕರ್ಣಿಯಾ ಸಿಂಗದ ಮೇಲೆ ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದನು. 
ಕೂಡಲೆಯಾಮೃಗೇಂದ್ರನು ಆ ದೇಹನನುಳಿದು ಮಾನವದೇಹವಾಂತು, ಇದೇ 
ನಾಶ್ಚರ್ಯವೆಂದು ಠಾಯನು ಬೆಸಗೊಳ್ಳಲು, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು-- “ಎಲೆಯರಸೇ ! 
ನಾನು ಕುಬೇರನ ಮಿತ್ರನಾದ ಯಕ್ಷನು. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಸಾತನು. ನಾನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
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ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ ೪೯ 


ಲ್ಲಿ ಮೂವಳಾದ ಮುನಿಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಆಕೆಯೂ ನನ್ನನವಲೋಕಿಸಿ 
ಮವಕೆಯಾದಳು. ನಾವಿರ್ವರೂ ಗಾಂಧರ್ವವಿಧಿಯಿಂದ ಮದಿವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡವು. 
ಆ ಸುದ್ದಿಗೇಳಿ ಘಾ ನಂಟಿತೆಲ್ಲರೂ ಕ್ರೋಧದಿಂದ “ಪಾಪಿಗಳಿರಾ! ಸ್ವೇಚಾವಿಹಾರಿ 

ಗಳಾದೆ 'ಶೀವಿಬ್ಬ ರೂ ಸಿಂಹಗಳಾಗಿ ಹೋಗಿರಿ ಎಂದು ಶಪಿಸಿ, ಆಕೆಗೆ ಪುತ್ರ ಸಗುನ 
ವನೆಗೂ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಬಾಣವು ಸೋಂಕುವನಕೆಗೂ ಶಾಪದವಧಿಯನ್ನು ಆಪ್ರ್ರಣೆಯಿತ್ತರು. 
ಬಳಿಕ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಂಹದ-ಪತಿಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದೆವು. ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದಾಕ ಚನ 
ಈ ಹುಡುಗನನ್ನು ಹೆತ್ತು ಮಡಿದಳು. ನಾನೇ ಇವನನ್ನು ಇತರ ಓಂಹಿಕೆಯರ ಹಾಲಿ 
ನಿಂದ ಬೆಳೆಯಿಸಿದೆನು. ನಿನ್ನಂಬು ಬೀಳಲು ಶಾಪ ಮುಕ್ತಿಯಾಯಿತು. ಇದೋ ನೋಡೀ 
ಮಹಾಪುರುಷನನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು. ಇವನನ್ನು ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಶೈ ಕೂಲ್ಳ. 
ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆವಂತೆ ಆ ಮುನೀಂದ್ರರ ಕಟ್ಟಿಳೆಯುಂಟು” ಎಂದು ನುಡಿದು ಸಾತು 
ಅಂತರಾ ) ನವಾಗುತಲೂ ರಾಯನಾಕು ಹ ನನ್ನು ನಿಜಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಜಯ ನು. 
ಸಾತನವನಿಗೆ ವಾಹನವಾದುದರಿಂದ ಸಾತವಾಹನನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಉಚಿತ ವಯಸ್ಸು 
ಬರಲು ರಾಜ್ಯಪಟ್ಟಿ )ವನವನಿಗೆ ಕಟ್ಟ |] ದೀಪಕರ್ಣಿ ಭೂಪತಿ ಅರಣ್ಯಕ, ಸ ತೆರಳಿದನು. ಆದು 
ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ಸರ್ವಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಈ ಮಹಾರಾಜನಾಳುತ್ತಿರುವನು. ಇವನಿಗೆ 
ಸಾತವಾಹನನಾಮವು ಬರಲಿದುವೆ ಕಾರಣವು. ಎಂದೀ ಮೇರೆ ಗುಣಾಢ್ಯನು ಆನ-ಂತರ 
ಕಥೆ ಹೇಳಿ, ಪ್ರಕೃತ ಸಂದರ್ಭನನನುಸರಿಸೆ ಮರಳಿಯಿಂತೆಂದನು : 


ಗೆಯ 


ಇ 


ಕಾ 


ಸಾತನಾಹನನಿಗೆ ರಾಣಿಯಿಂದ ಮೂರ್ಪನೆಂಬನಮಾನನು 


ಕಾಣಭೂತಿಯೇ ! ಆ ಬಳಿಕೊಂದು ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸಾತವಾಹನನು ವಸಂತ 
ಕಾಲವು ಬರಲು ಆ ದೇವೀಕೃತೋದ್ಯಾನಕ್ಕ ಹೋಗಿ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರನು 
ದಿವ್ಯಾಂಗನೆಯರೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವಂತೆ ತಾನು ರಾಣಿಯರೊಡನೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ವನ 
ವಿಹಾರವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿ ಅವರೊಡನೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆಗಾಗಿ ಹೊಕ್ಕನು. ಆಗಳಾ ನೀರೆಯರ 
ಮೇಲೆ ನೀರೆಕೆಯುತ್ತೆ ಜಲಕೇಳಿಗೊಂಡನು. ಅವರೂ ಆತನ ಮೇಲೆ ಸಿಡಿಗಳು 
ನೀರನ್ನು ಸಲಗನ ಮೇಲೆ ಚಲ ಒುವಂತೆ ನೀರೆರಚುತ್ತಿ ದ್ವರು. ಕಣ್ಣ ಕಾಡಿಗೆ ಕರಂಗಿ 
ANE ಕೆಂಪೇರಿದ ಕೆಂದಾವರೆಗಳೂ ಸ ಸ್ನಾನದಿಂದ ಬಣ್ಣ ಸೇರಿದ ಮುಖಾದ್ಯವಯವಂಗಳೂ 
ಒದ್ದೆ ಬಟ್ಟೆ ಗಳು ಹೊದ್ದಿರುವ ನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ನಿನ್ನೋನ ತ ವಿಭಾಗಗಳೂ 
ಬಟಾ ಆ ಣು ಳು ಆತನ ಮನಸ್ಸನ್ನು MN ಬಳ ಗಳನ್ನು 
ಗಾಳಿಯಂತೆ ವನಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಾತವಾಹನನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯರನ್ನು Pe 
ಪತ್ರೆ ಯರನ್ನಾಗಿಯೂ ಚ್ಯುತಾಭರಣಪುಪ್ಪೆಯರನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮಾಡಿದನು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಪಯೋಧರಭರಾಲಸೆಯೂ ಶಿರೀಷಸುಮಕೋಮಲೆಯೂ ಆದ ರಾಣಿಯೊಬ್ಬಳು ಜಲ 
ಕೇಳಿಯಿಂದ ಬಳಲಿದೆವಳಾಗಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ರಾಯನು ನೀರೆರೆಯುತ್ತಿ ತದೆಯ 
ಲಾರದೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ “ರಾರ್ಜ ಮಾಂಮೋದಕ್ಕೆಸ್ತ್ವಾ ಡಯ” ಎಂದು ಬೇಡಿದಳು. 


೫೦ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ 


ಮಾರಾಯನೊಡನೆಯೇ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಮೋದಕಗಳನ್ನು ತರಿಸಿದನು. ಆದರಿಂದ ಆಕೆ 
ನಕ್ಕು, “ರಾಯನೇ! ನೀರಲ್ಲಿ ಮೋದಕಗಳಿಗೆ ಸಂದರ್ಭವೇನು ( ಮಾ*ಉದಕ್ಕೈಃ* 
ತಾಡಯನೀರಿನಿಂದ ಹೊಡೆಯಬೇಡ.) ಎಂದಲ್ಲವೆ ನಾನು ಬೇಡಿಕೊಂಡೆನು. ಮಾಠ 
ಬ್ಹೋದಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಂಧಿಯನ್ನೂ ಕಾಣೆಯಾ? ಸಮುಯೌಚಿತ್ಯವನ್ನೂ ಆರಿಯದಿರುವೆ. 
ನೀನೇನಿಷ್ಟು ಮೂರ್ಬನಾಗಿರುವೆ?” ಎಂದು ಪರಿಹಾಸ ಮಾಡಿದಳು. ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಜಾಣೆಯಾದ ರಾಣಿಯಾಡಿದ ನುಡಿಯಿಂದ ಪರಿಜನರೆಲ್ಲರೂ ಪರಿಹಾಸವಾಗಿ ನಕ್ಕರು. 
ಬಳಿಕ ರಾಯನು ಲಜ್ಜಾ ಕ್ರಾಂತಚಿತ್ರನಾಗಿ ಒಡನೆಯೇ ಜಲಕ್ರೀಡೆ ಬಿಟ್ಟು ಉತ್ಸಾಹ 
ವುಡುಗಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ತಾನೇ ಬೇಸರಗೊಳ್ಳುತ್ತ ತನ್ನರಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಆಲ್ಲಿಯೂ 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಭುಜಿಸದೆ ಯಾರೇನು ಕೇಳಿದರೂ ಚಿತ್ರದ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಪಡಿನುಡಿ 
ಯದೆ ಪಟ್ಟಿ ದನು. “ಪಾಂಡಿತ್ಯವುಂಬಾಗುವುದೋ ಮರಣ ಉಂಟಾಗುವುದೋ ಇವೆರಡ 
ರಲ್ಲಿ ನನಗೊಂದೆಶರಣು” ಎಂಬುದೆ ಆತನ ಭಾವನೆಯಾಗಿರುತ್ತಿರಲು, ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ರಾಯ 
ನಿಗೆ ಉಂಟಾದೀಯವಸ್ಸೈ ಕಂಡು ಪರಿಜನರೆಲ್ಲರೂ ಏನೂ ತೋರದೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಶರ್ವವರ್ಮನು ಸಾತವಾಹನನನ್ನು ಪಂಡಿತನೂ ಮಾಡುವಿಕೆ 


ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಶರ್ವವರ್ಮನೂ ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆವು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಂದಿನ ಹೆಗಲಿರುಳು ಕಳೆಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಗೂ ಅರಸನು ಸಮಾಹಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಬಲ್ಲವರಾಗಿ ರಾಜಹಂಸನೆಂಬ ರಾಜಭಟನನ್ನು ಕರೆದು ರಾಯನ ದೇಹಸ್ಥಿತಿ 
ಯೇನೆಂದು ಕೇಳಿದೆವು. ಅವನು “ಆಳುವವರಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಮನೋವ್ಯಥೆಯಿಂದಿನವರೆ 
ಗೆಂದೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣು ಶಕ್ತಿಯ ಮಗಳು ತನ್ನಯಲ್ಪಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದ ಗರ್ನಿಸಿ 
ಮಾರಾಯನನ್ನು ಈ ತೆರನಾಗಿ ಅವಮಾನಿಸಿದಳೆಂದು ಮಿಕ್ಕರಾಣಿಯರು ಆಕೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕಕ್ಕುಲಿತೆಗೊಂಡು ನುಡಿವರು” ಎಂದು ಅರಿಕೆಗೆಯ್ದ ನು. ಆದನರಿತು ನಾನು ಅನುತಾಪ 
ಗೊಂಡು ಸಂದೇಹಿಸುತ್ತ ಶರ್ವವರ್ಮನೊಡನೆ “ರಾಯನಿಗೆ ವ್ಯಾಧಿಯಾದರೆ ವೈದ್ಯರು 
ಬಂದಿರುವರು. ಆಧಿಯಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ )ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವೇನಿಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯವು ನಿಷ್ಕಂಟಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಹಗೆಯೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಾನುರಾಗರಾಗಿರುವರು, 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕುಂದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಈತನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಚಿಂತೆಯೇಕೆ ?” ಎಂದು 
ಬೆಸಗೊಂಡೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಮಹಾಬುದ್ಧಿಯಾದ ಶರ್ವವರ್ಮನು “ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. 
ರಾಯನು ತಾನು ಮೂರ್ಯನಾಬೆನೆಂದು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಈತನು ತಾನು 
ಮೂರ್ಯನೆಂದು ಮೊದಲೇ ಬಲ್ಲವನಾಗಿ ತನಗೆ ಹೇಗಾದರೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯವುಂಬಾಗುವುದೇ 
ಎಂದು ಅನವರತವನೇಕ್ರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆತನಿಂಗಿತವನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲೆ ಬಲ್ಲೆನು. 
ಆ ಮೂರ್ಯತೆಗಾಗಿಯೆ ರಾಣಿ ಈತನನವಮಾನಗೊಳಿಸಿದಳೆಂದೂ ಕೇಳಿದೆವಲ್ಲವೆ ?” 
ಎಂದೊರೆದನು. ಹೀಗೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಆಲೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ರಾತ್ರಿ ಕಳೆಯಲು ಮೂರ 
ನೆಯ ದಿನದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಯನರಮನೆಗೆ ಹೋದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಒಳಪುಗ 


ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ ೫೧ 


ಲಾಗಸೆ೨ದು ಅರಸನಪ್ಪಣೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಏನೋ ಒಂದುಪಾಯದಿಂದ ನಾನು ಭವ. 
ಹೋದೆನು. Fe ನನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ ಬೇಗನೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ನಾನ 
ಹೋಗಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, “ಪ್ರಭೂತ್ತ ಮಾ! ಏಕೆ ಹೀಗೆ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಉಕ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ” ಎಂದು ಬೆಸಗೊಂಡೆನು.. ಅದಕ್ಕೂ ಅತನುತ್ತರವೀಯದೆ ಮುನ್ನಿನಂತೆ 
ಮೌನವಾಗಿದ್ದೆ ನು. ಆಗಳಾ ಶರ್ವವರ್ಮನು, “ಪ ರ್ರಭುವರ್ಯನೇ ! ನೀನು ಮುನ್ನೇತಾ 

ರೂ ನನಗೆ ವೆ ಲಭಿಸುವುದೇ? ಎಂದು ಫೀಳಡೆಯಲ್ಲವೆ. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನೆ 
ರಾತ್ರಿ ಸ್ವಪ್ಟ ಮಾಣವಕನನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಗಗನದಿಂದ ಒಂದು ತಾವರೆ 
ಇಳಿಯಿತು. ದಿನ್ಯಕುಮಾರನೊಬ್ಬ ನದನ್ನು ಅರಳಗೊಳಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ವಾಸ 
ಬಿಳು ಬಟ್ಟೆ ಯುಟಿ ಬಾಲೆಯೊಬ್ಬಳು ER ಬಂದು ಒಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ ಬಾಯೊಳಕೆ ಶ್ರ 
ಪೊಕ್ಕಳು” ಎಂಬ ಅದ್ಭು ತವನಾಡಿದನು. ರಾಯನೂ ಆ ನುಡಿಯ “ಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ 
ದನು. ಶರ್ವವರ್ಮನು ಸಹ ಕನಸುಗಂಡು ಎಚ್ಚತ್ತು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸರಸ್ಪತಿಯೇ ನಿನ್ನ 
ಮುಖಕಮಲಕ್ಕವತರಿಸಿದಳಂದು ತರಿಸಂದು ಬು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಿನ್ನ ವಿಸಿಜೆ” 
ನೆಂದು ತನ್ನ "ಕೆನಸನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಿದನು. ಸಾತವಾಹನನು ಒಡನೆಯೇ ಮೌನಬಿಟ್ಟು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಸಾಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿ, “ಆರ್ಯನೇ! ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದೋದಿಸಿದರೆ ಸಸ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವೆಷ್ಟು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದು? ವಿದ್ಯೆಯಿಲ್ಲದೆ ಈ ನನ್ನಯೈಶ್ಶ ಸರ್ಯವು 
ಶ್ರೀ ಬೆಳಗದು. ಕೊರಡಿಗೆ ಮಾಡುವ ಆಲಂಕಾರದಂತೆ ಈ ವಿಭವಗಳು ಮೂರ್ಷರಿ 
ಗೇಕೆ?” ಎಂದು ಬೆಸಗೊಂಡನು. ನಾನು “ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ರು ಸರ್ವವಿದ್ಯೆ ಗಳಿಗೂ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಹನ್ನೆರಡು ಸಂವತ್ಸರಗಳಲ್ಲಿ ಗ ಹಿಸುವರು. 0 
ಯೊಡೆಯನೇ ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಆದನ್ನು ಆರು ವರುಷಗಳೊಳಗೆ ಕರಿಸುನೆನು.? ಎಂದು 
ನುಡಿವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಶರ್ವವರ್ಮನು ಅಸೂಯೆಯೊಡನೆ “ಸುಕುಮಾರನೂ ಸುಖಾರ್ಹನೂ 
ಆದ ಇ... ಇಷ್ಟು ಕಾಲವು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಸ ಸಂಕಷ್ಟ [ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ಫೈರಿಸುವನು Ws 
ಭೂಪತೀ ! ನಾನು "ನ್ನ ನಾರುತಿಂಗಳೊಳಗೆ ನಂಡಿತನನ್ನಾ ಗಿ ಸುಪೆನು” ಎಂದು ದೃಢ 
ವಾಗಿ ನುಡಿದನು. ನಾನು ಅಸಂಭಾವ್ಯವಾದ ಆ ನುಡಿಯನಾಲಿಸಿ ಕನಲ್ಲು “ನೀ pad 
ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತೆ  ವಸೊರವಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರೆ ನಾನು ಮನುಷ ಕ ಇರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಪ್ರಾಕ ತವು ದೇಶಭಾಷೆ ಎಂಬೀ ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿ 
ಸುವೆನೆಂದು ನಂಬು” ಹ್‌ ಶಸಥ ಮಾಡಿದೆನು. “ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾನು ಮಾಡ 
ಲಾರದೆ ಹೋದಕೆ ೧೨ ಸಂವತ್ಸರಗಳು ನಿನ್ನ ಮೆಟ್ಟು ) ಗಳನ್ನು ತಲೆಯೊಳಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಬಾಳುವೆನು” ಎಂದು ಟಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಸಿಯ ) ನು. "ನಾನಿಬ, ರೂ ಹೀಗೆ ಶಪ ತ 
ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಜಿವು. ಮಾರಾಯನು ನಮ್ಮಿಬ ರಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಬಯಕೆ ಸಿದಿ ಿಸುವು 
ದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸಮಾಹಿತನಾಗಿದ್ದನು. 


ಮನೆಗೆ ಹೋದ ಶರ್ವವರ್ಮನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಅಸಾಧ್ಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಾಗಿ ಹೆದರಿ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಡುತ.' ತನ್ನ. ಮ ಯನ್ನು ಪತ್ರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಪರಿತಪಿಸಿದನು. ಆಕೆಯೂ 


೫೨ ಕಥ-ಸರಿತ್ಸಾಗರ 


೮ 


ದುಃಖಿಸಿ “ನನ್ನೊಡೆಯ ! ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆವು. ನನುಗೀ ಅಪಾಯದ್ಬ ಕ.ಮಾ 


ಸ್ವಾಮಿಗಿಂತಲೂ ಬೇಕಿ ಶರಣಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಬಗೆಗೊಟ್ಟಿ ಳು. ಆದರೆ ಭತ ಶರಿಸಂದು 
ನಿರಾಹಾರನಾಗಿ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದೊಳಗೆ ಕುಮಾರ ಶೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಟನು. ನೇಸರು ಮೂಡುತಲೂ ನಾನಾಸುದ್ದಿಯನರಿತು ರಾಯೆಸಿಗಂ ಚ ರನು, 
ಅರಸನೂ ಇದರ ಪರ್ಯುವಸಾನವೇನಾಗುವು ಡೋ ರೋಡುವೆನೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ ರನು: 


ಶ್‌ 


ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅನವರತವೂ ಅರಸನ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನೈೆ ೯ ಆಸಪೇಕ್ಷಿಸುವನ ಇದೆ ಸಿಂಹಗುಪ್ತ 
ನೆಂಬ ರಾಜಪುತ್ರನು ಬಂದು “ಮಾರಾಯನೇ |! ಆಳುವವರು ದುಃಖ ಆ. 
ವುದನರಿತು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತ ಊರಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿ 
ಗಾಗಿ ಚಂಡಿಕಾಜೀವಿಗೆ ಬಲಿಕೊಡುವೆನೆಂದು ನನ್ನ ತಲೆ ಕಡಿಯಲು ಕತ್ತಿಯ ಹರಿದೆರು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಾಣಿ "ಎಲೈ, ಹುಡುಗನೇ ! ಸಾಹಸಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ನಿನ್ನೊ ಡೆ 
ಯನ ಬಯಕೆ ಸಫಲನಾಗುವುದು' ಎಂದು ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ. ತ ತಡೆಯಾಯತು. 
ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ನಿಶ್ಚಯವು,” ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ರಾಯನ 
ಮನ್ನ ಣೆನಡೆದು ಶರ್ವವರ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಇಬ್ಬ ರು ಚಾರರನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿ ದನು. ಶರ್ವ 
ಸು ಸ ವಾಯುಭಕ್ಷಕನೂ ದೃ ಢಮನಸ ನೂ ಮೌನವ್ರತನೂ ಆಗಿ ಹೋಗಿ ಶ್ರೀ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾ ಮಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಸೇರಿದನು. ಆಲ್ಲಿ ಮೈಮೇಶೆ ಮನವಿಡದೆ ಉಗ್ರತಪವ 
ನಾಚರಿಸಿ ನೇವರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಷಣ್ಮುಖ ಸ್ವಾಮಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಶರ್ವ 
ವರ್ಮನಿದಿರಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಮೀಭಿವಿಸಿ ಬಯಸಿದ ಬಯಕೆಗಳಿತ್ತನು. ಶರ್ವನರ್ಮನ ಆ 
ಅಭ್ಯುದಯ ವಾಕ್ರೆಯನ್ನು ಸಿಂಹಗುಪ್ತನ ಚಾರರು ಬಂದು ಮಹಾರಾಜನಿಗರಿಕೆಗೆಯ್ದರು. 
ಆ ಸುದ್ದಿಯನಾಲಿಸುತಲೂ ರಾಯನಿಗೂ ನನಗೂ ಮೋಡ ಮಾಡುತಲೂ ಜಾದಗೆಗೂ 
ಅಂಚೆಗೂ ಆಗುವಂತೆ ಸುಖದುಃಖಗಳುಂಟಾದುವು. ಹೀಗೆ .ಕುಮಾರ ಸಾ ಿಮಿಯಿಂದ 
ವರನಾಂತು ಸಿದ್ಧಿಗೊಂಡ ಶರ್ವವರ್ಮನು ಸಂತಸದಿಂದೆಯ್ತಂದು ಎಣಿಸಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜನನ್ನು ಸಕಲ ಕಲಾ ನಿಪುಣನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದನು. ಅಹಹ ! 
ಪರಮೇಶ ಶಿ ರಾನುಗ್ರಹವಿದ್ದರೆ ಸಿದ್ಧಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಅಸಾಧ್ಯವೇನಿರುವುದು ? ಮಹಾ 
ರಾಜನ ಅ ತ್ಯಂತಾದ್ಭುತ ವಿದ್ಯಾಲಾಭ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಷ್ಟ ೈದಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ದರೂ ಎಲ್ಲಾ ಜನರುಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಮಹೋತ್ಸವಗಳನ್ನು ಮಹದಾನಂದವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದಸು. ಮನೆಮನೆಯ ಮೇಲೆಯೂ ಮಹೋತ್ಸವದ ಪಳವಿಗೆಗಳನ್ನು ಮರುದ್ವೇವನು 
ತಾಂಡವ ವಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಸಾತವಾಹನನು 5ರ ೈವರ್ಮನನ್ನು ಗುರುವರನೆಂದು ನಮ 
ಸ್ಪರಿಸಿ RE a ಮಣಿಕನಕ ವಸ್ತ್ರ ಲಂಕಾರಗಳಿಂದೆ ಪರಿಪೂಜಿಸಿ, ಆತನನ್ನು 
ನರ್ಮದಾ ನದೀ ತೀರದ ಭರುಕಚ್ಛಪದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ವರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಚಾರರಿಂದರಿತು ತನಗರಿಕೆಗೆಯ್ದ ಸಿಂಹಗುಪ್ತ ನನ್ನು 
ಸಾತವಾಹೆನನು ನಿಜ ಸಮಾನವಾದೆ ಸಂಪದವಿತ್ತು ಸಲಹಿದನು, ತನಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಬರಲು 


ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರೆ ೫ಷ್ಟಿ 


ಇರಣವಾದ ನಿಷ್ಣುಶಕ್ತಿ ಪುತ್ರಿಯಾದ ರಾಣಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ರಾಣಿಯರಿಗೂ 
ಪೂಜ್ಯೆಯಾಗಿರುವಂತೆ ತಾನೇ ದೇವೀ ಪಟ್ಟನಿತ್ತು ಸಂಮಾನಿಸಿದನು. 


ನೀತಿ : ಕಂದ | ಒಡವುಟ್ಟಿದರಾದೊಡಮೇ 


ಆ 


ಕಂದ || 


ಕಂದ || 


ಕಂದ || 


ನೆಡೆಗುಡಲೇಕಾಂತಚರೈಗೋರ್ಯರ್ನ್ಪೆರರೊಳ್‌ | 

ಕಿಡುವಗೆ ಗಡಂ ಶ್ರುತಾರೈಗೆ | 

ವೊಡೆ ಬೆಳೆದಿರೆ ವತ್ಸಗುಲ್ಮರಳಿವೆಣಿಸಿದವೋಲ್‌ | * || 
ಸದುಪಾಯ ಶಕ್ತಿಯಿರ್ದವ | 

ನೊದಗಿದುದಂ ಪಿರಿದು ಮಾಡಿ ವೃದ್ಧಿಗೆ ಬರ್ಸ || 
ಪದೆದಳಿದಿಲಿಯಂ ಕ್ಸ ಕೊಂ | 

ಡದರಿನೆಯಿಲಿಸೆಟ್ಟ ಧನಿಕನಾಗೊಸ್ಪಿರನೇ | * | 
ಬಲವುಡುಗಿ ತನ್ನ ಗಂಡಂ | 

ವಿಲಾಫಿಸಲ್‌ ಗರುತೆ ಜಾಣೆ ಯುಕ್ತಿಯನೊರೆವಳ್‌ | 
ಕುಲದೇವತಾ ಭಜನೆಯಂ | 

ಲಲನಾಮಣಿ ಶರ್ಮವರ್ಮ ಸತಿ ತೋರಿದವೊಲ್‌ || * || 
ಈರ್ವರ ಶನಥಾಲಾಪದೊ | 

ಫೋರ್‌ ೈಂ ಮೂರನೆಯನಾಂಪನುತ್ತಮ ಫಲಮಂ | 
ಈರ್ವರ್ಮಂತ್ರಿಗಳಾರ್ಪಿಂ | 

ಸೋರ್ಹಾಗಳ್‌ ಸಾತವಾಹೆನಂ ಬುಧನಾದಂ || ೬॥ 


O 


೭ ನೆಯ ತರಂಗವು 


ಗುಣಾಢ್ಕನು ಮತ್ತೆಯಿಂತೆಂದು ಹೇಳುವನು: ಕಾಣಭೂತಿಯೇ! ಬಳಿಕ 
ನಾನು ಮೌನವನಾಶ್ರಯಿಸಿ ರಾಜಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೋದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು 
ತಾನು ರಚಿಸಿದ ಶ್ಲೋಕವನೋದಿದನು. ಆದರರರ್ಥವನ್ನು ರಾಯನು ತಾನಾಗಿಯೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ಅದನವಲೋಕಿಸಿ ಅಲ್ಲಿನವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಿಸಿದರು. 
ಆ' ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶರ್ರವರ್ಮುನನ್ನು ಕುರಿತು “ಸ್ವಾಮಾ ! ತಮಗೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿರಿ” ಎಂದು ಪ್ರಭು ಪ್ರಾರ್ಮಿಸಿದನು. 

ಸ್ವಾಮಿ ಶರೃವರ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಪ್ರಕಾರವು 

ಶರ್ರವರ್ಮನೊರೆವನು : ಅರಸನೇ ! ನಾನಿಲ್ಲಿಂದ ಮೌನವಾಂತು ನಿರಾಹಾರ 
ನಾಗಿ ಹೊರಟೆನಲ್ಲವೆ ? ಪಯಣದ ದಾರಿ ಕೊಂಚವೇ ಉಂಟೆಂಬವರೆಗೆ ನಡೆದು ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದೊಣಗಿ ಬಳಲಿ ಬಾಯಾರಿಯೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ 
ಬಿದ್ದು ಹೋದೆನು. ಅಲ್ಲಿ “ಏಳೆಲೆ ವತ್ಸ! ನಿನ್ನಯಿಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದು” ಎಂದು 
ಶಕ್ತಾ $ಯುಧನಾಂತೆ ಮಹಾಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ಕಾಣಿಸಿ ಹೇಳಿದೆಂತಾಗಲು, ಅಮೃತ 
ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನನೆದೇಳುವವನಂತೆಯೆದ್ದು, ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸುಸ್ಥಿತನಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಬಳಿಕ ನಾನು ಭಕ್ತಿ ಪರವಶನಾಗಿ ದೇವರ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ 
ಗರ್ಫಗೃಹದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರಕುತೂಹಲದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ನನಗೆ 
ದರ್ಯನವಿತ್ತನು. ಆಗಳೆನ್ನ ಬಾಯ್ಗೆ ಸರಸ್ವತಿ ತನ್ನೊಡಲೊಡನೊಳಪೊಕ್ಕಳು. ಆ 
ಮೇಲೆ ಸಾ ಎಮಿ ಆರು ಬಾಯ್ಲಳಿಂದಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ “ಸಿದ್ಧೋವರ್ಲೆ ಸಮಾವನ್ನಾಯಃ” 
ಎಂದು ಸುಸೂತ್ರವನುಚ್ಚರಿಸಿದನು. ಅದನವಧಾರಿಸಿದನಾದ ನಾನು ಚಃ, ಮನುಷ್ಯ 
ಜಾತಿ ಸ ಓಭಾವವಾದ ಚಾಸಲ್ಯದಿಂದ ಆ ಮುಂದಣ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಊಹಿಸಿ ಹೇಳಿದೆನು. 
ಅದರಿಂದ ಅರುಮುಗನು “ಎಲ್ಲೆ, ನೀನು ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವನು ಹೇಳಿದೆ 
ಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಪಾಣಿನಿಶಾಸ್ತ್ರವನಣಗಿಸತಕ್ಕುದು. ನೀನೆರಡನೆಯ ಸೂತ ವನ್ನು 
ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಇದು ಅಲ್ಪ ತಂತ್ರವಾಗಿ ಕಾತಂತ್ರವೆಂಬ ಹೆಸರನೊಂದುವುದು. ನನ್ನ 
ವಾಹನವಾದ ನವಿಲ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕಾಲಾಪವೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಸಡೆವುದು” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ನೂತನವಾದ ಆ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನನಗೆ ಕ್ಷಣದೊಳಗೆ ಆಂತರ್ಯುದ್ಧವಾಗುವಂತೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳಿ, ಮರಳಿಯೂ “ನಿನ್ನರಸನು ಮುನ್ನೊಬ್ಬ ಮುನೀಂದ್ರನು. ಈತನು 
ಭರದ್ವಾಜ ಮಹಾಮುನಿಗಳ ಶಿಷ್ಯನು. ಮಹಾತಪಸಿ ಒಯಾದವನು. ಈತನಿಗಾಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನೆಂದು ಹೆಸರು. ಈತರನೊಂದು ವೇಳೆ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದ ಮುನಿಕನ್ನೆ 
ಯೋರ್ಪಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಇಂಗೋಲ್ವಿಲ್ಲನ ಚೆಂಗೋಲ್ಪಾರಿಗೆ ಬೀಳ್ಬ 
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ಬಗೆಯ ಸೊಬಗನರಿದೆವನಾದೆನು. ಅದರಿಂದ ಮುನಿಗಳೆಲರೊ ಶಹಿಸಲು ಆ ಇಬ್ಬರೂ 
ಮನುಜರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಆತನೇ ನಿನ್ನರಸು ಸಾತವಾಹನನು. ಆ ಮುನಿಕನ್ನೆಯೇ 
ಆತನ ರಾಣಿ ವಿಷ್ಣು ಶಕ್ತಿಯ ಮಗಳು. ನಿನ್ನನನಲೋಕಿಸುತಲೂ ನಿನ್ಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಆತನಿಗೆ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳೂ ಬರುವವು. ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಉತ್ತಮಾರ್ಯಗಳಲ್ಲವೂ ಜನ್ಮಾಂತ- 
ರಾಶ್ವಿತೆಗಳಾಗಿ ತತ್ಸೃಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಈಗ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಾಗಿ ಕಷ್ಟ | ವಿಲ್ಲದೆಯೆ ಕೈಗೂಡುವು 
ವಲ್ಲವೆ?” ಎಂದು ತತ್ತ ಸಮನುಪದೇತಿಸಿ ಅಂತರ್ಭಾನವೆಯ್ದಿದನು. ನಾನೂ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದೆನು. ನನಗಲ್ಲಿಯಣ ಪೂಜಕರು ಕೊಂಚನಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟರು, ಒಡನೆಯೇ ನಾನೂ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪಯಣವಾಗಿ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ ಆ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಆಟ್ಟ್ರುಣುತ 
ಬಂದರೂ ಅದೇನು ವಿಚಿತ್ರವೋ! ಕಡಿಮೆಯಾಗದೆ ಅಂದಂದಿಗಷ್ಟೆಯಿರುತೆ ಬಂದು 
ಇಲ್ಲಿಗೆಯ್ದಿದ ಮೇಲೆ ಮುಗಿಯಿತು.” 

ಎಂದಿಂತು ಶರ್ವವರ್ಮನು ನಿಜವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ ವಿರಮಿಸುತಲೂ ಸಾತ 
ವಾಹನ ಮಹಾರಾಜನು ಸಂತೋಸಿಸಿದವನಾಗಿ ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿಕಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಒಡ್ಡೋಲಗ 
ವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಒಳಯಿಂಕೆ ಹೋದನು. ಬಳಿಕ ನಾನು ಮೌನನಾಂತಿರುವನಾದು 
ದರಿಂದ ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ' ರಾಯನೊಡನೆ ತಿರೋನತಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಹೋಗಿ ಬರುವೆನೆಂದು ಆತನಿಗೆ ಎಳ್ಳ ಷ್ಟ್ರಾದರೂ ಒಳ್ಳಿ ಫತೆಂಬ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಆ ನಗರದಿಂದ ಇಬ್ಬರು ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆಯೇ ಹೊರ ಹೊರಟು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಬಗೆ 
ದುದು ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನಿಯ ಬಳಿಗೆಯ್ದಂದೆನು. ಆ ದೇವಿ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗೆಂದು ನನಗೆ ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತಳು. ಆ ಮೇರೆಯೇ ನಿನ್ನನನಲೋಕಿಸಲು ಘೋರ 
ವಾದೀ ವಿಂಧ್ಯವಿಪಿನಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. ಆದೃಷ್ಠ ವಶದಿಂದ ಪುಳಿಂದನೊಬ್ಬನು ನನಗೊಂದು 
ನಡುವೆ ಬಿಡಾರವಾಗಿಸಿದರು. ಅನನೊಡಗೂಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಇಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಚಗಳನೇಕ 
ಗಳು ಕಾಣಿಸಿದುವು. ಅವುಗಳ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ ಈ ಪಿಶಾಚ 
ಭಾಷೆಯನಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದೆನು. ಅದರಿಂದ ಮೌನವಾಗದೆ ಇರಲಾಯಿತು. ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರೂ ನೀನಿಲ್ಲಿರದೆ ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ಹೋದೆಯೆಂದು ಕೇಳಿ ನೀನು ಬರುವವರೆಗೂ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನು. ನಿನ್ನ ನೀಕ್ಷಿಸಿ ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ಭೂತಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕುಶಲವನ್ನು ಬೆಸಗೊಂಡೆನು. ಅದರಿಂಜೊಡನೆಯೇ ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮಸ್ಮ್ಮೃತಿ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. ಇದೆನ್ನ ಜನ್ಮನೃತ್ತಾಂತವು ಎಂದು ಗುಣಾಢ್ಯನು ಹೇಳಿದ ಬಳಕ, 
ನಿನ್ನಯಾಗಮನವು ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನನಗೆ ತಿಳಿದ ಸುದ್ದಿ ಗೇಳೆಂದು ಕಾಣಭೂತಿ ನಿರೂಪಿ 
ಸುತ್ತಿರುವನು, 

ಗುಣಾಢ್ಯನಾದ ಗುಣಾಢ್ಯನೇ ! ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟ್ರಿಯುಳ್ಳ ಭೂತವರ್ಮನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸ 
ನೊಬ್ಬನು ನನಗೆ ಗೆಳೆಯನಾಗಿರುವನು. ನಾನು ಆತನ ನಿನಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಉಜ್ಜಯ 
ನಿಯಲ್ಲಿರುವ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದು ನನ್ನ ಶಾಪನೆಂದಿಗೆ ಬಗೆಹರಿವುದೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು. 
ಆತನು ತನಗೆ ಹಗಲು ಪ್ರಭಾವವಿನ್ಲನೆಂದೂ ರಾತ್ರಿಯಿಲ್ಲಿಯಿರೆಂದೂ ನುಡಿಯಲು ನಾನ 
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ಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೆನು. ಮತ್ತೆಯಿರುಳಾಗಲೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಪಿಶಾಚಗಳ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೊದು ಪ್ರಸ್ತಾವವಶದಿಂದ ಕೇಳಿದೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಭೂತಿನರ್ಮನು 
“ಈ ಯಕ್ಬರಕ್ಷಃ ಪಿಶಃಚಗಳಿಗೆ ಸೂರ್ಯ ತೇಜಸ್ಸು ಅಟ್ಟು ವುದರಿಂದ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವ 
ವಿಲ್ಲವು. ಆದರಿಂದ ಇವು ಇರುಳಿನಲ್ಲಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಿವೆ. ಎಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪೂಜೆ 
ನಡೆಯದೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮ ಉಚಿತಾಚಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸರೋ ಊಹಿವು 
ವಿಧಿಯನ್ನು ಮಾರಿ ನಡೆಯುವುದೋ ಆಯೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥ ವಧಿಕವು. 
ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನದವನಾದರೂ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದರೂ ಇರುವ ಕಡೆಗೆ ಇವು ಹೋಗಲಾ 
ಲಾರವು. ಪರಿಶುದ್ಧರನ್ನೂ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳನ್ನೂ ಪಂಡಿತರನ್ನೂ ಇವು ಮುತ್ತಗೆ ಹಾಕ 
ರವು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುನ್ನು ಮುಕೃಣ್ಣನು ಜೊಮ್ಮಗೆ ನುಡಿದು ಸಮ್ಮತಿಗೊಳಿ 
ಸಿದನು. ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ. ಇನ್ನು ನೀನು ಹೋಗು, ಶಾಸ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಹೇತುವಾದ 
ಗುಣಾಢ್ಯನೆಯ್ತಂದಿರುವನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿದನು. ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ತೆರಳು 
ನಿನ್ನನೀಕ್ಷಿಸಿದೆನಿಲ್ಲಿ. ಇನ್ನು ಪುಷ್ಪದಂತನು ನನಗೆ ಹೇಳಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ನನಗಿನ್ನೊಂದು ಕುತೂಹಲವುಂಟು, ಏನಂದರೆ : 
ಪುಷ್ಪದಂತನಿಗೆ ಆ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವು 

ಪುಷ್ಪದಂತನೆಂದು ಆತನಿಗೆ ಹೆಸರೂ, ಮಾಲ್ಯವಂತನೆಂದು ನಿನಗೆ ನಾಮವೂ 
ಉಂಟಾಗಲು ಕಾರಣವೇನೋ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಕಾಣಭೂತಿ ಬೆಸ 
ಗೊಂಡನು. ಗುಣಾಢ್ಯಸಿಂತು ಹೇಳಿದನು : ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಗ್ರಹಾರವುಂಟು. 
ಅದರ ಹೆಸರು ಬಹು ಸುವರ್ಣತವು. ಅಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದ ದತ್ತನೆಂಬ ಘನ ವಿದಾ ಿಂಸನಾದ 
ಬಾ )ಹ್ಮಣನಿದ್ದ ನು. ಆತನ ಸತಿ ಯಜ್ಞ ದತ್ತೈಯೆಂಬಳು. ಆಕೆ ನೀರಪತಿವ್ರತೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರು ನಾವೇ ಸುಂದರ ಪುರುಷರೆಂಬ 
ಗರ್ವವುಳ್ಳ ಮಹಾ ಮೂರ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದದತ್ತನ ಮನೆಗೆ 
ಅಪರ ವೈಶ್ಯಾ ಸನರನೆಂಬಂತೆ ಇರುವ ವೈಶ್ಯಾ ಿನರನೆಂಬ ಬಾ )ಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಅತಿಥಿಯಾಗಿ 
ಬಂದನು. ಆ ವೇಳೆ ಗೋವಿಂದ ದತ್ತನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲು -ಅತಿಥಿ ಬಂದು ಆತನ 
ಪುತ್ರರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ಅವರು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತಿ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ 
ಪರಿಹಾಸಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗಳಾತನು ಆಗ್ರಹಗೊಂಡು ಆ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದ ದತ್ತನು ಬಂದು ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಬೆಸಗೊಳ್ಳಲು, ಆತನು “ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು 
ಮೂರ್ಬರೂ ಪತಿತರೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನುಣೆನು. ಉಂಡೆ 
ನಾದರೆ ನನಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾಗಬೇಕು” ಎಂದು ನಿಷ್ಕುರವಾಡಲು; ಮರಳಿ ಗೋವಿಂದ 
ದತ್ತನು ಆತನನ್ನು ಪ್ರ ದುಷ್ಟ ಪುತ್ರನನ್ನು ನಾಂನೆದಿಗೂ ಸೋಂಕಲಾರೆನೆಂದು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆಯ್ದು, ತಾವು ಮನೆಗೆ ದಯೆಗೆಯ್ದು ಬನ್ನಿರಿ” ಎಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಆತನ ಮಡದಿಯೂ ಬಂದು ಅತಿಥಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಮೇರೆಯೀ ಬೇಡಿ 
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ದಳು. ಬಳಿಕ ಆ ಅತಿಥಿ ವೈಶ್ವಾನರನು ಕಡೆಗೆ ಹೇಗೆಯೋ ಒಪ್ಪಿ ಆತಿಥೃವಂಗೀೀಕರಿಸಿ 
ದನು. ಆ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲೊಬ್ಬನು ದೇವದತ್ತನೆಂಬನನು ಆದನ್ನು ನೋಡಿ, ಗೋವಿಂದ 
ದತ್ತನಿಗೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಕನಿಕರನಿಲ್ಲವೆಂಬುದನರಿತು ಪಶ್ಚಾತ್ಲ್ಯಾನಗೊಂಡವನಾಗಿ 
ತಾಯ್ತಂಜಿವಿಕ್ಗೆ ಅನಿಷ್ಟವಾದೀ ಹಾಳು ಬದುಕೇಕೆಂದು ಟಿಂತಿಸ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿ 
ಗೋಸುಗವೆ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸಾಂಬ ಶಂಕರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ತ್ರಪವನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನಂಗ್ರತಪಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಶಿವನೂ ದರೃನವನಿತ್ರನು. 
ಆ ದೇವ ದೇವನಿಗೆ ತಾನನುಚರನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ವರಪು ಬೇಡಿದನು. ಆದಲೈೆ ಹರಷ 
ನಾದ ಶಂಕರನು “ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಪೊಡವಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಆನು 
ಭವಿಸಿದ ಬಳಿಕ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಲ್ಲವೂ ನೆರನೇರುವುವು” ಎಂದೊರೆದು ಮರೆ 
ಯಾದನು. 

ಬಳಿಕಾತನು ವಿದ್ಯಾರ್ಮಿ ಯಾಗಿ ವಾಟಲೀಪುತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆಲ್ಲಿ ವೇದ ಕುಂಭ 
ನೆಂಬ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶುಶೂ ಷೆ ಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿರುವಾಗಳೂಂದು 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಆ ಉಸಾಧ್ಯಾಯನ ಮಡದಿ ಕಾಮಾತುರೆಯಾಗಿ ಕಾಮಕೇಳಿಗೆ ಕರೆದಳು. 
ಅಚ್ಚರಿಯೇನು? ಸ್ತ್ರೀ ಬುದ್ಧಿ ಯತಿಚಪಲವಲ್ಲವೆ ? ದೇವದಕ್ತನು ಕಾಮನ ಕಾಟದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿರಲಾರದೆ ಹೊರಟು ಪ ೈತಿಷ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧೆಯಾದ ಸತಿಯೊಡನಿರುವ 
ಮಂತ್ರಸಾ ಎಮಿಯೆಂಬ ವೃದ್ಧೋಪಾಧ್ಯಾಯನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡನು. ಸಂಸೂರ್ಡ ವಿದ್ದಾಂಸನೂ ಸುಂದರಾಂಗನೂ ಆದ ದೇವ 
ದೆತ್ತನು ಅಲ್ಲಿಯೊಂದು ದಿನದೊಳಗೆ ಆ ಪಟ್ಟಿಣದರಸು ಸುಶರ್ಮನ ಮಗಳು ಶ್ರೀಯೆಂಬಳು 
ಕರುಮಾಡದ ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕಾಮಿಸಿ ನೋಡಿದಂತೆ ಕಟಾಕ್ಷ 
ಸಲು ಕಬ್ಬುವಿಲ್ಲನ ಕಣೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬೆರಗುನಟ್ಟಂತೆ ಕಂಡಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಂತನು. ವಿಮಾನವೇರಿ ವಿಲಾಸದಿಂದೊಪ್ಪುವ ಚಂದ್ರಾಧಿದೇವತೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಚಂಚ 
ಲಾಕ್ಷಯವಳು ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಬಳಿಕವರಿಬ್ಬರೂ ಅವರ ನೋಟಗಳೆಂಬ ಸರಪಳಿಗಳಿಂದ 
ಸ್ಮರನೃಪನಿಂದ ಸೆರೆಯಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿವರಾಗಿ ಇದ್ದೆ ಜೆಯಿಂದ ಮಿಸುಕಲಾರಜಿ ಹೋದರು. 
ಆಗಳಾ ಅರಸುಗುವರಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮನ್ಮಥನಾಜ್ಞೆ ಬೆ:ಂಬಂತೆ ತನ್ನ ಬೆರಳಿನಿಂದ ಆವನನ್ನು 
ಬಳಿಗೆ ಬಾರೆಂದು ಕರೆದಳು. ಆತನೂ ಕರುಮಾಡದ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಲು ಆಕೆಯಾತನ 
ಬಳಿಗೆ ಅಂತಃಪುರದಿಂದ ಒಂದು ಹೂವನ್ನು ದಂತದಿಂದ ಹಾರಿಸಿದಳು. ರಾಯಕನ್ನೆ 
ಗೆಯ್ದ ಈ ಗೂಢ ಸಂಕೇತದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನರಿಯದವನಾಗಿ ಆತನೇನೂ ಮಾಡಲಾರಜಿ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕಳ್ಳರ ಕೊಳ್ಳೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹಣ ಕಳಕೊಂಡು ಕಳವಳಿ 
ಸುವ ಮೂಗನಂತೆ ಏನೂ ನುಡಿಯಲಾರಜೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಉರುಳಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆಗಳಾ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನು ಕಾಮಜೇಸೆ ಗಳಿಂದ ಊಹಿಸಿಕೊಂಡು ಇವನವಸ್ಥೆ ಗೆ ಕಾರಣ 
ವೇನೆಂದು ಉಪಾಯವಾಗಿ ಕೇಳಲು ಕಡೆಗೆ ದೇವದತ್ತನು ನಜಿದ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು 
ಬಿನ್ನ ನಿಸಿದನು. ಅದನರಿತು ಜಾಣನಾದ ಗುರುಸಾ ಮಿ “ಎಲೆ, ವತ್ಸಾ | ಸಂಕಟವೇಕೆ? 
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ಆಕೆ ದಂತದಿಂದ ಹೂವನ್ನು ಹಾರಿಸಿ ಸಂಕಶೇತವೇರ್ಪಡಿಸಿದಳು. ಇದೋ € ೨ಟಿವೆ 
ತುಂಬಿದ ಹೂಗಳುಳ್ಳ: ಪುಷ್ಪ ದಂತೂ)ಬ ದೇನಾಲಯಪ್ರ, ಆಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ 
ಲೋಕಿಸು Fe, ಅಭಿಪಾಯ.” ಎಂದು ನುಡಿಯಲು, ದೇವದತ್ತನು ಹಹ 
ವಡಗಿ ಸಮಾಹಿತನಾಗಿ ಆ ದೇವಾಲಯ ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಆ ರಾಯಕುವ 
ರಿಯೂ ಅಷ್ಟಮಿಯ ನೆವದಿಂದ ಅ_ಗೆ ಬಂದು ದೇವದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಒಬ್ಬಳಾಗಿಯೇ 
ಗರ್ಭ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಪೊಕ್ಕಳು. ಹೋಗುತಲಾ ದ್ವಾ ರಬಂಧದ ಹಿಂದೆ ನಲ್ಲನು ಕಾಣಿಸ ಕೊಂಡು 
ಆಕಯ ಕೊರಳನಾಲಂಗಿಸಿದನು. “ಆ ಆಸ್ಚರಿ | ನನ್ನ ಸನ್ನಿ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿತು?” 
ಎಂದಾಕೆ ಕೇಳಿದಳು. “ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿನ್ಲು, ಉಪಾಧ್ಯಾಯರೊಕೆದರು” ಎಂದವನೆಂದನ:. 
ಅದರಿಂದಾಕೆ “ನನ್ನ ಬಿಡು, ನೀನು ಜಾಣನಲ್ಲ? ಎಂದು ಕಸರಿಕೊಂಡು ನಲ್ಪೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಿ ಗುಟ್ಟು ರಟ್ಟ್ರಾಗುವುದೋ ಎಂಬ ಕಡು ಭೀತಿಯಿಂದಲೂ ಆಲಿಂದ 
ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 
ಬಳಿಕ, ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ತುತ್ತು ಬಾಯ್ಲೆ ದೊರೆಯದೆ ಹೋಯಿತೆಂದು ದೇವದತ್ತನು 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಂತೆಯೊಳಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ವಿಲಾಪಿಸುತ ವಿರಹಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಭರಿಸ 
ಲಾರದೆ ಹರಣ ತೊರೆಯಲುಜ್ಜು ಗಿಸಿದನು. ಆತನ ಆ ಅವಸ್ಥೆ ಯನವಲೋಕಿ೩ ಮೊದಲೇ 
ಆತನಿಗೆ ವರವಿತ್ತ ಶಂಕರನು ಆತನ ಬಯಕೆ ಕಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸೆ ಸಂದು ಪೆಂಚಶಿಖನೆಂಬ 
ಪ್ರಮಥನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತನು. ಆ ಪ್ರಮಥ ಪತಿಯೆಯ್ಯ, ೦ದು ದೇವದತ್ತನನ್ನು ಸಮಾ 
ಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಆತನಿಗೆ ಸಿ ಸ್ವೀ ವೇಷವನ್ನೂ ತನಗೆ ಮುದಿ ಹಾರುವನ ವೇಸ ಸವನ್ನೂ 
ಜೊತೆಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಡೇವದತ ಶ್ರನೊಡನೆ ಆ ರಾಯಕುವರಿಯ ತಂದೆಯಾದ ಸುಕ: ರ್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ “ರಾಯನೇ ! ನನ್ನ ಕುಮಾರನು ಎಲ್ಲಿಗೋ ದೇಶಾ 30ತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರು 
ವನು. ಆತನನ್ನು ಹುಡುಕಿ 48ರ ನಾನು ಹೋಗುತಿ ತ್ರಿರುವೆನು. ಈಕೆ ನನ್ನ ಸೊಸೆ. 
ಗ ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಭದ್ರಗೊಳಿಸಿರಲು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವೆನು. We, 
ಲಹಿ ನಸಗೊಪ್ಪಿ ಸುವುದು” ಎಂದು ನಡನ ಆ ರಾಯನೂ ಶಾಪಭೀತಿಯಿಂ 
ಹ್ಮಣನು ತ ಮಾಡಲು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ತನ್ನ ಕನ್ನಶಾಂತಃ 
We; ಆಸ್ರ್ರೀ ವೇಷ ಪುರುಷನನ್ನು ಹಟ ಪಂಚಶಿಖನು ಬಂದ ದಾರಿ ಹಿಡಿದನು. 
ದೇವದತ್ತನು -ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯ -ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಾಸಂಗೆಯ್ದು ಸ್ತ್ರೀ ವೇಷ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಆಕೆಗೆ ತ ೈರಿತದಲ್ಲಿಯೆೇ ಅಂತರಂಗ 'ಜೇಟಿಯಾದಳು. ಒಂದು ನ 
ನಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದೇವದತ್ತನು ತನ್ನ ಸುದ್ದಿಯನಾಕೆಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ಉತ್ಸಂಕೆಯಾದಾಕೆಯನ್ನು ಗಾಂಧರ್ವನಿಧಿಯಿಂದ ಮದುವೆಯಾದನು. ಆಕೆ ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳಿಗೆ ಬಸುರಿಯಾದಳು. ಒಡನೆಯೇ ದೇವದತ್ತನು ಸ್ಮರಿಸಿದಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಗಣೋತ್ತ 
ಮನು ಬಂದು ಆತನನಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಅಂತಃಪುರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕರೆತಂದು 
ಸ್ತ್ರೀ ವೇಷವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ, ತಾನು ಮುನ್ನಿನ ಮುದುಕನ ವೇಷವನಾಂತು ಬೆಳಗಾಗು 
ತಲೂ ದೇವದತ್ತನನ್ನು ಒಡಗೊಂಡು ಸುಶರ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ “ರಾಯನೇ ! ನೋಡೈ, 
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ನನ್ನ ಮಗನಿವನು ಸಿಕ್ಕಿದೆನು. ಸೊಸೆಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸು” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆ 
ರಾಯನಾಗಲೇ “ಆ ಹಿಂದಣ ರಾತ್ರಿಯೇ ಆಕೆಯಲ್ಲಿಗೋ ಓಡಿ ಹೋದಳೆಂದು” 
ಅಂತಃಪುರರ ಕ್ಷಕರಿಂದಲೂ ಕೇಳಿದನು. 
ಶಿಬಿಚಕೃವರಿಯ ದಾತೃತ್ವ ಚೆರಿತವು 

ಆ ಬಳಿಕ ವಿಪ್ರಶಾಪ ಭೀತನಾದ ಸುಶರ್ಮನು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆಯಿಂತೇದನು : 
ಮಂತ್ರಿಗಳಿರಾ ! ಈತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲ. ಆರೋ ದೇವರೇ ಸರಿ. ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸ 
ಮಾಡಲು ಈ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದಿರುವನು. ನಿರಂತರವೂ ಇಂತಹ ವೃತ್ತಾ ೦ತಗಳಿರಲೇ 
ಇರುತ್ತಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶವನ್ನು ನುಡಿವೆನಾಲಿಸು! ಪೂರ ದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ವಿಯೂ 
ದಯಾಳುವೂ ದಾತಾರನೂ ಧೀರಾತ್ಮನೂ ಭೀತರನ್ಷಕನೂ ಅನಾಥವತ್ಸಲನೂ ಆದ 
ಶಿಬಿಯೆ೨ಬ ಮಹಾರಾಜನು ಮಹೋನ್ನತನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಆತನನ್ನು ವಂಚಿಸಲು ಇಂದ್ರನು ತಾನೇ ಗಿಡಗನಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಪಾರಿವನಾಗಿರುವ ಯಮನನ್ನು ಅಟ್ಟ | ಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಪಾರಿವವು ಗುಂಡಿಗೆಯೊಡೆ 
ಯುತ್ತ ಒಂದು ಶಿಬಿನ್ಫವಾಲನ ಮಡಲಲ್ಲಿ ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಮಲಗಿತು. ಆಗಳಾ ಗಿಡಗನು 
ಮನುಷ್ಯ ಭಾಷೆಯಿಂದ ರಾಯನೊಡನೆ “ಅರಸನೇ ! ಹಸಿವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಯಾಹಾರ 
ವಾದ ಈ ಕಸೋತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು. ಬಿಡದಿದ್ದರೆ.ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವೀಗಳೇ ಹೋಗು 
ವುದು. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೇನು ಧರ್ಮ ಬರುವುದು?” ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಅದಕೆ ಶಿಬಿಚಕೃವರ್ತಿ 
“ಇದು ನನ್ನ ಬಳಿ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಇದನ್ನು ಬಿಡಲಾಗದು. ಅದರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬೇರೆ ಮಾಂಸವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಶ್ಯೇನನು “ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೆ ನಿನ್ನ್ನ ಮಾಂಸವನೆ ಕೊಡೈ? ಎನಲು; ಅದಕ್ಕಾತನು ಸಂತಸ 
ದಿಂದೊಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ತ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನಡಗನ್ನು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಕುಯ್ದು ಹಾಕಿದರೂ ಕಪೋ 
ತದ ಕಡೆಯೇ ತಕ್ಕಡಿ ಬಾಗುತ್ತಿರುವುದಾಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ರಾಯನು ತನ್ನ ಮೈಯೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತುಲೆಯಲ್ಲಿಡಿಸಿದನು. ಆ ವೇಳೆಗಾಕಾಶವಾಣಿ ಮೇಲು ಮೇಲೆಂದು ಮೇಲೆ 
ಮೇಲಾಗಿ ನುಡಿಯಿತು. ಬಳಿಕ, ಇಂದ್ರಯಮರಿಬ್ಬರೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷಿ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವಸ್ತರೂಪಗಳಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜನಿಗೆ ವಜ್ರದೇಹವಿತ್ತು 
ಉತ್ತಮ ವರಗಳನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಅಂತರ್ಭಾನವೆಯ್ದಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಈತನಾನನೋ ಬಂದಿರುವನು. ಇದೊಂದು ದೈವ ಮಹಿಮೆ. 

ಸುಶರ್ಮನು ಇಂತೆುದು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ, ಭಯವಿನಯಂಗ 
ಳೊಡನೆ ಮಾಯಾವಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ “ಸಾ ವಿಶಾ! ನನಗೆ ಅಭಯದಾನವನ್ನು 
ಕೊಡಿರಿ. ನಿನ್ನ ಸೊಸೆಯನ್ನು ನಿನ್ನೆಯ ರಾತ್ರಿ ಯಾರೋ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋದರು. ಹಗಲಿರುಳು ನಾವು ಎಷ್ಟು ಕಾವಲಿದ್ದು ಕಾಫಾಡಿದರೂ ಕಡೆಗೆ ಕಾಮಿನಿ 
ಕಾಣದೆ ಹೋದಳು” ಎಂದು ಬಿನ್ನ ವಿಸಿದನು. ಆಗಳಾ ಬಾ )ಹ್ಮಣನು ಹೇಗೆಯೋ ಕಡೆಗೆ 


೬೦ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ 


ಕರುಣಿಸಿ ಬಿಡುವವನಂತೆ “ಹಾಗಾದರೆ, ಎಜೆ ರಾಯ! ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವವನಾಗು” ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಶಾಪಭೀಶನಾದ ಭೂಸನು ವಿಧಿಯಿದೆ 
ಮಗಳನ್ನು ದೇವದತ್ತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿನು. ಸಂಚಶಿಖನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ದೇವದತ್ತನು ಆ ಬಳಿಕ ತನ್ನ ನಲ್ಲೆಯನ್ನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಪಡೆದು ಪ್ರತ್ರಹೀನನಾದ 
ಮಾವನ ಸುಶರ್ಮನ ಮಹದಬ್ಬೆಕ್ರರ್ಯನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ತಾನೇ ಆನುಭವಿಸುತ್ತಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ತನ್ನ ದೌಹಿತ್ರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಸಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿ ತಾನು ಶಪಶ್ಚರ್ಯಗೆ ತೆರಳಿದನು. 
ದೇವದತ್ತನೂ ತನ್ನ ಮಗನ ಮಹೋನ್ನತ ಓ ತಿಗಂಡು ಸಂಶೋಷಿಸಿ ಆ ರಾಯಕುವರಿ 
ಯೊಡನೆ ತನೋವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಿ ಸರಮೇಶ್ವರನನಾರಾಧಿಸಿ ಮಾನವದೇಹವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಶಂಕರಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪ್ರಮಥನಾದನು. ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆ ದಂತದಿಂದ ಹೂವನ್ನು 
ಹಾರಿಸಿದ ಸಂಕೇತವರಿಯಜಿ ಸಂತಪಿಸಿದವನಾದುದರಿಂದ ಆತನು ಗುಣ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ 
ಪುಷ್ಪದಂತನೆಂದು ಪ ಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವದನ್ನು ಆತನ ಮಡದಿಯೂ ಜಯೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಪ್ರತೀ ಹಾರಿಯಾಗಿರುವಳು. 

ಪುಷ್ಪದಂತನ ಕಥೆಯಾತೆರನಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೆ? ಇನ್ನು ನನ್ನ ಹೆಸರಿನ ಕಥೆಯ 
ನಾಕರ್ಣಿಸೈ ಕಾಣಭೂತಿಯೇ ! ದೇವದತ್ತನ ತಂದೆ ಗೋವಿಂದ ದತ್ತನಿದ್ದಾನಲ್ಲವೆ ? 
ನಾನಾತನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಸೋಮದತ್ತನು. ನಾನೂ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯನಾದರ ಮಾಡಿದನಐಲ್ಲವೆ।! ಎಂಬ ಮಹಾದುಃಖದಿಂದಲೇ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಸಾಂಬಶಂಕರ ಸಾ ಿಮಿಯನ್ನುು ಅನೇಕ ಮಾಲ್ಯಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತ ತಪವನಾಚರಿಸಿದೆನು. 
ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರಮೌಳಿಸಾ ಮಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನನಗೆ ದರ್ಶನವಿತ್ತು, ನಾನು ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಬಯಸದೆ ಗಣತ್ವವನ್ನೇ ಬಯಸಲು ನನಗದನ್ನೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. “ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಪುಗಲಳವಲ್ಲದ ವನಭೂಮಿಗಳಿಂದ ತಂದ ಹೂಗಳಿಂದ ಸರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಆ ಮಾಲ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ನೀನು ಪೂಜಿಸಿದವನಾದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮಾಲ್ಯವಂತನೆಂದು 
ಹೆಸರಿಟ್ಟರುವೆನು” ಎಂದು ಪಾರ್ವತೀವಲ್ಲಭನು ನನ್ನನ್ನ ನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ನಾನು 
ನರಜೀಹವನ್ನು ತೊರೆದು ಒಡನೆಯೇ ಪ್ರಮಥನಾದೆನು. ಇದು ಕಾಣೈ, ಕಾಣಭೂತಿಯೇ! 
ಮಾಡೇವನನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬಂದ ಮಾಲ್ಯವಂತನೆಂಬ ನಾಮವಾಂತ ಕ್ರಮವು. ನಾನು 
ಮರಳಿ ನನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಗೌರೀಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಮಾನವ ಜನ್ಮನೆತ್ತಿ 
ಬಂದಿರುವೆನು. ಇನ್ನಾದರೂ ಶಿವಪ್ರೋಕ್ಷವಾದ ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಸ್ಫೈ, ಅದರಿಂದ 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಶಾಸಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದಲ್ಲವೆ? 

ನೀತಿ : ಕಂದ | ಮನೆವುಗರತಿಥಿಗಳಾರುಂ | 

ತನುಜರಮೂರ್ಜಕೆಯಿನೆಂದು ಧಾರ್ಮಿಕರಾದರ್‌ | 


ತನುಜರುಮಂತೊರೆವರ್ಲಡ | 
ಮೆನುತ್ತೆ, ಗೋವಿಂದದತ್ತನಂತಾಗಿಸನೇ |* | 


ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರೆ ೬೧ 

ಕಂದ || ಮೊದಲೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದಂ | 

ಗೊದವುಗು ಮತಿಭೂತಿ ವೇದಕುಂಭಾಂಗನೆಗೂ || 

ಡದೆ ಬೇರೆ ಪಠಿಸಿ ಬಹುಸಂ | 

ಪದೆಮಾಂತಾದೇವದತ್ತ ನಾನಂದಿಸನೇ | * | 
ಕಂದ || ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧಿಯಿನಾವಂ | 

ಪ್ರಕಾಮಮಿಶ್ಚರನನರ್ಚಿಪಂತತ್ಪುಣ್ಯಾ | 

ತ್ಮಕನಾಂಸಂ ಸದ್ದತಿಯಂ | 

ಪ್ರಕೃಷ್ಟ ನಾಮಾಲ್ಯವಂತನಂತೊಪ್ಪಿರನೇ |೭| 


O 


೮ನೆಯ ತರಂಗವು 


ಇಂತು ಗುಣಾಢ್ಯನು ಕೇಳಲು, ಕಾಣಭೂತಿ ಏಳು ಕಥೆಗಳಾಗಿರುವ ಆ ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಮಹಾಕಥೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದೆನು. ಗುಣಾಢ್ಯನೂ ಅದನ್ನು 
ಪೈಶಾಚಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ೭ ಸಂವತ್ಸರಗಳೊಳಗೆ ಏಳು ಲಕ್ಷ ಗ್ರಂಥವನ್ನಾಗಿ ವಿರಚಿಸಿ 
ದನು. ವಿದ್ಯಾಧರರು ಅದನ್ನು ಅಪಹರಿಸದೆ ಇರಬೇಕೆಂದೂ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಸಿ ದೊರೆಯ 
ದುದರಿಂದಲೂ, ಅದನಾಮಹಾಕವಿ ತನ್ನ ರಕ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದನು. ಆದರೂ ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಲು ಬಂದ ಸಿದ್ಧ ವಿದ್ಯಾಧರಾದಿಗಳಿಂದ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೇಲ್ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿದಂತೆ 
ವಿಮಾನಸಮಿತಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ಕಾಣಭೂತಿ ಗುಣಾಢೈನಿಂದ ವಿರಚಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ವೌಹಕಥೆ 
ಯನವಲೋಕಸಿ ಶಾಪಮುಕ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ದಿವ್ಯಗತಿಗೆಯ್ದಿ ದನು. ಆತನೊಡನಿದ್ದ ಇತರ 
ನಿಶಾಚಗಳು ಕೂಡ ಆ ದಿವ್ಯ ಕಥೆಯನಾಲಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗ ಭೋಗವನಾಂತುವು. 


ಗುಣಾಢ್ಯನು ಬೃಹಕ್ಕಥೆಯೆನ್ನು ಸಾತವಾಹನನಿಗೆ ಕೊಡುನಿಕೆ 

ಬಳಿಕ, ಗುಣಾಢೈನು “ನಾನೀಕಥೆಯನ್ನು ಪೊಡನಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಆ ಮೇರೆಯೇ ಗೌರೀದೇವಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಶಾಪಾವಸಾನವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದನು 
ನಾನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು ? ನಾನಾವ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಕೊಡುವುದು ?” ಎಂದಾ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗಳಾತನೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಗಣದೇವ ನಂದಿ 
ದೇವರೆಂಬವರು ಆ ಮಹಾ ಕವಿಯೊಡನೆ “ಈ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಒಫ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯನಾದವನು ಶ್ರೀಸಾತನಾಹನ ಮಹಾರಾಜನೊಬ್ಬನೆ. ಆತನು ರಸಿಕನು. 
ಹೂಗಳ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಗಾಳಿ ಹೊರುವಂತೆ ಆತನೀಕಥಾವಳಿಯನ್ನು ವಹಿಸಲಾಪನು” 
ಎಂದು ಅರಿಕೆಗೆಯ್ದರು. ಆ ನುಡಿಗೊಪ್ಪಿ ಗುಣಾಢ್ಯ ಕನಿ ಆ ಶಿಷ್ಯರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಆ 
ಪುಸ್ತಕದೊಡನೆ ಸಾತವಾಹನ ಮಹಾರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ತಾನೂ 
ಹೋಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಪುರದ ಹೊರಗಿರುವ ದೇವೀ ಕೃತೋದ್ಯಾನದ ಒಂದು ರಹಸ್ಯ 
ಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆ ಶಿಷ್ಯರೂ ಸಾತನಾಹಕ್ಷಿತಿಪತಿಯನ್ನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು 
ಗುಣಾಢ್ಯ ಪ್ರಣೀತವೆಂದು ಆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಇವರು ನಿಶಾಚರೂಪ 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಗ್ರಂಥವು ಪಿಶಾಚಭಾಸೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ನಿರುಕಿಸಿ ವಿದ್ಯಾಮದ 
ದಿಂದ ಸಾತವಾಹನನು ಸಾಸೂಯನಾಗಿ “ಚಿಃ, ಗ್ರಂಥ ಸಂಖ್ಯೆಯೇಳು ಲಕ್ಷವಾಗಿದೆ. 
ಭಾಷೆಯಾದರೋ ನೀರಸವಾದ ಪೈಶಾಚ, ಮಸಿಯಾದರೋ ರಕ್ತವು. ಇದೇನು ಹಾಳು 
ಕಥಿ ? ಗೋಳು ಕೆಲಸವು ?” ಎಂದು ಧಿಕ್ಸರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಶಿಷ್ಯರವರು ಪುಸ್ತಕ 
ದೊಡನೆ ಬಂದವರು ಬಂದಂತೆಯೇ ಹೋಗಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಡೆದಂತೆಯೇ 


ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರೆ ಹತ್ತಿ 


ಗುಣಾಢ್ಯನಿಗರಿಕೆಗೆಯ್ದ ರು. ಆ ಮಹಾ ಕನಿಯೂ ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಕಳವಳಪಡ 
ತೊಡಗಿದನು. ತಿಳಿದವನು ಅವಮಾನಿಸಿದರೆ ಯಾರು ದುಃಖಿಸದಿರುವರು ? 

ಆ ಬಳಿಕ ಗುಣಾಢ್ಯನು ಆಕ್ಲಿಗೆ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ 

ಹ ಜೀ ಜ್‌. 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ರಮಣೀಯವೂ ರಹಸ್ಯ ಕೂ ಆದ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಅಗ್ನಿ 
ಕುಂಡವನ್ನು ಸಂಸ್ಥ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಆಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯರು ಕಂಬನಿ ತುಂಬಿ ಪರಿಕಾಲಾಗಿ ಪರಿವಂತೆ 
ಶೋಕಿಸುತನಲೋ(ಕಿಸುತಿರೆಲು ಒಂದೊಂದೋಲೆಯನ್ನಾಗಿ ಓದಿ ಮೃಗಗಳಿಗೂ ಹೆಕ್ಕಿ 
ಗಳಿಗೂ ಶ್ರವಣ ಮಾಡಿಸಿ, ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಸುಟು ಸುಡುತ್ತ ಬಂದನು. ಆದರೂ 
ಶಿಷ್ಯರಿಗಾಗಿ ಅನರಿಗತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾದ ನರವಾಹನದತ್ತ ಚರಿತವೆಂಬ ಲ₹ಗ್ರಂಥ: 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕಥೆಯೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಉಳಿದಿರಲು ಮಿಕ್ಕ ಆರು ಲಕ್ಷ ಗ್ರಂರವೂ ಆಮಟಸ್ಷಣಿಗೆ 
ಆಹುತಿಯಾಯಿತು. ಆ ಮೇರೆ ಆ ಮಹಾಕವಿ ಆ ದಿವ್ಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಓದಿಯೋದಿ 
ಸುಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಎರಳಯೆಕ್ಕಲನೆಮ್ಮೆ ರಡಿ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಜಂತುಗಳೂ 
ಉಲ್ಲಾ ಸದಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಬುದು ಸುತ್ತಲೂ ಬಳಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ತನ್ನು ಮೇವು ನೆಬಲೊಲಜಿ ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ, ಸುಡುವ್ರದನವಲೋಕಿಸಿ ತಾವೂ ಶೋಕಿ 
3 ಣ್‌ ಣೌ ಶಿ ಉ್ರ ಲ್ವ 
ಕಂಬನಿಗಾರುತ್ತ ಆಂತಿಂತು ಮಿಸುಕದೆ ಅವಧಾನದಿಂದ ಆಲೈಸುತ್ತಿರುಪ್ಪವು. ಆಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಸಾತವಾಹನ ಭೂತಲೇಶನಿಗೆ ಆರೋಗ್ಯ ತಪ್ಪಿತು. ವೈದ್ಯರು ಬಂದು ನೋಡಿ 
ಕ್ರ 

ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ನೀರಸ ಮಾಂಸ ಭೋಜನವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆದರಿಂದ ರಾಯನು 
ಅಡಿಗೆ ಭಟ್ಟರನ್ನು ಕರೆದು ಆಗ್ರಹಗೊಳ್ಳಲು, ಆವರು ತಮಗೆ ಬೇಡರು ಶಂದಿತ್ರ ಮಾಂಸ 
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ಚನ 
ವನ್ನು ನಾವಟ್ಟಿಟ್ಟೆವೆೊಡೆರು. ಬಳಿಕ ನಾಡೊಡೆಯನು ಬೇಡರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ವಿಚಾರಿ 


ಸಲು ಅವರು “ಮಹಾಪ್ರಭೂ! ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು 
ಒಂದೊಂದೋಲೆಯನ್ನಾಗಿ ಓದಿಯೋದಿ ಬೆಂಕಿಗೆ ಬಿಸುಡುತ್ತಿರುವನು. ಎಲ್ಲೂ ಮೃಗ 
ಪಕ್ತಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮೇವು ತೊರೆದು ಕೇಳುತ್ತಿವೆ. ಆಜೆಗೆ ಹೋಗವು. 
ಆದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಮಾಂಸವು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಾಡಿ ಹೋಗದೆ” ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿ 
ಸಿದರು. ಆ ನುಡಿ ಕಿವಿಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಸಾತವಾಹನನು ಆ ಬೇಡರನ್ನೇ ವಂದೆ 
ನಡೆಯಿರೆಂದು ನಿಯಮಿಸಿ, ಕುತೂಹಲದಿಂದ ರಾಯನು ತಾನಾಗಿ ಗುಣಾಧ್ಯನಿದ್ದ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಉಪಶಾಂತವಾದ ಶಾಪಾಗ್ನಿಯ ಧೂಮಿಕೆಗಳಿಂದಮೆಂಬಂತೆ ನನ 
ವಾಸದಿಂದಾದ ಜಡೆಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿರುವ ಗುಣಾಢ್ಯ ಮಹಾಕವಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
ಕಂಬನಿ ತುಂಬಿ ಕರಗುತ್ತಿರುವ ಮೃಗಗಳ ನಡುವೆ ಇದ್ದವನನ್ನು ಗುರುತು ಹಿಡಿದು 
ನಮಸ್ಪರಿಸಿ, ಈ ವೃತ್ತಾಂತವೇನೆಂದು ಸಾತವಾಹನನು ಬೆಸಗೊಂಡನು. ಗುಣಾ ಢೈನೂ 
ರಾಯನಿಗೆ ಪುಷ್ಪದಂಶನ ಶಾಪನಾದಿಯಾಗಿ ಕಥಾಪೀಠಿಕೆಯನ್ನೆ ವನ್ನೂ ಜೂತಭಾಷೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದನು. | 

ಆ ಬಳಿಕ, ಸಾತನಾಹನನು ಆತನನ್ನು ಪ್ರಮಥಾವತಾರವೆಂದು ಬ್ರೂವನಾ 
ಆಡಿದಾವಕೆಗಳಿಗೆ ಸೊಡಮಟ್ಟು, ಹೆರಮುಖೋದ್ಧ ತವಾದ ಆ ದಿವ್ಯ ಕಥೆಯನೆನಗೆ 


ಹ 


೬೪ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ 


ದಯೆ ಮಾಡಿ ಕೊದೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಆಗಳಾ ಗುಣಾಢೈನು ಸಾತನಾಹನ 
ನೊಡನೆ “ಅರಸನೇ ! ಆರು ಲಕ್ಷ ಗ್ರಂಥವಾದ ಆರು ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟೆನು 
ಇದು ಲಕಗ್ರಂಥವು. ಆ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದಾಗಿದೆ. ಉಳಿದಿರುವುದನ್ನು ತಕೊಳ್ಳಿ; 
`ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯರೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬಂದು ಆದನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಪರು.” ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು. 
ರಾಯನ ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಯೋಗದಿಂದ ಆ ಳಾ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಗುಣಾಢ್ಯನು 
ಶಾಪ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ಗತಿಯನೆಯ್ದಿದನು. ಬಳಿಕ ಸಾತವಾಹನನು ಪಶ್ಚಾ 
ತ್ಲಾಪ ಪರಿತಪಾ ಕಾ ಗುಣಾಢ್ಯನಿತ್ತ ಬೃಹತ್ಸಥಯೆಂಬ ಹೆಸರಾಂತ ನರ 
ವಾಹನದತ್ತ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ, ತನ್ನ ನಗರವನ್ನು. ಸೇರಿದನು. ಶತ್ವಥಾ ಪ್ರಣೇತಾರ 
ನಾದ ಮಹಾ ಕವಿಯ ಶಿಷ್ಯ ರಾದ ಸ ನಂದಿದೇವರನ್ನು ಧನಕನಕ ವಸ್ತ್ರವಾಹ 
ನಾದಿಕ ಸಮಸ್ತ ಸಂಪದವನಿತ್ತು ಸತ್ಕೃರಿಸಿದನು. ಆ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಆ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದ ಲು ಈ ಕಥಾಹೀಕವನ್ನು 
ರಚಿಸಿ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದನು. ಆಹಾ! ಆ ಕಥೆ ಚಿತ್ರರಸವನ್ನು ತುಳ್ಳಾಡಿಸುತ ದೇವತಾ 
ತ ವಟ ಮರೆಯಿಸಿ ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲಕ ಮೂರು RE 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. 


ನೀತಿ : ಕಂದ | ಉತ್ತಮ ಕವಿ ಕಳುಹಿಸಿದವ 
ರಿತ್ತುದನಾದರಿಸದಾತ ನಳಲ್ಲಂಕಡೆಯೊಳ್‌ | 
ಮತ್ತ ಮತಿ ಸಾತವಾಹನ 
ನತ್ತ ಬೃಹಕ್ಕಥೆಯ ಕಳದು ಕಳವಳಿಸಿದವೊಲ್‌ || * | 
ಕಂದ || ಗುಣಮಂ ಗ್ರಹಿಸುವವರಿಲ್ಲದೊ 
ಡಣಮುಂ ನಿಜ ಕೃತಿಗೆ ನಿಷ್ಟಲತ್ವಂಬರ್ಕುಂ | 
ಸ್ಪಣದೊಳಗಾರುಂ ಕಥೆಗಳ್‌ 
ಗುಣಾಢ್ಯನಿಂಬೆಂಕಿ ಬಾಯ್ಲೆ ಬೀಳ್ಬಾ ತೆರದಿಂ || ೮ | ( ೨೩) | 
ಇಂತೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಸಿದ್ಧಾಂತಿ ಶಿವಶಂಕರಶಾಸ್ತ್ರಿ ಪ್ರಣೀತಮಾದ ಕರ್ಣಾಟ ಕಥಾ 
ಸರಿತ್ಸಾಗರವೆಂಬ ವಚನ ರಚನೆಂಕಲ್ಲಿ ಎಂಟು ತರಂಗಂಗಳುಳ ಶೆ ಕಥಾಫೀಕಲಂಬಹವೆಂಬ 
ಪ್ರಥಮ ಭಾಗವು. 


ಮುಗಿದುದು. 
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